
Príloha č. 1ZmlUVy o poskwnutí NFP

VŠEOBECNÉ ZMIUVNÉ PODM|ENlť K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVMTNÉHO
HNANČNÉHO PRÍSPÉVKU

článok 1 VŠÉOBECNÉ USTANOVENlA

|,
t

Tjeto Všeobecné zmluvné podmienky (d'alej ako,,\rzP''), ktoré sú súčasťou zmluvy o poskytnutí
NFP, bližšie upravujú práVa a povinnosti zmluvných strán, kton/mi 5ú na strane ].ednei
Poskytovater NFP a na strane díuhej Prijíínater tohto NFP pri poskytnutí NFP zo strany
Poskytovatera Prijimaterovi podra podmienok Uvedených V zmIuve o poskytnuti NFP,

Vzájomné práVa a povinnosti medzi Poskytovatelom a Prijímatelom sa riadia zmIuvou
o posk}.tnutí NFP, všetkými ostatnými práVnymi predpismi a dokumentmi, ktoré sú Uvedené
v článku 3 ods€k 3:3-2ínllvy-ďrríkffiZŤilwďŤ pó3tvm,úť-ŇFP-ďdft-azBjE-ziikIadný právny

upraVu ielen,
nasledovné právne predpisy:

a) právne akty EÚ:

(i) všeobecné nariadenie,
(ii) Na.iadenia k jednotlivým EŠlF;
(iii) lmplementačné náriadenia, ktonimi 5ú jednotlivé Vykonávacie nariadenia a|ebo

deletované nariadenia;

b) právne predpisy sR:

(i) zákon o príspevku z EŠlF,
(ii)zákon o rozpočto\^ých pravidlách verejnej spávy,
(iii)zákon o finančnej kontrole a audite,
(iv) obchodný žákonnílq
(V) zákon č. 4o/79u zb. občiansky zákonník vznení neskoršich predpisov (ďalej len

"občian5ky zákonník"),
(vi) zákon č. 358/2075 z. z. o úprave niektorých vzťáhov v oblasti štátnej pomoci a

minimáInej pomoci a o zmene a dopln€ní niektonich zákonov (ďalej len ,,zákon
o štátnei pomoci"),

(vii) zákon č. 575/2ú7 z.z. o organizácii činnosti vlády a or8anizácii ústredne.i štátnej
správy v znení neskoíších predpisov (ďalej len ,,kompetenčný zákon").

(viiii) zákon č. 343/2o|s z, z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niekton/ch
zákonov v znení neskorších píedpisov (ďalej len ,,zákon o Vo.'), zákon č.25/2006 z. z.
o verejnom obstaíávání a o zmene a doplnení niekorých zákonov v znení neskorších
predpisov.

(ix) zákon o účtovníctve.

sú v nadváznosti na článok 1odsek 1.1 zmluvy záVázné pre celú
praVidiel obsiahnutých V článku 1 odseky 1,2 ažo poskytnutí NFP, vrátane VÝkladových
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mlUVu

sú íovnako závázné, ako by boli obsiahnuté v iných ustanoveniach Zmluvy ; poskwnutí NFP,

Aktivita - súhrn cinnostl realizovanÝch Prijímateíom Vrámci Projektu na to Vyčlenenými
rlnancnYmi zdrojrni počas opravneneho obdobia stanoveného Vo VýzVe, Aktjvity sa členia nalU vU vyZVe, AKl]vlty 5a clenla na
hlavné aktivitY a podporné aktiVity, Hlavná aktivita je Vymedzená časom, t,j, musíbyť realizovaná

:,11i:| d:b' Realizácie h|avných aktivít Projektu, je Vymedzená Vecne afinánčne, Podporné
aktivity sú Vymedzené Vecne, t,j, Vecne musia súVisieť s hlavnými Aktivitami a podporovat ich
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realizáciu vzmysle zmluvy o poskytnuti NFP, a finančne. Hlavnou aktivitou sa prispieva
k dosiahnutiu konkrétneho uýsledku a má definovaný výstup, ktoni predstavuje pridanú hodnotu
píe Prijímatera a/alebo cierovú skupinu/užívatelov výsledkov Projektu nezávisle na realizácii
ostatných Aktivít, ?k z Právny€h dokťmentov nevypl,foa osobitná úprava V špecifických
prípadoch. Ak 5a osobitn€ v zmluve o poskytnutí NFP néuvádza inak, všeobecný pojem Aktivita
bez prívlastku,,hlavná" alebo,,podporná", zahřňa hiavné aj podporné Aktivity;

aezodkladne - najnesror dó siedmřhlracovných dní od vzniku skutočnosti rozhodnej pre
počítanie lehoty; to rreplatí, ak sa v konkrétnom uďanoreni zmluvy o poskytnuti NFP stanovuje
odlišná lehota plátná pre konkrétny prípad; pre počítanie lehót platia pravidlá uvedené v definícii
Lehory;

Btankozmenka= .blankozmenka savalom (zmenkoyým ručeBim) alebo bez avala odovzdaná
Prúímaterom Po§kytovatelovi na účely Zabezpečenia budúcej pohradávky zo zmluvy o poskytnutí

NFP, ktorú má Poskytovaúr právo vyplniť Za podmienok stanovených ZoVPBA;

celkové oprávnené Výdavky - V,ídavky, ktor,ích maximálna výška vypl,iva z rozhodnltia
Poskytovatera, ktoným bola schválená žiadosť o NFP a ktoré predstavujú Vecný aj f]nančný rámec
pre Vznik opíávnených r"idavkov, ak budú vynaložené vsúvislosti 5 Projektom na Realizáciu

aktivít Projektu. Vecný rámec celkových oprávnených vtdavkov rešpektuje pravidlá Vyphívajúce

z Nariadení kjednotlivtim EŠlF, z minimálnych štandardov opráVnenosti uvedených vsystéme
riadenia EŠlF, z VýzW a z prípadnej schémy pomoci, Pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP je
používaná terminológia ,,výdavky", ato aj pre ,,náklady" vzmysle zákona č.431l2oo2 z. z.

o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej aj,,zákon o účtovníctve");

centrálny koordinačný orgán alebo cKo - v podmienkach slovenskej republiky plní úlohy
centrálneho koordinačného or8ánu Úrad podpredsedu Vlády sR pre investície a informatizáciu,
ktoni je ústredným orgánom štátnej správy určeným § 6 odsek 1 zákona o príspevku z EŠlF a je

zodpovedný za €fektívnu a účinnú koordináciu riadenia poskytovania prispevku zeurópskych
štrukturálnych a investičných fondov v rámciPartnerskej dohody;

ceŘifikácia - potvrdenie správnosti, zákonnosti, oprávnenosti a overitelnosti výdavkov vo
vzťahu k systému riadenia a kontroly pri realizácii prispevku zeurópskych štrukturálnych a
inVestičných fondov;

ceítifikačný or8án - národný, regionálny alebo miestny verejný orgán alebo subjekt verejnej

spráVy určený členským štátom za účelom certifikácie. certifikačný o€án plní úlohu orgánu

zodpovedného Za kooldjnáciu a usmerňovanie subjektov zapojených do systému finančného

riadenia, vypíacovanie účtov, vypracovanie žiadostí o platbu a ich predkladanie Európskej
knmi§ii prúem platieb z Európskei komisie. vvspoíiadanie finančnÝch vzťahov (naimá z titulU

nezrovnalostí a finančných opráv) s Európskou komisiou a na národnej úrovni ako aj reálizáciu
plaiĚb- pre j@úbliky plní úlohy certifikačného

orgánu Ministerstvo fi nancií sR;

Čisté priimv - pri Projektoch generujúcich prijmy podra článku 61 všeobecného nariadenia ide o
rozdiel medzi príjmami zuýšenými o prípadnú zostatkovú hodnotu investície a prevádzkovými

výdavkami Projektu v rámci príslušného referenčného obdobia podla článku 61 ods, 2 alebo 6
všeobecného nariadenia. súčasťou prevádzko\.ých t^idavkov rnóžu byt Výdavky Vzniknuté počas

Realizácie proiektu ako aj d'alšie výdavky vzniknuté počas prevádzkovej fázy Projektu (napr,

obnova zariadenia s klatšou životnosťou, mimoíiadna údržba),
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Pri Projektoch génerljúcich príjmy podla článkU 65 ods. 8 všeobecného nariadenia, ktoíé svojiín-
objemom alebo charakterom nespadajú pod článok 61 všeobecného nariadenia, ide o rozdiel
peňažnÝch prúmov a prevádzko\ních v}rdavkov počas obdobia Realizácie projektu.



spleVa
dnotu
rlizácii
ický.h
ktavita

.j p."
rovul'e

lfinícii

zdaná
ytnutí

Deň - dňom sa rozumie Pracovný deň, ak v Zmluve o poskytnutí NFP nie je \,ýslovne uvedéné že
ide o kalendárny deň;

Diskontovanie - proces úpravy budúcich hodnót príjmov a V,ídavkov (prevádzko\./ch a/alebo
investičných) na súčasné hodnoty prostrednictvom diskontnej sadzby, Pre potreb; Finančnéj
analýzyje používaná, tzv. reálna diskontná sadzba doporučená Európskou komisiotl;

Dokurrrentácia - áIákoliiek informácia alebo súbor infoímácií záchytené
na hmotnom sUbstráte, vrátane elektronichích dokumentov vo formáte počítačového súboru
tíkajúce sa a/alebo súvjsiace s Proiektom;

Dodávatel - subjekt, ktoni zabezpečuje pre Prijímatera dodávku tovarov, uskutočnenie prác
a|ebo poskytnutie .lužieb ako súčasť Realizácie aktivít projektu na základe výsledkov vo alebo
iného druhu obstarávania, ktoré bolo Vrámci Projektu vykonané vsúiade so Zmluvou
o poskytnutí NFP;

lnutia
rámec

EÚ - znamená
Únii;

Európska Únia, ktorá bola formálne konštituovaná na 2áklade Zmluvy o Európskei

/a.iúce
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kturátrre a]nvestitne fondy dlebo EŠlF - 5poloL ne oznaren,e plp 1,,r6p51, ,.n6uřooske štřUkturálné á inv.<riřnó l^ň.lv 2loh^ rčt! .^^l^:^: ^-__:__,
re8ionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky pornohospodársky fond
pre rozvo]'vidieka a Európsky námorný a rybársky fond

Európsky úrád pr. boi proti podvodoň alebo ol,AF EK - je úrad, ktorého cielom je chránť
finančné záujmy EÚ, bojovať proti podvodom, korupcii a Všetkým ďalším nezákonným áktivitám,
vrátane zneužitia úradnej moci v rámci €urópskych inštitúcií, pro§tredníctvom výkonu interných
a externých admini5tratívnych vyŠetrovani;

Fináncu.iúca banka - banka, ktorá poskytul'e peňažné prostriedky Prijímaterovi na f]nancovanie
časti oprávnených výdavkov a/alebo aspoň časti Neoprávnených vtlJavkov Projektu a s ktorou
má Poskytovater uzavřetú zmluvu o spolupráci á spoločnom postupe medzi bankou a orgánmi
za5tupuiúcimi slovenskú republikU,

Finenčná analýza - analýza, ktorej cierom je vypočitať ukazovatele finančnej návratnosti Projektu
generujúceho prúmy, tak aby bola stanovená adekvátna V,íška Nenávratného finančného
prispevku, ako aj preukázať Udržaternosť Projektu 8enerujúceho príjmy. Podstatou Finančnej
analýzy je ýýpočet peňažných tokov v .iednotlivých rokoch prí.lušného referenčného obdobia
vzáVislosti od typu Projektu generujúceho přúmy, pričom ich kalkulácia vychádza z rozdielu
uidavkov a príjmov v danÝch íokoch. Východisková Finančná analýza je p;edložená v rámci
žiadosti o NFP. Aktualizovaná Finančná analÝza znamená Finančnú analiiu vypracovanri po
ukončení príslušného referenčného obdobia v závislosti od typu Pro,iektu 8enerujúceho príjmy, v
rámci ktorej sa prepočíta/rekalkuluje Finančná medzera;

Finincujúca inštitú.ia - Ieasingová spoločnosť, ktorá poskytuje peňažné prostriedky
PrUimaterovi na financovaňié oprávnernich u/davkov a/alebo aspo; iasti NeopráVnených
výdavkov Projektu a s ktorou má Poskytovater uzávřetú zmtuvu o spolupráci a spoločnom

_ postuLe medziorgánmi zasíupujúcim§R a príslušnými leásingo\^ýfii 5poločno5ťaml;
FinanČná medzera rozdiel medzi súčasnou hodnotoU investičných nákladoV na Projektgenerujúci prijmy a 5účasnou hoďnotóU čistého príjmu (zvýřného o sucasnu hodnotu
zostatkoVej hodnoty investície) stanovený Finančnou análýzou. Vyjadruje časť inVe5tičných
nákladov na Projekt, ktoré nemóžu byť flnancované samotni;m ero;ettoÁ, a preto móžu byť
financoVané formou nenáVratného finančného príspevku;

Fi,nanČné!končénie Proieku (zodpovedá pojmu ukončenie Realizácie Proiektu, ako tento pojem
luKoncenie realizácie projektu) používa systém riadenia EŠlF a súčasne vzmysle systému}hančného riadenia sa Proiekt po ukónření Reálirlic.le Píojěktu Órnačuje ako 

"ukončená
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Projektu; "" 
r

tmplementačné nariaaeni" - na.iaaenďitoié uyaá* xo.iri" ako vykonávacie nariaa*i"{
alebo deletoÝáňé nariadéňia, ktoďmi sa stanovujú podrobnejšie pravidlá a podmienky T-
uplatniterné na Wkonanie róznych oblastí úpravy podla všéobccného nariadenia; j-,
lné p€ňažné príimy - ide o akékorvek príjmy, ktoré sa vyskytnú pri projektoch nespadalricicn I
svojim objemom alebo charakterom pod článok 61všeobecného nariadenia Rady; l

I

operácia") - nastane dňom, kedy po zrealizovaní Všetkých Aktivít vrámci Realizácie aktivít
Projektu došlo k sp|neniu oboch nasledovných podmienok:

a) Píijimater uhradjl \/šetky_ oprávnené y,ýdaýiy Všetkým svojím Dodávaterom a tieto sú
premietnuté do účtovníctva Prúímatera v žmysle príslušných právnych predpisov 5R a
podmienok stanovených v zmluve o poskytnutí NFP a

b) Pfijímatebvj bol !hradený/uúčtoVanýrodpovedajúci NFP,

Hlásénié ozačatí iéalirácie hlavnÝch aktivít Projéktu : formulár (tvorí Prílohu č. 3 zmluvy
o poskytnutí NFP), prostredníctvom ktorého Prúímater oznamuje Poskytovaterovi žačatie
realiZácie hlaVných aktivit Projektu a informác]U o dáturne začatia realizácie podporných aktiVít

lT monitorovací systém 2014+ alebo lTMs2014.r - informačný systém, ktoni zahíňa
štandaídizované procesy pro8ramového a projektového riadenia, obsahuje údaje, ktoré sú
potíebné na transparentné a efektÍVne íiadenie, finančné riadenie a kontíolu poskytovania
príspevku. Prostredníďvom lTMs2o14+ sa elektronicky vymieňajú údaje s údajmiv iníoímačných
systémoch Európskej komisie určených pre správu európskych štrukturálnych a investičných
fondov a 5 inými vnútroštátnymi informačnými systémami vrátane lsuF, pre ktoný je zdrojo\rím
systémom v rámci integračného rozhrania;

Komisia alebo EK- znamená Európsku Komi5iLl;

Kontaolovaná osoba - osoba u ktorej sa vykonáva kontrola overovaných skutočností podra
zákona o príspevku EŠlF a finančná kontrola alebo audit podra zákona of]nančnej kontrole,
pričom Vo vztahu k zákonu o finančnej kontrole a audite ide o povinnú osobu tak, ako je V tomto

lné čisté peňažné Pdimy - predstavu,iú rozdiel iných peňažných prúmov a prevadzkov\rch ]
výdavkov počas obdobia realizácie Projektu. Pri,iímateť má povinnosť ich monitorovať (v i
záVerečnej monitorovacej správe) a odpočítať iné čisté peňažné prúmy Vytvorené v období j
Realizácie Projektu od opévn€ných výdavkov Projektu, a to najneskór pri predložení záverečnej ]
žiadosti o platbu Prúímatelom, ak tieto príjmy neboli zohladnené už pri schválení Píojektu a !
pomoc nebola znížená už na začiatku Projektu; 

i
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te@ii sa považu.iú Pracovné dni, oo j
plynutia lehoty sa nezapočítava kalendárny deň, v ktorom doŠlo ku skutočnosti uíčujúce]'
začiatok lehoty. Lehoty určené podla dnízačínajú plynúť pMim pracovným dňom nasledujúcim
po kalendárnom dni, v ktorom došlo ku skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, tehoty určené
podra biždňov, mesiacov alebo rokov 5a končia uplynutim toho kalendárneho dňa, ktoný sa
svojím označením zhoduje s dňom, ked'došlo k skutočnosti Uíčujúcej začiatok lehotY, Ak taký
kalendárny deň vmesiaci nie je, lehota 5a končí posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty
pripadne na sobotu, nederu alebo na deň pracovného pokoja Vzmysle zákona č. z47/1993 Z. z. o
štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a památných dňoch v znení neskorších predpisov,
je po5ledným dňom lehoty nasledujúci pracovný deň, Lehota je pre Prijímatel'a zachovaná, ak 5a
posledný deň lehoty podanie podá osobne U Poskytovatela, alebo ák sa podanie odovzda na
poštovú prepraVu, ak nie je V Zmluve o poskytnutí NFP uvedené inak;

.1
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Merát€rné ukazovatele Proiekíu - závázná kvantifikácia Výstupov a cierov, ktoré majú bť
dosiahnuté Realizáciou hlavných aktivít Projektu, ich sledovanie na úrovni Projektu je dóležité
z pohradu riaden;a Projektu a sledovania jeho !^íkonnosti a ktoďmi sa zabezp€čí dosahovanie
cierov na úlovni oP. Poskytovater zahrnie do VýzVy návrh meraterných ukazovaterov, z kton/ch
Prijímatel zahrnie do Žiadosti o NFP všetky alebo niekto.é meratelné ukazovatele, za ktoďch
plnenie a !ryhodnoténie následne Prúímatel žodpovedá Vrámci Realizácie hlavných aktavít
Projektu a súčasne zodpovedá za ich plnenie, resp. udržanie vrámci obdobia Udržaternosti
Projektu, Meraterné ukazovatele Projektu odzrkadlujú skutočné dosahovanie pokroku na úrovni
Projektu, priradzujú 5a k hlavným Aktivitám Píojektu a v zásade zodpovedajú uístupu Projektu.
Meraterné ukazovatele Pro.iektu sú uvedené v Prílohe č. 2 zmluly o poskytnutí NFP v rozsahu,
Vakom boli súčasťou schválenej Žiadosti o NFP. V prípade, ak sa Vzmluve o poskytnutí NFP
uvádžá pojem Meratelný ukazovatel Projektu vo Všeobecnosti, bez označenia,,s príznakom''
alebo,,bez plíznaku", zahřňa takýto pojem aj Meraterný ukazovater Projektu s príznakom aj
Meraterný ukazovatel Projektu bez príznaku;

Meraterný ukezovater Projektu s príznakom - Meraterný ukazovater Projektu, ktorého
júcich dosiahnutie je objektívne oÝpvvrŤiteltr_ externýmríffioIrnÉ K-tóíčh dolahovhnie nie je plne

v kompetef]lii Priiímatela, NedosiáhnIlti§ pl;novane]' hodooty í\4erateh\ich Uka,lvaterov
Přojektu s príznakom v rámci akceptovaternej miery odchýlky pri preukázaní daného externého
vplyvu nemusi bť spojené s Íjnančnou 5ankciou Vo vztahu k Prijímatelovi pri splnení podmienok
podra článku 6 odsek 6,6 zmluw;

Meraterný ukazovater Projekt! bez príznáku - Meraterný ukazovatel Projektu, klorého
dosjahnutie je závázné z hradiska dosiahnUtia jeho plánovanej hodnoty, pričom ikceptovatelná
miera odchýlky, ktorá nemusí mať za následok vznik finančnej zodpovednosti VyplýVa z článku 10
vzP;

Mierá íinančnej medzeíy - predstáVuje podiel Finančnej medzery na diskontovaných
inVestičných uidavkoch;

Mikro, málý alebo stredný podnik alebo Msp - znamená podnik vymedzený V prílohe č. 1
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Nariadenia Komisie íEÚ') č.657/2014 zo 17. júna2014 o Vyhlásení určitých kateBórií pomoci za
zlučiterné 5 Vnútorným trhom podra článkov 1o7 a 1o8 zmluvy, ak v príslušnej schéme pomoci
nie je Uvedené inak;

Monitorovací výbor - orgán z.iadený riadiacim or8ánom pre program vsúlade sčlánkom 47
a nasledujúcich všeobecného nariad€nia, kton/ skúma všetky otázky ovplyvňujúce \,/,ýkonnosť
pío8ramu víátane záverov z preskúmania v\ikonnosti, poskytuje konzultácie, Monitorovací \^/boí
skúma a schvaruje všetky návrhy riadiaceho or8ánu na zmenu pro8ramu. Monitoíovací \^ibor pre
protrám vrámci ciela Európska územná spolupráca zriadtrjú členské štáty zúčastnené na
pro8rame a po dohode s riadiacim or8ánom a,itretie kíajiny, ktoré prijali pozvanie zúčastniť sa na
pro8rame;

Nariadenie 13oo - nariadenie Európskeho parlanentu a Rady (EÚ) č, 13oo/2o13 o Kohéznom
fonde, ktonim sa zrušuje nariadenie Rady (Es)č.7oa4/2ú6;

F

I

Nariedenie 1301 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č_ 1301/2013 o Európskom
fojde regionálneho l!|zvojfulo-o5obit,ulch ustanov€{ia€rr§keiki€h §a +iela ,lnvestova n ie do
rá§tu a zamestnanosti, a ktoďm sa zrušuje nariadenie {Es) č.1080/2006;

Nařiadeni€ 1302 _ na.iaden iE E uió pakéhďpa rla me ntu a Rady (EÚ) č. 1302/2013, ktoni,m sa mení
naliadenie (Es) č. Ioa2/2oo6 o Euřópskom zóakupéňi úžémnej spalupíáae (EzÚs), ak ide o
vYja§nenie. zjednodušenie a zlepšenie zakladania a fungovania taiýchto zoskup;ní;

Nariadenie 1303 alebo Geob€cné nářiadenie - nariadenie Európsk€ho parlamentu a Rady (EÚ)
Č. 1303/2013, kton/m sa stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho
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rozvoja, Eulópskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom pornohospodárskom fonde
pre rozvoj Vidieka a EUrópskom námornom a rybárskom íonde a ktoóim 5a stanovujú všeobecné
ustanovenia o Európskom fonde re8ionálného rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom
fonde a Európskom námomom i rybárskom fonde; a ktoním sa zrušUje nariadenie Rady (Es)
č, 1083/2006;

Nariadenie 1304 , nariad9nie !r!9Pnl9h9 Pqr!qqE!!], i Rady (EÚ) č- 13M/2o13 o Európskom
sociálnom fonde a o zrurenináriádóň naÚv (ES)č, 1081/2006;

Nariadenie 508 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č_ so8/2o14 zo dňa 15. mája
20144turópskom náxAornoí! €+\rbá§kom Jonde i?rr,/šení nariadení Rady (Es) č. 82a/zoo3,
(Es) č, 86V2006, {Es) č, 1198/2006 a IEs} č.79L/2oo7 a nariadenia Európskeho pallamentu
a Rady (EÚ)č. 1255/2011

Nařiad€nia kiednotlivým eUróp§kym štrukurálnym a inve§tičným fondom alebo nariadenia
kiednotlivým E§F - zahíňajú pre účely tejto zmluvy o poskytnutí NFP nariadenie 13oo,
nariadenie 1301, nariadenie 1302, nariadenie 1304 a nariadenie 5o8;

Nariadenie 966/2012 - Nariadenie Éurópskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č.966/2012 z
z5. októbft 2072, o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahljú na všeobecný rozpočet Únie,
a zíušenínariadenia Rady (Es, Eúratom} č, 1605/2002;

Nenávratný finančný príspevok alebo NFP _ suma finančných prostriedkov poskytnutá
prijímaterovi na Realizáciu aktivít Projektu, vychádzajúca zo schválenej žiadosti o NFP, podla
podmienok Zmluvy o poskytnutí NFP, z verejných prostrjedkov vsúlade 5 platnoL] práVnou
úpravou (aajmá zákonom o príspevku z EŠlF, zákonom o finančnej kontrole a audite a zákonom
o rozpočtových pravidlách), Maximálna výška NFP Vypl,íva z rozhodnutia o schváleni žiadosti
o NFP a predstavuje určité % z celkovtich oprávnených výdavkov Vzhradom na intenzitu pomoci
pre Projekt Vsúlade s podmienkami VýzVy. skutočne Wplatený NFP predstavuje určité % zo
schválených oprávnených uýdavkov Vzhladom na intenzitu pomoci pre Píojekt Vsúlade
s podmienkami Výz!ry a po zohradnení d'alších skutočností Vypl}ivajúcich zo zmluvy o poskytnutí
NFP; výška skutočne vyplateného NFP móže bť rovná alebo nižšia ako V,ýška maximálnej v,íšky
NFP.

NeoPrávnené výdavky - vtldavky Projektu, ktoré nie sú oprávnenými l.ýdavkami; ide najmá o
\^ídavky, ktoré sú v rozpore so Zmluvou o poskytnutí NFP (napr. Vznikli mimo obdobia
oprávnenosti v,ýdavkov, patria do skupiny v\idavkov neopráVnenei na spolufinancovanie z
prostriedkov oP lČP, nesúVisia 5 Činnosťami nevyhnutnými pre úspeŠnú realizáciu a ukončenie
Projektu, alebo sú v rozpore s inými podmienkamj pre oprávnenosť v,ýdavkov definovaných v
článk! 14 VZP), sú v rozpore s podmienkami príslušnej Výzvy al€bo sú V rozpore s píáVnymi
TŤeďpismisiRípnvr i iffiňanthÝah-piáÝž_
pofujenie FráVidiel e rn.it,iov V_o je prijímátelpoviooí_deldaiovať 1oo % hodnoty V,ýdávku, :-
ktorá bude až na úrovni riadiaceho or8ánu/sprostredkovatelského or8ánu znižená o ,

žodpovedajúcu VtíškU fi nančnej opraVy.

Nezrovnálosť - akékolvek porušenie práva Európskej únie al€bo Vnútroštátneho práva
týkajúceho sa jeho uplatňovania, bez ohladu na to, či práVna povinnosť bola premietnutá do
zmluvy o poskytnutí NFP, pričom uvedené poíušenie vypl,íva z konania alebo opomenutia
hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho sa na Vykonávaní EŠlF, dósledkom čoho je alebo móže
bť ne8atíVny dopad na rozpočet Európskej únie zaťažením Všeobecného rozpočtu
Neoprávneným Vjýdavkom;

obchodnÝ zákonník, zákon č, 513/1991 Zb, obchodný zákonnik, V zneníne5korších predpi5oV;

l
I

l

l
l
]l

občiansky 2ákonník-zákon č.40/1964 Zb. občiansky 2ákonnik, V znení neskorších predpisov;
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kom
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l.

okolnosť vylučujúca zodPovednosť alebo ovz , prekážka, ktorá nastala nezávisle od vóle,
konania alebo opomenutia zmluvne]'strany a bráni jej V splnení jej povinnostj, ak nemožno
rozumne predpokladať, že by Zmluvná strana túto prekážkU alebo jei následky odvrátila alebo
prekonala, a ďalej že by včase vzniku závázku túto prekážku predvídala. Účinky okolnosti
lylučujúcej zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu, pokial trvá prekážka, s ktorou sú tieto
účinky spojené. zodpovednosť zmluvnej strany nevylučuje prekážka, ktorá nastala až v čase, ked'
bola Zmluvná strana v omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla zjej hospodárskych
pomerov, Na posúdenie toho; či určitá udalosťje ovz, sa použije ustanovenie §374 obchodného
zákonníka a ustálené Miklady a judikatúra k tomuto ustanoveniu.

V zmysle lvedeného udalosť, ktorá má byť oVZ, m usí spÍňať všetky nasledovné podmienky:

(i) dočasný charakter prekážky, ktoní bráni Zmluvnej strane plniť si povinnosti zo
závázku po určitú dobu, ktoré inak je možné splniť a ktoni je základným
rozlišovacím znakom od dodatočnej objektívnej nemožnosti pInenia, kedy
povinnosť dlžníka zanikne, s ohradom na to, že dodatočná nemožnosť plnenia má
trvalý, nie doČasný charakter,

objektívna.povabá-,viósledku č€to_4vz řFrr]+,b* neáYislá ed vóle
5trany, ktorá Vznik takejto udalosti nevie

(iv)

musi mať takú povahu, že bráni Zmluvnej strane V plnení jej povinností, a to bez
ohřadu na to, či ide o právne prekážky, prírodné udalosti alebo ďalšie okolnostjVis
maior,

neodvrátaternosí Vdósledku ktore.i nie je možné rozumne predpokladať, že
zmluvná strana by mohla túto prekážku odvrátiť al€bo prekonaí alebo odvrátiť
alebo prekonaťjej následky V rámci lehoty, po ktorú oVZ trvá,

nepredvídaternosí ktorú možno povážovať za preukázanú, ak zmluvná strana
nemohla pd Uzavretí Zmluvy o poskytnutí NFP predpokladať, že k takeito prekážke
dójde, pričom sa predpokladá, že povinnosti vypl,ýVajúce zo Všeobecne-záVázných
právnych predpisov sR alebo priamo účinných právnych aktov EÚ sú alebo majú byť
každému známe.
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Za oVZ na §trane Poskytovateřa sa považuje aj uzatvorenie Štátnej pokladnice. Za oVZ 5a
nepovažuje plynutie aehót v rozsahu, ako vypl,ývajú z právnych predpisov sR a právnych
aktov EÚ;

opákovaný - \^iskyt určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrát;

oprávnené výdavky _ VÝdaVky, ktoré skutočne Vznikli a boli uhradené Pri]'ímatelom V súVislosti s
Realizáciou aktivít Projektu, v zmysle zmluvy o poskytnutí NFP, na.im; vsúlade 5 pravidlami
oprávnenosti !^idavkov uvedených včIánku 14 VzP; sohradom na d€finíciu celkových
opřávnených V,ídaVkoV, u/ška op.áVnených vlidavkov móže bť rovná alebo nižšia ako \^ýška
celko9ich opráVnených v,ýdavkov a 5účasne rovná alebo vyššia ako v,ýška schvátených
oprávnených výdavkov;

ořgán auditu _ národný, regionálny alebo miestny or8án Verejnej moci alebo
spráVy, ktory' je íunkčne nezáVislý od riádiaceho orgánu a certifikačného or8ánu.
slovenskej republiky plni úlohy or8ánu auditu Minist€rstvo fináncií sR, ;krem

sU bjekt verejnej
V podmienkach
orgánu auditu

orgán zapojený do riadenia, auditu a kontrolY EŠlF vrátane finančného riadenia -je v súlade 5o
VŠeobecným nariadenim a Nariadeniami kjednotliVým EŠlF, prí5lušnými uzneseniami V|ády sR
jeden alebo Vlaceío z ná5ledoVných orBároV:

a) Komisia,

b)Vláda sR,
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c) cKo,

d)ceňifikačný o€iin,

e) Moóitorovaaí\ryboí, -.
í) or8án auditu a spo|upíacujúce orgány,

q) oFj! 
"b!apej!rt§|oq{9!9 fi!9!Ěnýqh zéuj[|q! Eú,

h) Gestori hořizontálnych princípov,

i) Riadiaci or8án,

E
+f
FI
f=
1

].

I
I

]
tl

jfSprostredkoúatelský orgán;

Platbl- íinančDí pr€lodjlFP alebojeho časti;
podstatná žmena proiektu - má $i2náň uved€ný v článku 71 všeobecného nariadenja, ktoni jedálej,precžo\/aný touto žmluvou o poskytnutí NFP (napr. článok 6 zmluvy, článok 2 odsek 3 až 5VZP, článok 6 odsek 4 VZP) a kton/, móže byt predmeiom Wir"J" "r"iJ ",rn"r"*i uveoen,;chv Právnych dokumentoch Vydaných Komisiou,, cKo, niaaiacim orsa;om, Šo..,'."*.""r"o*v.orgánom alebo iným, na to oprávneným subjektom, ak Oor p.irlrl"V pi"ioi, 

"Lr" '.a",dokument Zverejnený.
podstatná zmena projektu, ktorého súčasťou je investícia do infraštruktúry alebo investícia doVýroby, nastane, ak v období od začatia íe.lizácie htavných aktivit lr*ri"'o. 

"o'r"*o oo'nnrokov od Finančného ukončenia ProiPkltl a|ebo do uplynutia obdobia stanovenliJ v praviauctlo.štátnej 
.pomoci. 

ak sa v rámci lrolettu poskytu.le pomoc, dójde v Projekte alebo v súvislo.ti 5ním k niektoíej z nasledujúcich skutočnosti:

a) skončeniu alebo premie.tneniu v\irobne.i činnosti mimo oprávnené miesto realizácieProjektu, tj. dójde k porušéniu 
.podmienky 

poskytnutia p.i.p""rr 
-.p"tiu"i,:.";

voprávnenosti maesta realizácie Projektu,

b) zmene vlastníctva položkY infraštruktúry ktorá poskytuje PrUímaterovi alebo tretejosobe neoprávnené zv,/hodnenie, bez ohradu - L, ii la" o ,jt.o."io*l,ny-.uo;"i
alebo o€án veréjnej moci,

c} podstatnej zmene Projéktu, ktorá ovplwňuje povahu alebo ciele Projektu alebopodmienkyjeho realizácie, v poíovnanl so stavom, v akom bol Projekt schváIený-
podstatná zmena nastane aj v prípade, ak vobdobí 10 rokov od Finančného ukončenia projektu
dójde k píesunu Mirobnej činnosti, ktorá bola súčastbu a,"lJ", ;';;;;;;"ř'p,ipuuu, .r,Prijímatelom je MsP. Ak 5a NFP poskytuje vo torme štátnei pomoci, obdobie 10 rokov nahradídoba platná na ?áklade pr.vidielo štátnei pomoci,

:|'j@du, alebo ak súčasťou Pro.iéktunle |e investicia do v\iroby, ani investícia do intraštruktúry, Podstátná z.u"" 
'|.op*i" "ar'u"", "*Projekt podlieha povinnosti zachovať investiciu podra 

"ol"aI"r"V.fpr.""iJ"ři!i',n"; oo.o.'a keď sa V kh.prípáde skonči alebo premiestni v,/robná a"-.t 
" 

.a Á.i 
'"oa 

"ř;""rt" 
nou"nenov ttichto pravidlách,

Praaovný dcň - deň, ktor\im nie je sobota, nedela alebo deň pracovného pokoja V zmysle zákonač. 24I/.19'93 Z, z, o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného ;"*;i; ; il;;il ;,i].n u.n"nineskorších predpisov;

::""":l ^x.:::.:1 1*.orého 
pre Prijímatel.a VyplýVejú práva a povinnosti alebo ich zmenaalebo tjež Právny dokument - predpis, opatrenie, usmernenill|EllL - Píeopls, opatíenle. Usm_elnenie, íozhodnutie alebo akýkolvek iný-pravny dokt]ment be7 ohradu na jeho názov, pravnu iormu a orocedúíU íóo<tl,nl iAh^ ,^,^-^i-|eno nazov/,pravnu iormu a procedúíu (postupj jeho !rydaniaalebo schválenia, ktory' bol vydaný akýmkolvek Organom zapoieným j;-;;J;; ,,,^'r,, .zapojeným do riadenia, auditu akontroly EšlF vrátane finančného riidenia v"r"o" lt8"l o.1 ,v5"ii;;',fiJ;""'J:l"l[jii.:



všeobecným narjadením alebo Nariadeniami k jednotli$im EŠlF, to všetko Vždy za podmienky, že
bolZVerejnený;

Píávne predpisy alebo právne áktv EtJ , pre účely zmluw o poskytnutí NFP zahiňa.iú primárne
pramene práva EÚ (najm5 zakladajúce zmluvy; doplnky, protokoly a deklarácie, pripojené
kzmluvám; dohody o pristúpení kEÚ; ale aj akty, ktoré prijíma Európska rada s cieťom
Zabezpečiť hladké íun8ovanie EÚ); sekundárne pramene práva EÚ (nariadenia, smernice,- roZhodnutia, odporúčania a stanoviská) a ostatné dokumenty, z ktonich vyp|ývajú práva
a povinnosti, ak boli zverejnené V Úradnom vestníku EÚ;

Píávn€ predpisYsR -všeobecne závázné právne predpisy slovenskej republiky;

Predmet Proiektu - hmotne zachytiterná podstata Projektu (po Ukončení realizácie hlavných
aktivír Projektu sa označu.ie aj ako hmotný v,ýstup realizácje Poektu), ktorej nadobudnltie,
realizácia, rekonštrukcia, poskytnutie a|ebo iné aktivity opísané v Pro.iekte boli spolufinancované
z NFP; rnóže ísť napríklad o stavbu, 2ariadenie, dokumentáciu, inú vec, ma.ietkovú hodnotu alebo
právo, pričom jeden Projekt móže zahÍňaťaj viacero Predmetov Projektu;

Preklenovací úver - peňažné prostriedky poskytované Financujúcou bankou Prijímátelovi, ktoré
llm ucelom na pre uralteho ekonomic a na základe

takej zmluvy o úvere, z ktorej ie zjej názvu na jej prvej strane zréjmé, že ide o preklenovaci uver;

Priodtná os - jedna z priorít straté8ie v oP, ktorá 5a skladá zo skupiny navzál'om súVisiacich
operácií (aktivít) s konkrétnymi, meratérnými cielmi. V prípade Európskeho námorného
a rybárskeho fondu sa pod prioritnou osou rozumie Priorita Únie.

P.ířučka přé Prijímatera je vzmysle systému riadenia EŠlF závázným riadiacim dokumentom,
ktoď vydáVa Poskytovater a ktoni predstavuje procesný nástro,i popisujúci jednotlivé fázy
implementácie píojektov;

Projekt generujúci prúem - v zmysle čIánku 61 odsek 1 všeobecného nariadenia každý proiekt
zahrňu.iúci investíciu do infraštruktúry, ktore.i používanie .ie spoplatnené a priamo hradené
užíVatelmi, alebo každý projekt zahrňujúci predaj alebo prenájom pozemkov alebo stavieb, alebo
káždé poskytovanie služieb za poplatok. Vzmysle čIánku 61 všeobecného nariadenia sa tieto
pro]'ekty delia na projekty, kde:
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a) ie možné dopredu objektivne odhadnúť prúem podla článku 61 odsek 3 Nariadenia Rady
1303/2013, Vtakom prípade projekty máiú spracovanú Finančnú analýzu pre referenčné
obdobie, ktonim je obdobie Réalizácie Projektu ako aj obdobie Udržaternosti Projektu, Počas
referenčného obdobia 5a vrámci monitorovacích správ sleduje, či nedochádza kzmenám
v údajoch použitých pri \^ýpočte Finančnej analýzy. Pre tieto Projekty generujúce píijem
Prijímater predkladá aktualizovanú Finančnú analýzu s rekalkuláciou Finančnej medzery
spolu s Následnou monitorovacou správou s príznakom 

"záverečná'., Rozdiel zistenÝ
zaktualizovanej Finančnej analýzy je Prúímatel povinný vrátiť v súlade s postupmi
uvedenýmiV zmlUve o poskytnutí NFP; najmá v článku 10 yZP, alebo

nie ie možné dopíedu objektíVne odhadnúť príjem podla čiánku 61 odsek 6 Všeobecného
nariadenia. Vtakoín prípade proiekty neňejú spracovanú Finančnú anal,ízu, avšak počas
referenčného obdobia, ktoním je pre tieto Projekty gen€rujúce prúmy obdobie Realizácie
Projektu ako aj obdobie,3-ročneiiobrínúnitorov-dni-po Fin-dílčnoírrukoncení Projektu, sa
sleduje, aké Čisté píijmy Projekt dosahuje, Pre tieto Projekty 8eneru.iúCe prijem Prijímater
vypracúva Finančnú analýzu s kalkuláciou Čist;ch prílmov, ktorú predkladá spolu s treťou
Následnou monitorovacoq 5p$vou, V prípade zistenia Čist]ích prúmov je Prijímateí povinný
Vrátiť Poskytovaterovi tieto Čisté prúmy podra postupov uvedených vzmluve o poskytnutí
NFP, najmá v článku 10 VZP. Po uplynuti 3 ročnej doby monitorovania po Finančnom

b)
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ukončenj Proiektu nie ie dotknutá povinnosť Prijímatela predkladať N*'"OnU .onn-o*." f 
]

spíáVy až do ukončenia obdobia tJdržaternosta Projektu; ' ---'- 
l _

Projekty. te+ryiúclplimy_sú aj projekty podr. dáatu 65 odsek 8 všeobecného nariadenia lvy§/arajuce clste prljmy počas Realižácie Projektu, ktonich celkové opnívnené v,ýdavky sú rovne Ialebo niršie ako 1 ooo o0o EU& avšak Wššie ako 50 ooo EUR. Čisté prí;my vyworeno v ouobíTRealiácie projektu je potrebné odpočítať od 9!ray!9!Ý9h výOavkov- piolettu pri "k-;; l .
realizáďďp@ékau.-Pii]-'m6térmá povinnosť moňitorw-ď čis€ priimy po OobLr rea#.i";.;Ň; Ť-
a deklarovať ich v záverečnej monitorovácej správe, rovnako'ako ál'n"""č"" 

"yr;;;i;j;i';;; řnajneskóí pred schválením záverečnei Žiadosti o platbu. - - 
|Všáre tam, kiĚ saliéře ĚFo iuvy o posiytnrrti r,rrr použiva pojem erolekt generrr|úci Í-prúmy, tento poiem zahíňa všetky typy vy§e uveq!!y!! !19]9!!9| , pok';r ro .i"""i ňáliJiJĚ tobsahu alebo účelu kon[iÉtneho ustanovpnia; '- '- i--

Realiácia Proiektu - obdobie od začatia realizácie hlavnýci aktivít Projektu až po rinančnéI
ukončenie Projektu; " - -- Í-
Reelitácia aktivít Proi€ktu - realizácia všetkých hlavných ako a.i podporných Aktivít projektLj l
v súlade so zmluvou o poskytnutí NFP; uvedená definícia sa v Zrir"" 

" 
p".tv'""ir rurpi"'":Ji I

fi*! "* '" 
potrebné wiadriť vécnú stránku Realizácie ar.tiuit n.oiettu te.'otiaau n"'t="lovi j

R€aližácia hlavných ekivít Proi€ktu - zodpovedá obdobiu, tzv. fyzickej realizacie rro;ettu, t. ;. Iobdobiu, v rámci ktorého Prijímatel realizuje.iednotlivé hlavné Akti;ity rro;ektu'oo zaeatia !realizácie hlavných aktivít Projektu, naiskór však od 1.1.2014, do Uko"t""" áriJ.i" r,r"""V.i iaktivít Projektu. Maximálna doba Realizácie hlavných aktivít Projektu zodpovedá;;.ilil; iobdobiu stanovenému vo výzve na predkladanie žiadostí oNrÁ, vdósledku čorro'nesmie t,,.ť idlhšia ako 24 mesiacov, pričom za žiadnych okolností nesmie prekročiť termín ;;;"; iv článku 65 odsek 2 všeobecného nariadenia, t j.3I.72.zo23; .
Riadiaci o€án al€bo Ro - orgán štátnej správy alebo územnej samospráVy poverený slovenskou
rep!blikou, ktoní je určený na realizáciu programu a zodpovedá za riadenie progr;mu V §úladeso zásadou riadneho finančného hospodárenia podla článku l2s všeobecné"ho nariaoenia,
Riadiacim or8ánom pre oP ldP je Ministerstvo životnéio prostredia slovenskej republiky.
V podmienkach sR v súlade 5 § 7 zákona o príspevku z EŠlF určUje jednotlive nialiace organy
vláda sR, akv tomto Ustanovení nie ie uvedené inak. Ak je to účel;é,-niaaiacl orgá;moze ronat
ai prostrednictvom spíostredkovaterského or8ánU;

schválené oprávnené výdavkY - skutočne Wnaložené, odóvodnené a riadne preukázané iopráVnené \aid.yky Pli.iimateía schválené Posk {eva+eíom vra*cilrealo:enyir, ž"-ai#
o_platbu; 5 ohradom na definíciu Oprávn€ných výdavkov, vliška Sctrv;tenYctr áor.;vn""i.i. ,uýdavkovmóžebťrovnáalebonižšiaakov'ýškaopráVnenýchvýdavkov;

I

Riadne - uskutočnenie (právneho) Úkonu v súlade so zmluvou o poskytnuti NFP,

:"1:Ti:9:T,:r. |":nčnej realizácie projektu, právnymi predpismi Sn, právnymi aktmi Eú,Plfo:.k:" p.,":i"9"t"r," ":T .,,;L",,.. p^.;; 'veíeJneho_obstaráVania, príslušnou schémou pomoci,systémom finančného riadenia, Systémom jriadenia@. ':----

schémy šřtnei pomoci a schémy pomoci ''de minimis'', spoločne aj ako ,schémy pomoci" - idoklmenty, ktoré presne stanovujú pravidlá a podmienky, 
"á 

n."9.r, .atr"a"".o:" iposkytovatelja pomoci poskytnúť štátn u pomoc a pomoc ''de minimis'' jednoiliv,/m prijimaterom;
schválenážiadosťoNFP-žiadosťoNFP,vrožsahuaobsahuakobolaschválenáPoskytovateíom:
V rámci konaniaožiadostivZmysle§l9odsek8?ákonaopríspevkuzEŠlFaktorájerrloženau,
Poskytovatera; - .- -'- -.*.'*' t
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skupina výdavkov - výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe opatrení Ministerswa
financií sR, ktoryrmi 5a ustanovul'Ú podrobnosti o po§tupoch účtovania. skupiny opráVnených
VÝdavkov sú definované prostrednícwom Čísetníka opráVnených výdavkov, ktoď tvorí prílohu č,

1 Metodického pokynu cKo na programové obdobie 2014 - 2020 č. 4 k číselniku oprávnených
výdaVkov;

spíáva o zistenei nežrovnalosti - dokument !.yplnený Riadiacim organom,
sprostredkovaterským oígánom, platobnou jednotkou, certifikačným or8ánom, orgánom auditu
a jeho spolupracujúcim or8ánom, na ktorého žáklade je oficiálne zdokumentované podozrenie
z Nezrovnalosti alebo zistenie Nezrovnalosti;

sprostredkovateíský orgán alebo so - ministerstvo, ostatný ústredný ortán štátnej spráVy,
samosprávny kraj, obec alebo iná právnická osoba, ktorá má odborné, personálne a materiálne
predpoklady určéná na plnenie urči§rch úloh riadiaceho or8ánu podla článku 123 ods. 6

Všeobecnéhonariadeniaavsúlade5§8zákonaopríspevkuzEŠlF,atonazákladepísomného
poveíenia riadiaceho or8ánu sprostredkovaterskému orgánu na \^ikon časti úloh riadiaceho
orgánu, V súlade s uznesením vlády č, 175/2014 zo dňa 76. 04.2074 ie so pre op KŽP slovenská
inovačná a ener8etická a8entúra, ktorá vykonáva úlohy vmene ana účet Ro. Rozsah
a definovanie úloh sfic FTěd-rířtoírl zmmvv-uvy o vykónávEŤŤ-částl u*roh' Riadiaceho orgánu

dkovátelským olgánom av nej obsiahnUtom plnomocenstv€ udelenom zostrany Ro na
so oprávňujúcom so na konanie Voči tretim osobám;

systém riadenia EŠlF - dokument vydaný cKo, ktorého účelom je definovať štandardné procesy
a postupy riadenia EŠlF, ktoré 5ú záVázné pre Všetky .účastnené subjekty; pre účely Zmluw
o poskytnutí NFP je závázná vždy aktuálna zverejnená verzia uvedeného dokumentu na
Webovom sídle cKo v nadváznosti aj na interpretačné pravidlá uvedené v článku 1 odsek 1.3
písmeno d) zmluw; rovnako uvedené platí aj pre dokumenty vydávané na základe systému
riadenia EŠlF v súlade s kapitolou 1.2 odsek 3, písmená, a) až c) ZákIadné Ustanovenia a rozsah
aplikácie;

systém íinančného riadenia štrukturálny.h fondov, xohéžneho fondu a Európskeho
námorného a rybáEkeho íondu na protíaínové obdobie 2014 - 2020 alebo systém
finančného íiadeniá - dokument vydaný certifikačným or8ánom, ktoFí predstavuie súhrn
pravidiel, postupov a činností íinancovania NFP, systém finančného riadenia zahřňa finančné
plánovanie a rozpočtovanie, riadenie a realizáciu toku íinančných prostriedkov, účtovanie,
uikazníctvo a monitorovanie íinančných tokov, certifikáciu a vysporiadanie finančných Vzťahov
voči slovenske.i republike a voči Európskej komisii; pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP je záVázná
Vždy aktuálna Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na Webovom 5ídle Ministerswa financii
sR;

Štátna pomoc alebo Pomoc - akákorvek pomoc poskytovaná z prostriedkov štátneho rozpočtu
sR alebo akoukofuek formou z verejnÝch zdrojov podniku podra článku 107 odsek 1 zmluvy o
fungovaní EÚ, ktorá narúša 5úťaž alebo hrozí narušéním súťaže tým, že ž\.ihodňuje určité
podniky aaebo vtírobu určitých druhov tovarov a móže nepriaznivo ovplyvniť obchod medzi
Členskými štátmi EÚ, Pomocou sa vo \^ýzname uvádzanom V tejto zmluve o poskytnuti NFP
rozumie pomoc de minjmis ako aj Štátna pomoc. Povinnosti zmluvných strán, ktoré pre ne
Vypl\ívajú z práVneho poriadku sR alebo z právnych aktov EÚ ohradom štátnej pomoci, zostáVajú
plnohodnotne aplikovaterné be.ohladu na to, či ich zmluva o poskytnutí NFP uvádza vo Vzťahu
ku konkrétnemu Projektu PrUímatela,7ahiňajúcom poskytnutie pomoci, ako aj bez ohradu na to,
Či sa Prijímatel považuje podla pnivnych predpisorslovenskeirept blikr Za verejnopráVny
subjekt alebo subjekt 5úkromného práva;

ÚČtovný doklad - doklad definovanÝ Ý § 10 od s.7 zákona č. 431/2@2 Z. z. o účtovníctve v znení
neskorších píedpisov. Na účely predkladania ŽoP (predfinancovanie, refundácia - priebežná
platba, zúčtovanie zálohovej platby) sa vyžaduj€ splnenie nál€žitostí definovaných v § 10 ods. 1
pÍsm. a) až0 predmetného zákona, pričom 2a dostatočné splnenie náležitosti podra písm. f) sa
povaŽu.ie Vyhlásenie Prúímatera vŽoP v časti Čestné Vyhlásenie V zneni podra prílohy č, 1a)
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systému íinančného riadenia. V súvislosti s postúpením pohradáVky sa z pohladu splnenia
požiadaviek Všeobecného nariadenia za účtovný doklad, ktorého dókazná hodnota je

rovnocenná faktúram, povaŽlje aj doklad p reukazujúci vyko n a nie zapoČÍtania.

LJdržatelhosť Projektu (alebo obdobie Udržatelhosti Projektu) udržanie (zachovanieJ

výsledkov realizoVaného ProjektU definoVaných prostredníctvom Merateíných ukazoVate
Projektu počas stanoveného obdobia (obdobia udržaternosti Projektu) ako aj dodržanie
osta'tiiýchTodríieírok vypl,foajúcich z článkU 71všeobecného nariadenia. obdobie Udržatelnosti
Projektu 5a začína .ý kalendárny deň, ktoí,ý iezprostredne nasleduje po kalendárnom dni,
v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu Projektu; obdobie udžáternosti Projéktu trvá pre účely
tejtoJmfuvy o+osk*nrJti N F?-.-**... rokoy;

lJkončenie realizácie hlavných aktivít Projektu predstavuje ukonČenie tzv, Íyzickej rea izácie
Projektu. Realizácia hlavných aktivít Projektu sa považUje za ukončenú v kalendárny deň, kedy
Prijímatel kumulatívne 5plni nižšie uvedené podmienky:

fyzicky sa zrealizovali Všetky hlavné AktivitY Přojektu,

Predmet Poektu bol riadne ukončený / dodaný Prijímaterovi, Prijímatel ho prevzal a ak
to Wpllýva z charakteru plnenia, aj ho lviedol do užívania, splnenie tejto podmienky 5a

preUkazuje najmá:

(i) predložením kolaudačného rozhodnutia bez vád a nedorobkov, ktoré majú alebo
móžu mať vplyv na funkčnost', ak .ie Predmetom Píojektu stavba; práVoplatnosť
kolaudačného rozhodnutia je Prijímater povinný preukázať Poskytovatelovi
Bezodkladne po nadobudnutí jeho právoplatnosti, najneskór do predloženia prvej

Následnej monitorovacej správy Projektu, alebo

(ii) preberacim/odovzdávacím protokolom/dodacím listom, ktoré sú podpisané, ak je
Predmetom Projektu zariadenie, dokumentácia, iná hnutelnú Vec, právo alebo ina
majetková hodnota, pričom z dokumentu alebo doložky k nemu (ak je vydaný treťou
osobou) musi vypl,ivať prijatie Predmetu Projektu Prijímaterom a uvedenie
Predmetu projektu do užívania (ak.ie to 5 ohradom na Predmet Projektu relevantné),
alebo

(iii) predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia do
dočasného užívania stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajú alebo
nemóžu mať Vplyv na funkčnosť stavby, ktorá je Predmetom projektu; Prijímaterje
povinnÝ do skončenia obdobia udržatelnosti Projektu uviesť §tavbu do riadneho
užívaniá, čo píeukáže príslušným právoplatným rozhodnutím, alebo

(iv) iným obdobným dokumentom, z ktorého nepochybným, určitým a zrozumiterným i
telov |;-Ie bďtór so:

-,----- súhtůs€rň-Přii tď+{fui*ěBerrÉi*-ake3&{+pr€dpokladalo v schválenej Žiadosti j-
o NFP.

Ak má Projekt via€ero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia realizácie
hlavných aktivít Projektu považuje za splnenú jej splnenim pre najneskór ukončovaný
čiastkovt/ Pr€dmet Projektu, pričom musí bť súčasne splnená aj pre skór ukončené
Predmety Projektu, Tým nie.ie dotknutá možnosť skoršieho ukončenia jednotliv,ých Aktivít
Projektu za účelom dodržania lehót uvedených v Prílohe č. 2 kzmluve o poskytnuti NFP,

včas - konan;e v súlade s časom plnenia určenom V zmluve o poskytnutí NFP, V HBrmono8rame
finančnej realizácie projektu, v Právnych predpisoch sR a práVnych aktoch EÚ, v Príručke pre

žiadatera, vo Výžve, V Prííučke pre Prijimatera, v Príručke k procesu verejného obstarávania,
vpííslušnej schéme pomoci, vsystéme finančného riadenia, V systéme riadenia EŠlF ako
aj v ostatných PráVnych dokumentoch;

a)

b)

I
I
Il-I
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llnenia
)ta je

Verejné obstarávanie alebo Vo - postupy obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác
v zmysle Zákona o Vo, alebo podla zákona č. 25/2006 z. z. o Verel'nom obstaráVani a o zmene
adoplneni niektoďch zákonov vznení neskorších píedpisov s účinnosťou do 77.04.201,6,
vsÚVislosti suíberom Dodávatera; ak sa VZmluVe o poskytnutí NFP uvádza pojem verejné
obstaráVanie vo Všeobecnom \^ýzname obstaráVania 5lužieb, tovarov a stavebnÝch prác, t,j, bez
ohladu na konkrétne postupy obstaráVania, zahíňa aj iné díuhy obstarávania nespadajúce pod
zákon o Vo, ak ich práVny poíiadok sR pre konkrétny prípad pripúšťa;

Verejnoprávny §ubjekt- každý subjekt, ktoď sa riadivere]'ným právom V zmysle článku 1odsek.
9 smernice Európskeho parlamentu aRady (Es) č. 18/2004 z3l.marca2004 o koordinácii
postupov zadáVania Verejných zákaziek na práce, verejných zákaziek na dodáVku tovaru
a verejných zákaziek na služby, akaždé európske.oskupenie územnej spolupráce zriadené
v súlad€ s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1302/2013 alebo Vzniknuté podra
zákona č.9o/2oo8 z. z. v znení neskorších prepisov, bez ohradu ná to, čisa európske zoskupenie
územnej spolupráce považuje podla pfáVnych predpisov slovenskej republiky za verejnopráVny
subjekt alebo 5ubjekt súkromného píáva;

vládny audit - nezávislá, objektívna, overovacia, hodnotiaca a uisťovania činnosť VykonáVaná
podía zákona o fimnčnej-Fo-mrór-e a a]Jiílře_. o-šoďlŤiých-píědpi§ov---5o zohradnením
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\lýzva na predkladanie žiedostí alebo Výzva - v,ichodiskov,ý metodický a odborný podklad zo
strany Poskytovatera, na základe ktorej Prijímater v postavení žiadatela vypracoval a predložil
žiadosť o NFP Poskytovaterovi; určujúcou Výzvou pre zmluvné strany je Výzva, ktorej kód je
uvedéný V článku 2 odsek 2.1 amluvy; Výzvou sa rozumie aj Vyzvanie, ak v článku 2 odsek
2.vprípade tzv. náíodných projektov nahrádza Wzvanie V,ýzVu Vzmysle § 26 odsek 3 Zákona
o prÍspevku zEŠlF avprípade projektov technicke.i pomoci V zmysle §28 odsek 1Zákona
o príspevku z EŠlF;

zečetie realizácie hlevných aktivít Přoiektu - nastane v kalendárny deň, kedy došlo k začatiu
realizácie prvej hlavnej Aktivity Píojektu, a to kalendáínym dňom:

(i) začatia stavebných prác na Projekte, alebo

(ii) Vystavenia prvej písomnej objednáVky pre Dodávatera, alebo nadobudnutím účinnosti
prvej zmluvy uzavretej s Dodávaterom, ak nebola Wstavená objednávka alebo

(iii) začatia poskytovania služieb týkajúcich sa Projektu, alebo

(iv) začatím riešenia \^i,skumnej a/alebo v,ívojovej úlohy v rámci Pro.iektu, alebo

(v) začatia íealizácie inej prvej hlavnej Aktivity, ktorú nemožno podrádiť pod body {i) až (iv)
a ktorá je ako hlavná aktivity lvedená v Prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP,

podra toho, ktorá zo skutočností uvedených pod písmenami, (i) až (v) nastane ako prvá.

Pre vylúčenie nedorozumení sa \^islovne uvádza, že vykonanie akéhokorvek úkonu vzťahujúceho
sa k realizácii Vo nie je Realizáciou hlavných aktivít Projektu, a preto vo vzťahu kZačat'u
realižácie hlavných aktivít Piojektu nevwoláva právn€ dósledky,

začatie realizácie hlavných aktivít Projektu je rozhodu.iúce pre určénie obdobia pr€ Vznik
opnávnených Výdavkov, s,ýýnimkou podporných Aktivíí ktoré sa vecne viažu k hlavným
Aktivitám a ktoré boli vykonávané pred, resp. po réalizácii hlavných Aktivít Projektu Vzmysle
definície oprávnených výdaÝkov ? časouých podmienók opráWlenosti .ňí,davkolr na podporné
Aktivity Projektu uvedených v článku 14 odsek 1 písmeno b) VZP;

zaČatie vereiného obstaiáúáňia/obstaiávánia alebo začatia Vo - nastane vo Vzťahu kU
konkrétnemu Verejnému obstarávaniu uskutóčnením prvéhó i nasledóVnýah úkonov;

a) predloženie dokumentácie kvo na v,i,kon prvej ex-ante kontroly, ak je takáto kontrola
vzhradom na charakter zákazky povinná, alebo

]_. 1]



b) pri Verejných obstaráVaniach, kde nie je povinne vykonávaná prvá ex-ante kontrola sa za
začatie Veíejného obstarávania považuje:

{D o1tos|le11119113 vyhláseniVerejného obstarávania, alebo

(ii) odoslanie oznámenia použitého ako výzva na súťaž alebo !^izva na predkladanie ponúk
na zverejnenie, alebo

(iii) spuďenielro.esu2ádávania zákazkyv rámci elektronického trhoviska;

zákoň o íináiitiraj kóňirole a audite - ák..ti:357/2015z. z. o finančnej kontrole a audite
á o zmene a doplneníniektolich zákonov;

zákoň o veňinorn offiÉvaniilebó zákon ó vo - iáton č. 343/2oL5 Z. z. o verejnom
ob§tarávaní a o zmene a doplnení niektoďch zákonovv znení neskoíších predpisov;

b.

zákon ě,25/2006 z, z,-zákon č.25/2006 Z. z. overejnom obstaráVaní a o zmene a doplnení
n]ektoných zákonov V žneníneskorších predpisov (účinný do 17.04.2016);

zmena podmienok pře paoiekty 8eneruiúc€ príimy - zmena, ktorá nastáva v prípade:

a) ak určité ždroje prúmov nebolj zohradnené pri v,ýpočte finančnej medzery pri predložení
žiadosti o NFP al€bo nové zdroje prí.imov sa objavili počas monitorovania čistých prúmov
na základe monitorovacích správ alebo

b) dochádza k zmenám V tarifnei politike;

zmluva o úvere - je pre účely článku 13 ods, 1 písm. h) VzP v prípade poskytnUtia financovania
pre Projekt zo strany Financujúcej banky zmluva uzatvorená medzi Prijímaterom a Financujúcou
bankou, predmetom ktorej,ie poskytnutie úveru Financujúcou bankou Priiímaterovi:

v súvislosti s íinancovaním a/alebo spolufinancovaním nevyhnutných \^idavkov
súvisiacich s Realizáciou hlavných aj podporných aktivít Projektu, ktoných vynaloženie
súvisí 50 schválenou žjadosťou o NFP a je potrebné za účelom dosiahnutia ciera Projektu
a/alebo technickým zhodnotením Predmetu Píojektu v období tjdržatelnosti Projektu,
alebo

za účelom zaplatenia pohradáVok inej banky zo zmluvy uzatvorenej medzi Prúímaterom
a takouto inou bankou, na základe ktore.iiná banka poslq/tla Prijímaterovi úVeaV rozsahu
a na účelpodra odrážkyWššie,

zoVPBA - zmluva o Vyplňovacom práve k Blankozmenke; dokument upravujúcj podmienky
vyplnenia Blankozmenkya ďalšie právne vzťahy 5 tim súVisiacej

zv€rejnenie -je vykonané vo Vzťahu k akémlkoťvek Právnemu dokumentu, ktorým je Prijímater
_V,azaný podla zmlury !sb_o!9q §!l,e !€é!]r,:_,

zapojeného do riadenia, auditu a kontrory EŠlF vrátane finančného riadenia alebo akékofuek iné :
.úďffirým dokumentom, z ktorého prej-
neho vyplývaiú alebo móžu vypl,ívať práva a povinnosti, oboznámjť a zosúladiť sjeho obsahom a

svoje činnosti a postavenie áto od okamihu zverejnenia alebo od neskoršieho okamihu, od i
ktorého zverejnený PráVny dokument nadobúda účinnosť, ak pre Zverejnenie konkretneho i
Právneho dokumentu nie sú stanovené osobitné podmienky, ktoré sú závázné, Poskytovater nie l
je vžiadnom prípade povinný Prúímatera na takéto PráVne dokumenty osobitne aJednotlivo ;
Upozoíňovať. Povinnosti Poskytovatera WplýVajúce pre neho zo všeobecného nariadenia :

a implementačných narjadení týkajúce sa informovania a publicity týmto zostáVajú nedotknute,
Pojem Zveíejnenie sa vzhradom na kontext móže v zmluve o poskytnutí NFP používať vo forme .
podstatného mena, prídavného mena, slovesa alebo príčastia v príslušnom 8ramatickom tvare, '

1,1

pričom má vždy vyššie uvedený uíznam;
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)udite l článok 2 všEoBEcNÉ PoVlNNosTl PRIíMATEťA

l r, Prijímatel sa zavázuje dodrž;avať ustanovenia zmluvy o posk}tnutí NFP tak, aby bol Projekt

"!no. l 
realizovanýRiadne,Včasavsúlade5jejpodmienkamiapostupovaťpri Realizáciiaktivít Projektu

l s odbornou starortlivosťou.

Žiadosťo pletbu alebo ŽoP - dokUment, ktoný pozostáVa zformUláru žiadostia povinných príloh,
na základe ktorého je Prijímaterovi uhrádzaný NFP, t.j, prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na
spolUfinancovanie V príslušnom pomere. Žiadosťo platbu prij ímater evid uje v lTMs2o14+;

Žiadosť o víátenie finančných prostíiedkov alebo ŽoV - doklad, ktoný pozostáVa z formuláru
žjadosti o Vrátenie finančných prostriedkov á príloh, na ktoných základe má Prijímatel povinnosť
Vrátiťfinančné prostriedkyv príslušnom pom€re na stanovené bankové účty,

Prijímatel zodpovedá Poskytovaterovi za Realižáciu aktivít Projektu a Udržatelno§ť Projektu
vaelom rozsahu za podmienok uvedených VZmluve o poskytnutí NFP. Ak Prijímater realizuje
Projekt pomocou Dodávatelov alebo iných 2mluvne alebo inak spolupracujúcich osób,
zodpovedá za Realizáciu aktivít Projektu, akoby ich vykonáVal sám. Poskytovater nie je v žiadnej
fáze Realizácie aktivít 9rojektu-odpov€d+i-ra a*é*g perušeAic poYilnosti-Prijímatera Voči

iŇ"l-, jeho Dodávaterovi alebo akejkolvek třetej osobg podielaiúcej sa na Projekte. Jedinou
relevantnou zmluvnou stranou Poskytovatela Vo vzťahu k Píojektu je Prijímatel.

Prijímater je povinný zabezpečiť, aby počas doby Realjzácie Projektu a obdobia Udržaternosti
Projektu nedošlo k Podstatnei zmene Projektu. Por!Šenie uvedenej povinnosti Pri.iímatelom je
podstatným porušením Zmluvy o poskytnuti NFP a Přijímater ie povinný Vrátiť NFP alebo jeho
časť vsúlade 5 článkom 10 vzp avsúlade s článkom 71 odsek 1všeobecného nariadenia vo
v,íške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmiénok v dósledku Vzniku
Podstatnej zmeny Projektu,

V dósledku toho, že uzavretiu Zmluw o poskytnutí NFP píedchádzalo konanie o žiadosti o NFP
podra zákona o príspevku z EŠlF, V ktorom bol žiadatelom Píijímater a podmienky obsiahnuté
V schválenej žiadosti o NFP boli v súlade s §25 zákona o píspevku z EŠlF přenesené do Zmluvy
o poskytnutí NFP, Zmena Prijímatera je možná len výnimočne, 5 predchádza]'úcim písomným
súhlasom Posk}.tovatela a po splnení podmienok stanovených V zmluve o poskytnuti NFP. Zmena
Prijímatela rnóže bť schválená postupom a za podmienok stanovených V článku 6 odsek 6.3
zmluvy pre významnejšiu zmenu iba v prípade, ak:

a) vjej dósledku nedójde k porušeniu žiadnej z podmienok poslq.tnutia príspevku, ako boli
definované v príslušnej Výzve, to znamená, že aj nový Píijímatel bude spíňat Všetky podmienky
poskytnutia prispevku, a

b) táto zmena nebude mať žiaden ne8atíVny vplyv na Whodnotenie podmienok poskytnutia
príspevku, za ktoďch bolWbraný Projekt s póvodným Prijímaterom v postavení žiadatela, a

c) táto zmena nebude mať žiaden negativny Vplyv na ciel Projektu podra článku 2 odsek 2.2
zmluvy a na úč€l zmluvy o poskytnutí NFP a na Meraterné ukazovatele Projektu, pričom
Prijímatermusí preukázaí že uveďeňé náslédky ani nehiožia, a

Prajímatel zabe?pečí, že tretia osoba, ktorá by mala byt novtrm Píijimaterom, osobitným
právnym úkonom, ktoreho účastníkom bude Poskytováter, vstiipi do ZmlUvy o poskytnutí NFP
namiesto Paijímatera, ato aj Vprípade, ak v zmysle osobitného právneho predpisu je tretia

- osoba, ktorá by mala byrno\.ým Pri]Ťme€bn úňiÝéžálnym páfrym ná3tupcom Prúímatela,

Ak PrUímatel poruší povinnosti podra tohto odseku 4, ide o podstatné porušenie Zmluw
o poskytnutí NFP a Prijímáteljé povinný vrátiť NFP alebo jeho tásť V súlade s článkom 10 VZP
a vsÚlade s článkom 71 odsek 1 Všéobeaného naiiaiehiá ÝďÝšk-ktorá ie úmerná obdobiu,
poČas ktorého došlo k porušeniu podmienokv dósledku Vzniku Podstatn€j zmeny Píojektu.

4.

d)

1,1 l5



5. Podstatnou zmenou Projektu je a,i prevod alebo prechod vlastnictva majetku obstarávaného
alebo zhodnoteného V rámci Projektu, ktoný tvorí súčasť infraštruktúry, ak knemu d6jde
V období piatich rokov od Finančného ukončenia Projektu a budú naplnené aj ďalšie podmienky
pre Podstatnú zmenu Projektu vyplýVajúce ž definície Podstatnej zmeny Projektu uvedenej
včlánku 1odsek 3 VzP alebo zčlánku 6 odsek 4 \zP. Ak dójde kvzniku Podstatnej zmeny
Projektu v zmysle předchádzajúcej vety, ide o podstatné porušenie zmluvy o poskytnutí NFP a
Pruímaterje povinný ÝiÉtiť NFP alebo jeho časť V súlade 5 článkom 10 VZP a V súlade 5 článkom
71 odsek 1všeobecného nariadenia vo v!íške, ktorá je úmerná obdobiu, počas ktorého došlo
k porušeniu podmienok V dósledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu.

Zmluvné strany sa Vzájomne zav-iujú pósTýiovať si všetku potíebnú súčinnosť na plnenie
závázkov z téjto zmluw o poskytnutí NFP. V prípade, ak má zmluvná strana za to, Že druhá
zmluvná strana neposkytuje dostatočnú póžadovanú sučinnosť, je povinná ju písomne vyzvať na
nápravu.

7, Pri.iímater je povinný uzatvárať zmluvné Vzťahy V súvislosti a Realizáciou Projektu stretími
stranami v!íhradne v písomnej forme, ak poskytovatelneurčí inak,

8. Prijímatel je povinný riadiť sa aktuálnou verziou Manuálu informovania a komunikácie pre
prijímaterov NFP zverejnenou na webovom sidle Poskytovatera,

článok 3 OBSTARÁVANlE SLUŽlEB, TOVAROV A PRÁC PRUÍMATEťOM

1, Prijímateí má právo zabezpečiť od tretích osób dodávku služieb, tovarov a stavebných prác
potrebných pre realizáciu aktivít Projektu a súčasne je povinný dodržiavať princípy
nediskriminácie hospodáískych subjektot rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, vrátane
posúdenia konfliktu záujmoV, ho5podá.nosti, efektíVnosti, propolcionality, účinnostiá účelnosti.

2. V závislosti od preukázaterného začatia postupu zadáVania zákazky bude prijímatel postupovať
podra zákona o Vo (preukázaterne začatý postup po 17.4.2016) alebo zákona č.
25/2006 z. z. (píeukázatelne začat\i postup do 77.4.2016). odkazy na ustanovenia zákona č.
25/1006 l. z. sú d:a|e! u texte uvádza né v zátvo rke.
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3. Prijímaterje povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie služieb, tovarov a stavebných
prác potrebných pre Realizáciu aktivít Projektu ako aj pri zmenách týchto zákaziek v súlade so
zákonom o Vo ako aj Príručkou k procesu Verejného obstaráVania alebo v súlade so zákonom č.
25/2006 z. z, v závislosti od preukázaterného začatia postupu zadávania zákazky. Ak sa
ustanovenia zákona o Vo alebo zákona č. 25/2006 z. z. na PrUímatera alebo danú zákazku
nevzťahujú, je Prijímatel povinný postupovať pri zadáVaní zákaziek podra pravidiel upravených
vaktuálnom Metodickom pokyne cKo č. 12 a v Príručke k procesu verejného obstaráVania
1v pňpáde trd5-upoToďíá-žiffic.2512oo6,z:ž:poďía ívlP cxo řŤ2, verzir2). Prijín€téíje ;-- 3
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povinný ríi za.ljviní ,áki,'el ródra 6 117 ?ákóná ó Vn {§ o odsek,_g zákona č.2512006 z. z.) i a

postupovať spósobom upravéným v kapitole 3,3.7.2.5 systému riadenia EŠlF (3.3.7.2.6 systému : kr

riadeniaEŠlFVerzja3prezákazkYpodlazákonač.2s/2oo6z.z.|aýPríručkekprocestrverejného. l'
obstaráVania, Píijímater je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek v hodnote nad 15ooo € : k'
podra pravidiel upravených V aktuálnom Metodickom pokyne cKo č. 14 a v Príručke k procesu i k'

Verejného obstarávania (v pripade postupu podra zákona č.25/2006 z. z. podla MP cKo č. 14, V

veřiá 2) l sl
za

.1. Prúímater je povinný zaslať Poskytovatelovi zviazanú dokumentáciu zobstarávania tovarov, - o
služieb, stavebných píác a súvisiacich postupov vplnom rozsahu, ak Poskytovatel neurči inak, _ 

P
Poskytovaterje oprávnený požadovaťod Prijimatela aj inú dokumentáciu z obstarávania tovarov, ___ rJ
služieb, stavebných prác a súVisiacich postupov, ak je to potrebné na riadny Výkon činnosti ;
Poskytovatela a Prijímater je povinný Poskytovaterovi túto dokumentácie v určenom termíne l€
poskytnúť, Prijímater píedkladá dokumentáciu podla p.edchádzajúcej vety V lehotách a vo forme 

"určenej vsystéme riadenia EŠlF, ak Poskttovater V Príručke k procesu Verejného obstarávania ř
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alebo V tejto Zmluve o poskytnutí NFP neurčil inak. Dokumentáciu PrUímatel predkladá pisomne
alebo V elektronickej podobe, pričom časť dokUmentácie predkladá aj cez lTMs2o14+. Minimálny
rozsah dokumentácie, ktorú Píjjímater povinne predkladá cez lTMs 2014+ je definovaný
rozsahom dokumentácie zvelejňovanej V profile podía § 64 zákona o Vo (§ 49a zákona č,
2512006 z. z.), V záVislosti od hodnoty atypu zákazky, pričom uvedená povinnosť platí pre
všetkých prúímaterov (pozn. uvedená povinnosť platí pre všetkých prijímaterov a nevzťahuje sa

na informácie podra § 64 odsek 1 písmeno d) a písmeno e) zákona oVo). V prípade ponúk

J'ednotliv,ich uchádzačov sa cez lTMs 2014+ predkladá iba ponuka uchádzača, kton/ bol
vyhodnotený ako úspešný. Ro je povinný 5 ohradom na podmienky uvedené V predošlej vete

Wžadovať píedloženie dokumentácie cez lTMs 2014+ aj v prípade Zákaziek realizovaných s

využitím elektronického trhovjska a zákaziek s nizkou hodnotou, pričom rozsah takto
píédkladanej dokumentácie určí Ro. Prijímater súčasne s dokumentáciou predkladá
Poskytovatelovi aj čestné Vyhlásenie, v ktorom identifikuje Projekt a kontrolované obstaráVanie
služieb, tovarov a stavebných prác, súčasťou tohto čestného vyhlásenia je súpis Všetkej
píedkladanei dokumentácie, vrátane dokumentácie predkladanej elektronicky, a Whlásenie, že
predkladaná dokumentácie .ie Úplná, kompletná aje totožná §ori8inálom dokumentácie
obstaráVania 5lužieb, tovarov, stavebných prác alebo iných postupov. súčasne Prijimater Vyh lási,

cie preclepreižesijevedomý,žen.a'á@rfiiůnčnúkontrolu
| *j+ ro-o" .ávery s{i uved€Áé + €4s€*u 15 toátojlánku VzP, Píi cepífunldolumentáCie na

rrýkon finančnej kontroly platí povinnosť predkladania čestného Vyhlásenia podra tohto odseku
rovnako. v píípade, ak Prj.iímater nepredloží vyhlásenia podra tohto odseku, Poskytovatel ho
Vyzve, aby tak vykonal Bezodkladne od dátumu uvedeného vo výzve Poskytovatela. V prípade, ak
Prijimater ktorékorvek vyhláseni€ podra tohto odseku napriek !ňízvé Poskytovatela nepredloží,
ide o podstatné poíušenie povinnosti Priiímaterom.

Poskytovater vykoná finančnú kontrolu obstarávania tovarov, slUžieb, stavebných prác
a sÚVisjacich postlpov vzmysle zákona oÍinanČnej kontrole a audite a podla postupov
upravených V systéme riadenia EŠIF V príslušnej verzii aVPríručke k procesu veíejného
obstaráVania. Výkonom kontroly obstarávania služieb, tovarov, stavebných prác a súvisiacich
postupov zo strany Poskytovatela nie je dotknutá v,ýlučná a koneČná zodpovednosť Paijimatela
ako verejného obstarávatera, obsta.ávatera alebo osoby podra § 8 zákona o Vo (§ 7 zákona č.
2512006 z. z.) za vykonanie Vo pri dodžaní všeobecne závázných práVnych předpisov sR a EÚ,
tejto Zmluvy, Právnych dokumentov a základných princípov Vo. Rovnako nie je Výkonom
finančnej kontroly Poskytovaterom dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Pruímatela za
obstarávanie a V,íber Dodávatera v prípadoch, ak Prijímater nie je povinný postupovať podla
zákona o Vo (alebo podla zákona č. 25/2006 z. z,). PrUímateí berie na vedomie, že vykonaním
finančnej kontroly Poskytovatela nie l'e dotknuté právo Poskytovatela atebo iného oprávneného
oíBánu na vykonanie novej kontroly/v|ádneho auditu počas celej doby účinnosti zmluvy
o poskytnutí NFP 50 zisteniami, ktoré budú Vypllývať ztejto novej kontroly/vládneho auditt]
a ktoré móžu byť odlišnó od zistení predchádzajúcich kontrol/auditov. V prípade, že zavery novej
kontroly/auditu, a to napríklad V dósledku aplikácie postupov vychádza.iúcich z metodických
usmernenÍ, rozhodnutí a v,í,kladov,ích stanovísk ÚVo alebo Právnych dokumentov alebo
kpmunikácie s EK aleho inými orgánmj sR a EÚ, sú odlišné od záverov predchádzajúcej
kontroly/auditu, Poslq/tovaterje opráVnený na základe záverov z novej kontroly/auditu uplatniť
V plnej V!íške voči Píijímatelovi prípadné sankcie za nedodížanie pravidiel a posttrpov
stánovéných vzákoňe oVo falebó V Zrkóne č.25/2@6 z.-.), iésp. postupov pri obstaraní
zákazky, na ktorú sa zákon o Vo (alebo zákon č.25/2006 z. z.) nevzťahuje. Zmluvné strany 5a

- osobitne dohodli, že-Tiípaiíe, ak kóňliohýa€iían/ándiiný-€án podíá článku í2 VzP odlišný od
Poskytovatera identifikuje Nezrovnalosť vypl!ívajúcu z Vo, spočívajúcu v porušení právnych
predpisov a/alebo pťavidiel pre poskytovanie pomociz EŠ|Fv súvislostis Vo, porušenim pravidiel
a postupovVo stanovených V zákone o Vo (alebo v zákone č.25l2oo5 Z. z.} alebo Vyplývajúcich z
legislatíVy EÚ k problematike Vo alebo z obvyklej praxe (best píactice) aptikovanej kontrolnými

tretími

toVarov,
]rčí inak.

:h prác
)rincipy
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alebo áUditnými orgánnii EÚ, a to aj nad rámec zistení Poskytovatera a bez ohradu na štádium, v
ktorom sa proces Vo nachádza a v dósledkú takejto Nezrovnalosti Vznikne povinnosť Vrátiť NFP

tarávania
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alebo jeho časť,
s článkom 10 VZP,
o príspevku z EŠlF.

Prijímater je povinný takto Vyčíslené NFP alebo jeho
a to a.i v prípade, ák nedójde k aplikácii postupu podra §

časť vrátiť v súla
41 alebo 41a žá

p]ynť

doho

6,
::1,;1^"J j_:::]_I^,,1:':::l * charakteru obstarávania služieb, tovarov a staveb"ych p.a.i" ;;i!,postupovať pri predkladaní dokumentácie obstarávania služieb, tovarov e stavebných prác oznavýkon kontroly podla kapitoly 3,3.7 kontrola verejného obstarávania systému riadenia tš
a V prípade postupov pri obstaraní zákazky, na ktQrú 5a zákon o Vo (zákon č. 25/2006 z. z
nevzťahuje podla metbdickeho pokynu cxó č. rž 

" 
p.r.r"S*i;;á ni pŇý,."iili 

" 
l,i.repre Ziadatera/Prijimatera, Prjíučke k procesu veréjného obstarávania aleúo vtejto Zmlu

o poskytnutí l,,lfP neuíčí iné. teríníny arozýdt dokumentáa]é; ltorú ;e eri;ímaái Ň;;;-predkladať Poskytovatelovi, Píúímatel postupuje podra príslušnej kapitoly systéÁu riaaenia rl,r'|t a. rosr
resp, Vpripade postupov pri obstaraní žákazky, na ktorú 5a zákon o Vo nevzťal
metodického pqkynu CKO č.12 voríslušnei vp,'ii Minimálňw .^*"" r^",__*"'-u,'^" ?:^d5 . '

8.

9.

l0. Poskytovater je povinný Vykonať finančnú kontrolu obstarávania služieb, tovarov, stavebnÝch ] oPr'
-á- ^ 

,, le \^

do9y,. k"@t rur";it.,ii 
"r"i" 

'i"v.i ' u'|:

::_11i"_::lr,._i 
dokladov alebo informécií iá lehota na uikon íinančnej kontroly pr."r.r;uj", =--T

Prerušénie lehoty na ui,kon finančnej kontroly trvá, až kým nepomlnú plr.a:ry,, pr.J r,".a * , :j"finančná kontrola prerušila. Lehota na v,/kon finančnej *ont.oty.a p."rLr;ui" l'n"'.""ař.'""i] ] finar
Vtizvy Pri.iímateíovi. Dňom nasledujúcim po dni doručenia vysvetlenia 

"l"o"'jopr"""i" lo. zrr,
dokumentácie alebo chýbajúcich ná|ežitostí alebo iných požadovaný;h dokladov alebo iníormácií dod

metodického pokynu CKO č.12 v príslušnei verzii. Minimálny rozsah dokumentá'á 'k;;t '
prijímateí_povinne pr€dk|adá cez lTMs 2014+je deíinovaný v priilušn"; p|.i.utt" pr" pii;i.ater"-! ,
ktorú wdáva RO/SO. '- -| -
Finančnú kontrolu pravidiel a postupov stanovených zákonom ovo (zákonom č,25/2006 z. z.)l :Vykonáva Poskytovaterv závislosti od fázy/etapy časového procesu Vo ako: -' '| (

a) Prvú ex-ante kontrolu pred vyhlás€ním Vo. i
b] Druhú ex ante kontrolu pred podpisom zmluvy 5 úspešným uchádzačom, l ,c) standardnú alebo následnú ex-post kontíolu, Id) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspešným uchádzačom. i

Finančnú kontrolu postupov pri obstaráVaní zákazky, na ktorú sa zákon o Vo (zákon 
'.l 

t

25/2006 z. z.l nevzíahuje vyko náva Poskytovate r V závislosti od rozsahu a p.ejmetu 
" 
ko, 

.. 

!
a) Štandardnú ex-post kontrolu, lb) Kontrolu dodatkov zmiúv s úspešným uchádzačom, i

V pripade druhej ex-ante kontroly.ie v kapitole 3.3.7.2,2 systému riadenia EŠlr osobitne i Í

upravená spo|upráca s ÚVo V nadváznosti na ustanovenie § 169 odsek z ,ar,on" o vo. prúi."t"i j
je._povinný doručiť poskytovaterovj kópiu právoplatného rozhodnutia uvo. v prip"a",-l" j
prijímater podal píoti rožhodnutiu úVo odvolanie, zasiela na vedomie p".rlt"""t"i"ri .o.r" . Ikópiou právoplatného rozhodnutia úVo, resp. Rady úVo aj písomné vyi"a*"I" 

"J""i#". 
a* ! ts. u o.prúímater podpíše zmluvu s úspešným uchádzačom pred riadnym utoni"ni. t"jto k;;;;,: ;i;

resp, vóbec nepredIoží dokumentáciu k Vo na túto kontrolu, uvedenú skutočnosť b"d; ;;á i "rt"poskytovater Whodnotiť ako podstatné porušenie zmluvy o NFp. -* 
; ;;;i

7.

ll.
Poskytovaterovi pokračuje plynutie lehoty na výkon finančnej kontroly Vo

a)

:_._.lf:*:"r ]"..oiá:nený v odóVodnených prípadoch lehotu na výkon finančnej kontrolypredlžat, Poskytovater o predižení lehoty bezodkladne informuje PrUímatera spósobom
dohodnuným v článkU 4 zmluvy o poskytnutí NFP.

12. Poskytovatel ie opráVnený vodóVodnených prípadoch V rámci iných nevyhnutných úkonov
súvisiacich s Výkonom kontroly zVlastného podnetu prerušiť vlikon finanč;ej kontroly podra
odseku 10 v spojení sodsekom 11, priČom od tohto ,o."ntu l"hotu na jej výkon prestane

]8



v súlade
a zákona

rych prác
l prác na
3nia EŠlF

)=06 z, z,)
, Príručke
IZmluve

povinný
_,nia EŠlF,
lje podla
ie, ktorú
úímateaa,

ry9 z, z,)

14.

l],

plynúť. Poskytovater o tejto skutočnosti bezodkladne informuje Prijímatela spósobom
dohodnub/m v Zmluve o poskytnutí NFP.

Poskytovatel alebo ním určená osoba má právo zúčastniť 5a na procese Vo Vo fáze otvárania
ponúk a rovnako aj ako nehlasujúci člen komisie na vyhodnotenie ponúk. Ak Poskytovater
oznámi Prljímaterovi svoj záujem zúčastnil 5a na otváraní ponúk alebo ako nehlasujúci člen
komisie na vyhodnotenie ponúk, Prijímatérje povinný oznámiť Poskwovatelovitermín a miesto
konania otvárania ponúk/vyhodnotenia ponúk najmenej 5 dní vopred; zmluvné stíany následne
dohodnú súvisiace admin;strativne úkony spojené s účasťou Poskytovatera na otváraní ponúk,

resp. v komisii na vyhodnotenie ponúk,

Poskytovarcrv závjslosti od typu VykonáVanej finančnej kontroly móže V rámci záverov:

Udeliť Prijímaterovi súhlas sVyhlásením Vo, 5 podpisom zmluvy s Dodávatelom,
s podpisom dodatku k zmluve uzavretei s Dodávaterom,
Pripu§tiť Výdavky vzniknuté zobstaráVania §l!žieb, tovarov a stavebných prác do
flnancovania V plnej v\iške,

c) Vyzvať Prrímatera na odstránenie identifikovaných nedostatkov,
d) Nepripustiť, výdavky vz§iknuté zeb ayebných prác do

financovania v celej v,ýške, resp. VyžVať Prijímatera_na opakovanie procesu obstaráVania
služieb, tovarov a stavébných prác.

e) Udeliť finančnú opravu na V,ýdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a
stavebných prác pred pripustením časti Midavkov do financovania (ex ante finančná
opíava),

0 Udeliť finančnú opravu na uídavky vzniknuté z obstarávania s|užieb, tovarov a
stavebných prác po tom, ako boli tieto uÍdavky uhradené zo strany Poskytovatéla
Prijímaterovi (ex-post finančná oprava) postupom podra § 41 alebo 41a zákona
o príspevku z EŠlF V prípade Vo; Prijímaterje povinnývrátiťNFP alebojeho ča5ťvsúlade
s článkom 10 \žP,

8) Udeliť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a
stavebných prác po tom, ako boli tieto výdavky uhradené zo strany Poskytovatera
Prijímaterovi (ex,post finančná oprava) zaslaním žjadosti o Vrátenie NFP alebo jeho častj
v prípade, ak nejde o zákazku obstarávanú podla zákona o Vo.

V prípade, ak Poskytovater neoboznámi Prúímatera {nezašle návrh čiastkovej 5právy
z kontroly/náVrh správy z kontroly, resp. čiastkovú správu z kontroly/§právu z kontroly) v lehote
určenej ná \^i,kon finančnej kontroly obstaávania služieb, tovarov, stavebných prác a súvisiacich
postupov (a nedošlo k prerušeniU plynutia lehoty alebo k predi:ženiu lehoty), Prijimater nie je
oprávnený uzatvoriť zmluvu 5 úspešným uchádzačom ani Vykonať iný úkon, ktorého podmienkou
je vykonanie a ukončenie finančnej kontroly Poskytovaterom. Uzatvofenie zmluw s úspešným
uchádzačom, íesp, Vykonanie iného úkonu, ktorého podmienkou je Wkonanie kontrolY {napr-
vyhlásenie Verejného obnaráVania), móŽe byt považované za podstatné poruŠenie Zmluvy
o poskytnutí NFP a uvedené má rovnako vplyv aj na opráVnenosť Poskytovatela určií ex-ante
finančnú opravu.

zmluvné strany sa v závislosti od typu Aktivít projektu. ktoíé Prrímatel zabezpečul'e
dodávatersky_ doho:li na následovných Iežimoch kontroly Vo:

vo vztahu kVo na hlavné Aktivity projektu a na podpornú Aktivitu,,lnformovanie
a komunikácil-zadáVanielákazkFna len istý predri€t- ob5ta.jávalia-=ttoré nebude
ukončené záverom z kontroly uvedeným v ods. 14 písm. b) alebo e) tohto článku VZP, móže
Prijímater opakovať maximá lne jedenkrát. V osobitných a Iiadne odóvodnených prípadoch
móŽe Poskytovatel na žiadosť Prijímatela umožniť opakovanie zadávania zákazky podla
prvej vety tohto písmena nad rámec limitu uvedeného v pNej vete tohto písmena. Pri
Qpakovaní zadáVania zákazky podla prvej alebo druhe.i Vety tohto pismena móže bť
predmet obstařávania zmenený len vodóVodnených prípadoch vypl,ýVajúcjch z Pro.iektu

a)

b)

osobitne

'rúímater
pade, že
/i spolu s
,lania. Ak
kontro|y,
lde móct

rvebných
lF. Počas
bo iných
,rerušuje.

ktoré 5a

)doslania
Ioplnenia
nfoJmácií

kontroly
pósobom

l úkonov
)ry podra
prestane

l8

t
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a|ebo v nadváznosti na nedostatkv Vvtknuté Poskytovaterom V čiastkovei spral konřoly/správe z kontroly k predchád7.;*".u vo, iri'op-"1-o;"; ;";;;;; ,:",^ |,l 
tull.dozdj uleln u vU. ťrl opakovani zadávenia 2á

!:!'" 
pl"j vety tohto pkmena je Prijimatel povinný ao ,o'o^i oa ao."i""'" e,*5práVy z kontroly/správy z kontrály, vzt'ahujúcej sa k pred.r,aar";ll"ru 

-uo,'o."alo;

::ii::^i:1.]:.* 
novém,u Vo na ex_ante kontrolu podra ods, 7 pisrn, a) tohto;l;nku, Popalovanl 1áodvdnid /dkdlky podld oluhej Vety lohlo plsnend ,c Prijrmarel povrrry do.dnl od doruČenid sUh|dsJ Po5kylovalelá \ opd(oVJnlm zadovar;a za\azky *j ,"a"l ,,r,

i::::1ého 
v.!Nej, vete tohto písmena pr€dložiť dokumentácj, r no*i." řo-#""-"",

1.1:j:'i |".1! ods. 6 pism, a) tohto článku. Prijímáter je pouinny ,",t"i orn;."n,
::l'a=|.P4"o:,"í obdob+ý dokument, t."*- ru vo'Úr",li;. ; ;;;;sposobom stanovenÝm zákonom d vercinam .x.,.;-.^l 

"^ 
.. 

"_, ^, ,'' . , a - -
sposobom stanoveným zákonom q Verejnom obstáráVaní do 15 dni od oá.ut"n,. t,.itr.ou";
:,P!:Y .1:!!Y'!!9 z kont+ly od poskytovatelq yúiqjúcej ,. t ^*J.u vo,V pripade, ie ani vo vztihu k op{kovanemu Vo nebudu závery l kontroly Porrvtoi"Ůř
l'""]3"1ij lli;#-'-::^!| "^119" "l 

t"19 a;*" vzp, páia" 
" 

pJa.*"j o],"*l'ž.,",,o poskytnutí NFP zo strany Prúímateía. L,stanovenia tohto člántu.. .oun.to urt"r,uio jiii]iný drUh obstarávania podla ods. 3 tohto článku VzP
b) vo vzťahu k Vo na podpornú

tento predmét obstarávania,
14 písm. b) alebo e) tohto
z tohto Vo budú považované za Neoprávnené v,ídavky.

17,
::,#í::::,j.::j::i::",|:|.uš"1" pravidie] a.povinností bikajúcich sa procesu prvej ex ante

9,1,ť: l,Ť :.:i::::l:_uo= ""Ť"1; " r"pr,* j] il,,.'i,ř'ř*";;;';;;::"i;;:;;:;;:
::,:^2,:::::::|:y:."je 

možnosť určenia ex-ante nnantne|oprauy. z;;;;",. 'nňfi #i1;Vedonie, že potvrdenie ex-ante finančneic
VšFrk\r.h ^n;i..r_,,i^L 

_ lpravy žo strany Posk}tovatera je Viazané na splneniVšetkých požiadaViek, ktoré sú Poskytovaterom určené,

Aktivitu ,,Riadenie projektu - externé'', zadáVanie zákazky na
ktoré nebude ukončené záVerom z kontřo|y uveden,l,m v ods,

článku VzP, Prúímateť nemóže opakovaí Výdavky vzniknuté

sú1

ob

l8. Prúímater sa zav;zuje zabezpečjť V rámci závázkového Vzťah! s každým Dodávateíom Prorektupovjnnosť. DodáVatera Pro.iektu strpieť ul,kon kontroly/auditu .J"'o"."i"'-, ooda"""v,tovarom, s|t]žbami a stavebnými prácami do uplynutia lehót podía člántu Z oJ,"l ii ,.rruv, 
"::,,"_1,.av.]l:"li 

osobami na !^ikon tejto kontroly/auditu'a poskn 
"li '.-"si.l" o*r"o",'suclnnost, Prijímatersa zavázuje zabezpečiť V rámcizávázkového vzťarru s ooa;vaie'rJm rro;ettupráVo Prijimatera bez akýchkorvek sankcii odstúpiť od zmluvy s Dodávatelom v orioaae, teoyešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi Prijímat€lom 

" 
Ó";á*i"l";';;i;r| nn"ntn";kontroly Poskytovatera neumožňujú financovanje v\idavkov vznjknut\i.t . ooat"."*rii" tou",ou,služieb, stavebných prác alebo iných postupov.

za
ale

c)í

19,

20-

P.j.iímateí akceptuje skutočnost,
Poskytovaterom Vyp|atené skór ako

že uídavky vzniknuté
bude ukončená finančná
opraVa.

na 2ákiade vo nemóžtl
kontro]a zo strany Ro

byť
skór

19 2166o51i l-i v,o platbu nezačne plynút.toi 
"r.i"i" *, '""| 

lcsP' oojeonana Pre llnananú kontrol! ziadosti .'24. Vl
kontroly Vo. resp. Do ootvrd€ní tlrčé"," "]lT:.':'.:::i:lT^"i:_o::]:l"l:-:.l"d|", 

finantnej j 
a)kontroly vo, resp. po potvrdení určena 

"ount" 
nn"nen"j'o-p,";fi";;,"";:;;:r|;:;::i ; a)

vety neplatí v prípade, ak žiadosť o platbu neobsatrule aeúarovane výo""ty "r"i["ř * *n"a" , b)
kontrolovaného obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác. "" '"'''". 

i

:i,,i::mí .,.:::::l: _:"f ié" ̂ "^b,:í:"_nie. 
postupom zadávania zákazky s využitim :elektronického trhoviska podra § 1o9 . o .ro ,at"* . ió is ,á?*.* ;:".2r..; ,:]:'i]I

i]::_TŤr] PrijímaGrom a DodáVateíom nadobúda v srilaae s elánl# +j, a rs.r,zobchodných podmienok elektronického trhoviska,irinno.t r.r,uli"nň ui;ů"-;##;;: .

:":,r::."I jj_.lry]""l".,Za moment schválenia ver€jného obstaráva"'" ;" r;;;;;'k;il"i" , *v,ýkonu {inančnej kontroly vere.iného obstaÉvania, L.p, Oai". ,"li""'" ,oÓ'; Ti]iill] ; 1,1kontrolv verejného obstarávania v zmysle § 22 odsek s zikona o finane""l:l"'"i."L 
" "*n". ' 

ri lvýkone základnej finančnej kontroly verejného obstarávania (fina;čnl t."i."r"'"".";"er,. lt

20
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ko
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obstaráVania, ktorá sa VykonáVa préd podpisom zmluvy o NFP) podra § 7 zákona ofinančnej
kontrole a audite použije pos kytovate r postup ako prif]nanČnej kontrole Verejného obstaráVania.
Prijímatel je povinný preukázateťne oznámiť nadobudnutie účinnosti zmlu!.y DodáVaterovi
najneskór V nasledujúci pracovný deň po dni doručenia spráVy z finančnej kontroly Verejného
obstaráVania zo strany poskytovatera

l. Prúímatel si je vedomý svojich povinností zabezpečiť, aby pri v,ýbere Dodávatela bol dodržaný
zákaz konfliktu záujmov, V prípade identifikácie konfliktu záujmov je Poskytovatel opíávnený
postupovať podra § 46 odsek 12 zákona o príspevku EŠlF alebo podla iných Všeobecne
závázný€h právnych predpisov alebo postupov Upravených v PráVnych dokumentoch, najmá
v Metodickom pokyne cKo č. 5 v príslušnej Verzii k určovaniU finančných opráV, ktoré
má riadiaci o€án uplatňovať pri nedodížaní právidiel a po§tupov veréjného obstarávania
a v Metodickom pokyne cKo č, 13 k posudzovaniu konfliktu záujmov v procese verejného
obstarávania.

22. Píijímatel si je vedomý povinností spojených s rešpektovaním pravidiel čestnej hospodárskej
súťaže a zákazu protiprávneho konania pri \^íbere DodáVatela. Prijímater je v procese
obstarávania tovarov, 5lužieb, stavebnýc! plac p9Y!!1lý postupovať 5 odbornou starostlivosťou
za účelom preverenia, či V rámci Vo nedošlo l porUšeniu pravidiel cestná1 hospodá15kej 5úťaže

iplne
zodpovedný za následky spojené s identifikovaním tíchto skutočností zo strany Poskytovatela.

23, V prípade, ak Poskytovate l ide ntifi kuje:

a) nedodržanie princípov a postupov Vo a/alebo
b) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z práVnych predpisov sR

a z právnych aktov EÚ a/alebo
c) porušenie zásad, p.incípov alebo povinností vyplývajúcich z Právnych dokumentov,

z Výzvy, z usmernení, metodických pokynov cKo, stanovísk a zistení co, oA, EK alebo
iných orgáíov EÚ, ktoré sú pre Poskytovatela závázné a V dósledku aplikácie ktoFích sa
vylučujú v,idávky z vykonaného Vo z financovania,

to všetko pr€d podpisom zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác
s úspešným uchádzačom a ak nedójd€ k odstráneniu plotiprávneho stavu, nie je možné
pripustiť Výdavky, ktoré vzniknú z takéhoto Vo, do fináncovania, o čom Poskytovater o bozná m i
Prijímatera spolu so skutočnosťou, že nesúhlasí s uzatvorením zmluvy s úspešným
uchádzačom, ak nie je v Metodickom pokyne cKo č. 5 k určovaniu finančných opráv, ktoré má
riadiaci oř8án uplatňovať pri nedodržaní pravidiela postupov Verejného obstarávania uvedené
inak. V prípade návrhu na uzatvorenie dodatku k existujúcej zmluve na dodávku tovarov.
služieb alebo stavebných prác medzi PrUímaterom a Dodávatelom 5a ustanovenie ťkajúce sa
oboznámenia Přijímatela uvedené v prvej vete tohto ods€ku použijú obdobne, ak došIo k
identifi kovaniu obdobných nedostatkov.

24. V prípade, ak Poskytovate l id€ ntifi kuje:

a) nedodžanie princípov a postupov Vo a/alebo

) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývaiúcich z píávnych predpisov sR a z
právnych áktov EÚ a/alebo

c)poruŠenie zásad, píincípov alebo povinností vypl,ívajúcich z PráVnych dokumentov, z VýzVy, z
, usmernení, metodických pokyAov cKo, §tanovjsk alistení certifikačoého orgán!, orgánu

auditu, Európskej Komisie alébo iných orgánov EÚ, ktoré sú pre Poskytovátera záýázné a ý
dÓ5ledku ap|jkácie ktoďch sa ,"ylUčujú \,}rdavky VYplývajúce z VYkonaného Vo z financovan]a,

to VŠetko po uzavretí zmluvy Prijímatera a úspešného uchádzača, ále ešte pred úhradou
opráVnených VÝdavkov v ŽoP, VzťahUjúcou sa k opráVnenÝm VýdaVkom Projektu, ktoré VyplýVa]'ú
z realizácie Vere]'ného obstáráVania (napr, na zák]ade záverov z finančnej kontroly Verejného
obstaráVania), Poskytovatel'nepripustí VýdaVkV Vžniknuté ná zák]ade takéhoto Vo do

acNf P pr,r/cP/sc431 2017 19lvel1 2).



financovania tym spósobom, že nie ie l
v\idavkov, a|ebo ." o. ;;i;;;;;l','í.|].|.:vinný,PrePlatř.žiádosť o platbu v rozsahu takychtl
opravy. Vo 

"u., uit""," 
'u,,l"i]" 

j".'.'.li,"j" 1:*""o"i" Prostrednictvom ex-ante finančne
financovanju ro*upui" oori*'*i,"i"""1.:,'i'."*uno PriPustenia kontrolovaného Vo I
nnantn,;ct opiav v iril;š*j;};, ň;1'_:le, 

[4etodického pokynu cKo č, 5 k uíčovanil
postupov Verejného 

"o"".r'""",.".lllrijé 
nadiaci or8án Upldtňovať pri nedodržanl pravidiel a

pofurdenie ex-ante fina;Ó;;;il:"""_:,Prílohou_ Č, 5 Zmluvy o poskytnutl NFP. Konečné
určených Poskytovater". '"ii."il, 'J,",i ,ijskyt9v9lel 

Prijimatelovi len po splneni podnlienok
k financovaniu za podm,""*r.l,z""," Jji]llil". 

z takéhoto Vo budú mócť bť pripustené
opravy. V prípade uzatv;;ffiil;í;::',lych výdavkov vo Výške určenej ex-ánte finančnej
stavebných prác ."j;;;;;ffi^: (€xlstUjúcej zmluve na dodávku tov;rov, s|užieb a|ebo
pripustenia;úvisiacich 

"ýd"Íi;;;;":":^T"_:atelom 
Projektu sa ustanoveni; h/kajúce 5a

vete tohto odseku pouz,iir'"ul"lř 
"i'ilii_"anla 

a ex-ante Ílnančnej opravy uvedene v prvei
nedostatkov. - '-l -- -Jslo k identifikovaniu obdobných

r
I

25,

Pri uJčení finančnej 
"r"ú " ir_"^i" i"r. Podla ktorého Postupuje Poskytovatel

Porušenie pravidlela po;;"-;;ff;":;iT:"J oPraVY, tvorí Prilohu č, 5 (Finančne opravy za

I

I

z

(

,1. t

1

26-

27.

.*ť'i.F,ili:.#ífltT|ďji.,[.,:,,!:l§i..,|ii:l""il.#jiT;ilí'l.iiťi".,'i-j,i]
v k_onani o žiadosti o NFr, ,;;;,"r 

"iJ;"':::::nl: 
sPlnenja Podínienky poskytnutia príspevku

ffi :i il",:xJi j"i1];Íl,.";,"""x jn*;";ij:'iHť l# TTl;]:!l.l.T i"J-lxi:J;
Prijímatel je povinný píedložjť
Zmluvy o poskytnUti NFPja} kompletnú dokumentáciu z procesu

;:Í;,,.,"1:H ili;ilil- iil":T:...fi 
"í 

ili'i",T,,iJ,Ti,1.1 
"l"iliiii;o) 

i:l",Tr.]:_","","". vakom sa proces Vo kAktivitamku onu nadobudnutia účinno5ti zmll
s ÚspeŠným uchádzačorn-""'-'- 

4""l'W o poskv-tnuti

Píijim.tet je poVinný predložiť dokumentár
eríručkou k procesu ve-i*" 

"*"r'"l]i'.ii" 
_' 

kaŽdého Vo V sulade so systémom riadenia tšlF,
umožnl vykonanie kontjr;";ř" ;;::;ii'"," 

Zmluvou o Poskytnuti NFp, a to v ro2l
veŤou, pokiar Prijimater ku a,iu n"ooouol_*_8 l9,*" ur"*" iri.,'u'.oi*",,,lJijiili;,li'J
zmluvu s uspešným *nr"*., 

""",i,]l";jl" 
:.':li:'j' 1']:"l o poskytnuii NFp neu'avíel

sa ápli(t]Ju primerane, tak ábV
dokumentacle z proce9U Vo oodlá
Zmluvy o poskwnutj NFP

posk}tovatelovi 
bezodkladne odo dňa nacíobudnutia účinnosti

ak ku dňu
§ úspešným

Projektu nachádě V pnpade, a[
NFP Priiímatel nuur"ur"i ,-luuu

článok 4

j

l

1

l(

T--

t
l"

l
l

i"Hl,u:il sPoJENÉ s MoNlToRoVANíM PRoJEKTu A PosKfroVANíM

l. Prúimatel ie povinný počas platnosti ; ' '
Poskytovaielovi .;";,-ňffi ;:i":c]|||| 

zmluw o Postytnutí NFP pravidelne predk|ddéť
Projektu vo formáte urč"no. po.qnoÍ.Jiool]'jl": o"''" Údaje potrebné na monjtorovanie
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takýchto
inančnej
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rčovaniu
avidiela
Konečné
Jmienok
pustené
inančnej
_.b alebo
]júce sa
V prvej

jobných

)j výšky
ytoVatel

povinný
lvzťahu
ríspevku
oVona
toVatela

]činnosti

ku dňu
ipešným

ade, ak
zmluVu

ria EŠlF,
u, ktoní
lzajúcou
:Uzavrel
tentáciu
teí túto
la o Vo.
rutí NFP

'loženie)rušenie

Doplňul'úce monitolovacie údaje k Žiado§tio platbu,

Doplňujúce monitorovacie údaje,

Monitorovaciu správu Projektu počas Realizácie aktivít Projektu (s príznakom,,v,ýaočná") a
monitorovaciu spráVu Projektu pri Ukončení realizácie aktivít Projektu (s priznakom

,,záýelečná"),

Néslednú monitorovaciu správu Projektu po Finánčnom ukončéní Projektu počas obdobia
tJdržáternosti Projektu, píípadne ak to určí Poskytovatel.

PrUímater je povinný predkladať Poskytovatelovi spolu 5 každým zúčtovanim zálohovej p|atby,

priebežnou platbou alebo poskytnutím píedfinancovania Doplňujúce monitorovacie údaje

kžiadosti o platbu. Ak Prijímater nepredkladá žiadnu Žiadosť oplatbu spíňajúcu podmienky
podla predchádzajúcej Vety do šiestich mesiacov od nadobudnutia účinnostizmluvy o poskytnutí

NFP a zároveň ešte neboli naplnené podmienky na zaslanie monitorovacej spřávy Projektu (s

piíznakom ,,v}rročná"), prúímater je povinný predložiť poskytovaterovi informáciu, o stave
Realizácie aktivít Projektu, identif]kovaných problémoch a rizikách na Projekte ako aj o d'alších

informáciách V súvislosti s realizáciou Projektu vo formáte stanovenom Poskytovatelom
(oopiňujúce monitorovaffi Ehoty stanovenej

iť,infufmácie Ý roz§ahu podlalohto odseku
aj mimo stanovených telminov, ak o to Po§kytovater požiada.

Prijímater je povinný počas Realizácie aktjvít projektu predložiť Poskytovaterovi monitorovaciu
spráVu Projektu { s príznakom,,výročná") za obdobie kalendárneho roka od 1-1. roku n do 31.12,
roku n, najneskór do 31, januáía roku n+1. PMým rokom, ktoný je rozhodujúci pre podanie
monitorovacej spráVy Projektu (s príznakom ,,výročná"), je nasledujúci rok po roku, v ktorom
nadobldla účinnosť Zmluva o poskytnutí NFP; ak zmluva o poskytnutí NFP nadobudne účinnosť
neskór ako 1.1. roku n, prvá monitorovacia správa Projektu (5 príznakom,,v,ýročná") obsahuje
údaje za obdobie od nadobudnutia účinnosti zmlllvy o poskytnutí NFP alebo, V prípade ak k
začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti zmluvy
o poskytnutí NFP, od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu, do 31.12, roku n.

Prúímatel je povinný do 30 dní od ukončenia Realizácie aktivít Projektu vtermíne podla tejto
zmluvy o poskytnutí NFP predložiť Posl§^ovatelovi monitorovac'u správu Projektu (s príznakom

,, záverečná"). Monitolované obdobie monitorovacej správy Projektu (s príznakom,,záverečná")
je obdobie od účinnosti zmluw o poskytnutí NFP alebo, v prípade ak k začatiu realizácie
hlavných aktivít Projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti zmluvy o posh^nutí NFP, od
zaČatia realizácie hlavných aktivit Projektu, do momentu Ukončenia realizácie aktivít projektu,
V prípade, ak k začatiu realizácie hlavných aktivit Projektu ako aj k ukončeniu Realizácie aktivít
Projektu došlo píed účinnosťou zmluvy o posk}tnutí NFP, PrUímatel je povinný predložiť
Poskytovaterovi monitorovaciu §právu Projektu (s príznakom ,,záverečná") za toto obdobie do 30
dní od nadobudnutia účinnostizmluvy o poskytnutí NFP,

5. Prijímatel sa zavázuje predkladať Poskytovatelovi Ná5ledné monitorovacie správy Projektu počas
5 rokov od Finančného ukončenia Projektu. Následné monitorovacie 5práVy Projekt! je Prijímatel
povinný predk adať Poskytováterovi každÝch 12 řnesiacov odo dňa Finančného Ukončenia

--lřojtFtú. Prijímálel predkláďá Nášie<int-monitorovaciu spráVl,l io 30 kalendárnych dní od
uplynutia monitorovaného obdobia. za prvé monitorované obdobie sa považuje obdobie od
ukončenia Realizácie aktivít Projektu (t,j. kalendárny deň nasledujúci po po5lednom dni
monitorovaného obdobia záverečnej monitorovacej 5právy Projektu) do up]Ynutia 12 mesiacov
odo dňa Finančného ukončenia Projektu, Ďalšie ná5]edné monitorovacie 5prály 5a predkladajú
kaŽdých 12 mesiacov až do doby UplynUtia obdobia LJdržatelnosti Projektu,

je opráVnený neschváliť poslednú Následnú monitorovaciu spráVu najmá v

a)

b)

c)

|VANíM

dkladať
,rovanie

prípádoch,
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a)

b)

c)je

:'ÚliŤr j9!9"l""! o.9dloŽjí Poskytovaterovi infoJmicle q monitorovaných údajoch na úr(

:::,.:::*j".::^*jr,l*:1]* _ 
uttenom posivtovaterom. Prijlmater ;" pouinnv'ň",oon"p.ostredníctvom lTMs2O14+ informovat r9149y31"1a . a"tati" ui;J;; ;:'';r* i:l

:::.:i..1}',:1Y" :]"r*t'". Piijímater jé povinný Bezodkladne prostredníctvom lTMs2olinformovať poskytovater" o ratenaa.ná. ini ;L";;;;"" .*,i;,J;ň:;H':il,"ii Ti"1:.,.-1a kalendárnom dni ukončenia aktivít proipktu. píijimatelje povinný prostredníctvom lTMs2o14

i::"Ťť":1"]:":_::astnikoch 
nrolekr, v rozsahu a terminoch ,l.i""Vlň 

'",ňi"""r"... 'u
žiadosť poskytovatera je pri|rmatei p"ú""' B;;";ňd;;' ;;J;;il,.i]#."#.::J"jPoskytovatelom predložiť ai iné informá.ié

il::Ť:,:*1$!'.i*,iil]",,'Jiii";ii,li..li :Tiiili,T; ffi.],11:T;;",fl il:.Jil:ťProjektu, s vedenim účtovnictva, á to aj mimo'r""r,"-,r" ř", o 
j,,.;ffoiiiil::i..'6T,:];

k Ziadosti o platbu, predkladania monitorovacích .nra" c."1"ti, 
"jii" o".ffiř'l''**.'o monitorovaných údajoch na úrovni Projektu podla prvel veiy tohto oa,"rr. '---- -

9.

8,

], o:'lln':'ť j: povinný Bezodkladne pisomne informovať poskytovatera o začátí a ukončen

:l:i:"]:':::.:,1*T, "r:lučného 
alebo,správneho r,on"ni. uoti'1.4irn"ilro]ui, o ulnit, 

" 
,anit,okolnostívylučujúciclrz"do"";J;;,ť,;;-Jd;;,';,Jill:fiilJ,ii:;1,13í;l l,illiji"iijialebo aUditu, pripadne iných kontrolnÝch

","oo,'"oz" 
ÁJt íJ," 

"; 
.;ffi ;illi #i*:,:;,:li] ; ffj',:YilTTJJ:[,:i"fi#i§je tiež povinný infoímovať Poskvtovat"r" o ."t.ti u uroŘni ř-ar"U"ňi"'"jil '" **u""r,reštíukturalizačného konania a reštrukturalizácie, ako a.j o vstupe C.Uir"Lři" 'i,t",Or.'" 

" 
i"iukončení,_ Prúímater je povinný informovať Poskytova,ď;;;J;;;';;;u**r,o ."ii.,a zavedení nút€nej spráVy.

prijímatel je lodpovedný za presnoď, sorávnosť, pravdivosť a úplnosť vietkých lntormaciíposkytovaných poskytovaterovi, Monitorovacie správy proiektu ainfoímácia 7aslanáPrijímaterom podla odseku 2 tohto článku,{DoplňujU." .á"',"."lr".'" OO",.Jo"iiIn" 
"Vn"""kontroly Poskytovaterom. Kontrola DooIňUi

h!.l. i^,!^ň;_.^< . 
. 
.uclcn nonitorovacich údaiov k Žiadosti o platbu musi

. Prijíma
Verejnl

naI
FRR Eul

rybár5ky

ndy, prič

i§,.:,i::::::=::]:":.f:::i"_"_ ^Ž.::# 
;,ň;- ;;;;;""1il;T:H:ii."1il;

poreni
c.

Ak mi
sVojol
inforn
NFP a

V príp

Reáliz
tieto

o zmenách tÝkaiú
podla podmienok upravených v článku 6 zmlrrvy.

brmováť Poskytovatera V rozsahU

10.

11,

Poskytovaterje oprávnený požadovať od Priiíňatela spráW a informácie viažuce sa k Projektu a,inad rámec rozsahu stanovenom vodseku 1 písmenách a) až d) tohto eúntu-J r.Xir"t"r.;"p_ovinný v lehotách stanovených Poskytovatelo. tl"to .pr;ny 
" 
ináňi.,n o..ir'"*, o.''". ."strany Poskytovatera nesmie Ísť o šikanózny V\ikon prava,

o zmene podmienok pre projekty 8enerujúce príjem (podra článku 61 a 65 odsek 8 všeobecnéhonaíiddenia) le Prijimatel povinný info.movať noikytovatera u.""'*."*řn ,"rán o,"r"u"v súIade s ods, 1 tohto článku VZP v rozsahu 
ryOil n"u.J""'"ř.i.ir,"á"rji O'i""uo.-*"'aktualizovanej Flnananei analýzy je Prijimatel povinný zohradniť 

"Sáiry-o.,1mr, 

'ti".n 
*O"r'zohladnené píi píedloženi žiadosti oNFp pri projektoch,"n"ru;u.'.r, ir'i.i iloo ,'rnru u,odsek 3 písmeno b) všeobecného nariadenia P;ijímater pr"oir"J" 

"iii"'li"-o ''*"t",i

Doča!
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l tleto
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by him ohíozil alebo znemožnil vysporiadanie Nezrovnalosti alebo

by mohlj 2akladať Nezrovnalosť álebo iné porušenia Zmluvy o
dopadom.

anali

plíjí

Proj€

, Prijim



ia zmluvy

v prípade

5 článkom
nia, ktoré
inančným

analýzu spolu sNá§lednou monitorovacou správou s príznakom ,,posledná". Pri Projektoch
generujúcjch príjmy podla článku 61 odsek 6 Všeobecného nariadenia, pri ktonich nie je možné
dopredu objektívne odhadnúť príjem Prijímater predkladá Finančnú analÝzu s kalkulácio! Čistých
prúmov spolU s treťou Následnou monitorovacou spráVoU. Pri Projektoch generujúcich prijmy
podra článku 65 odsek 8 všeobecného nariadenia, ktoré vytvárajú Čisté príjmy počas Realizácie
Píojektu, kton/ch.elkové oprávnené $idavky sú rovné alebo nižšie ako 1000 0o0 EUR, avšak
Vyššie ako 50 000 EUR, Píijímater má povinnosť deklarovať čisté príjmy V monitorovacej správe
s príznakom ,,záVerečná" a rovnako ich aj vYspoíiadať a to najneskór p.ed schválenim záVerečnej

žiadosti o platbu. Na Projekty generujúce príjmy, ktoných celkové oprávnené Mýdavky 5ú rovné
alebo nižšie ako 50 000 EUR, sa nevzťahuje povinnosť monitorovania Čistých príjmoV,

ánok 5 lNFoRMoVANlE A KoMUNlKAclA
zodkladne
cie každej
rMs2014+
t Projektu
fMs2014+
telom. Na

urceno

Prijímater je povinný počas platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP informovať Verejnosť
o prispevku, ktoni na základe zmluvy o poskytnutí NFP získa, resp. získal formou NFP
prostredníctvom opatrení v oblasti informovania a komunikácie uvedených v tomto Článku \zP,
ostatných ustanovenÍZmluvy o poskytnUtí NFP a Přávnych dokumentov.

ostavením Prijímatel že Všetky opatrenia V oblásti informovania a komunikác]e Zamerané na

(u a zániku

(toré majú

:ích
a. odkaz na Euíópsku úniu a znak Európskei úni€ Vsúlade § požadovanými grafickými

štandaídmi;
b.

a ukonče kaZ na prí5lušný fond alebo fondy, kton/ spolufinancuje Projekt s poUžitim nasledujúcich oznéčení
- Európ5ky fond r€gionálneho rozvoja, EsF Európ5ky 50ciálny fond, ENRF - Európ5ky narnoíny

rybársky fond a KF - Kohézny fond; ak je Proiekt financovaný zviac ako jedného fondu, odkaz podra
júcej Vety móže prijímater nahradiť odkazom na EŠlF - európske štrukturálne a investičné

, Prijímate y, pričom odkaz na príslušný fond sa Vykoná forrnou nasledujúceho vyhlásenia: ,,Tento pro.iekt je
! konkurzu, ý z ....., ", píičom sa doplní konkrétny EŠlF, z ktofého sa poskytuje financovanie Projektu;
idácie a c, ogo príslušného oP,
ho režimu

iníormácií

Ak má Prijímater zriadené Webové sídlo, je povinný počas Realizácie aktivít Projektu uverejniť na
svojom webovom sídle křátky opis Projektu, vrátane popisu cierov a vtisledkov Projektu. Rozsah
informácie zverejnenej na webovom sídle Píijimatela mU§í byť primeraný \^íške poskytovaného
NFP a mu5í zdóřazňovať fina nčn ú podporu z Európskej únie.

V prípade projektov spolufinancovaných z EFRR alebo KF je Priiímater povinný zabezpečiť počas
Realizácie aktivít Projektu inštaláciu dočasného pútača na mieste realizácie Projektu, ktoný spíňa
tieto podmienky:

- celková vtiška NFP na Píojekt presahuje 50o 00o EUR a

- Projekt spočíva Vo financovaní iníraštruktúry alebo stavebných činností.

99ča§!y púFj musí byť doslatočle Vetký a mu5i bYí umiestnenÝ na mieste rahko viditernom
verejnosťou.

a zasla
]ha qikonu
]]atbu m

ej kontíoly

ÍlEatéljé povinný nahradiÉdočasnýpútač uvedený V odsehf4. tohto článku \rZP stálou taburou
alebo stálym pútačom, alebo umiestniť stál! tabulu alebo stály pútač v prípade Projektu
§plňajúceho podmienlq ýtomto od3e*u+eĚoh+adť na fo§d, * ktoého j€ NFP+oskyrovaný, a to

šeobec najneskór do troch řnesiacov po Ukončení realizácie hlaVných aktivít Projektu. PoVinnosť
lch proj umiestnenia stálej tabu]e alebo stáleho pútača sá Vzťahuje na prípády/ ak Pro]'ekt, ktory sp]ňá

(toré n - ce|ková Výška NFP na Projekt presahuje 500 o00 EUR aa článku

] v rozsahu

, Projektu
,rijímatel

ť, pričoín

lú Finančn

zoNFP.o1,1/KzPlsc4]r 2017 l9/,,eír 25



- Projekt spočiva v nadobt]dnutí dlhod
l"r*s,.*iJ.v 

"Li"'.,-"*i"iii ,il"i.'ioun" 
hmotného majetku alebo vo fina

stála tabula alebo stály pútač musi bť dostdtočne ven(ý áViditelnom verejnosťou
musí byt umiestnený na mieste ra

7.

6,

V prípade eroiet<tov, koiJ nespÍrtairi ooa
Pnjimateí oovinnÝ ,ai<tií i"í^._^__^;^ ._mj_enky 

uved,ené Vodseku 4 a5 tohto článku yZP,

Prijimatel sa zavázuje uviesť na dočasnom
uu"a"n" u oa,"lu l]tll;;ffiil:T:.Yj::_ana_stálej tabulialebo stalom pútáči iníoríř
pútača ei ná7^V A hl;i; ^ .,)rlpade 

dočasného pútáča, stálej tabule alebo stápútača éj názov a hláviiy ciel rro;eku 
'nrl|mi-tři,;iT"]"""i.]Jj]l1ii"ji'r'ilÍ:i::."i:1:

v predchádzajúcej vete spo|u zaberali nai.
stáleho pútača. , nenej 25% doČasného pútača, resp, stálej tabule ale

Prijimatel povinný zaistiť iníormovanie u 
v 

'useKu 4 a 5 tonto článku \.ZP
projekt;espolufiJanco-v'an;;iňffifi'J^il,:'*,:::::T^"jl1".']" 

i!!:ít.projektu otom.
;;il;'#:il,"Jl:;i:';ji'j#HT:'": "miestnením 

jedného ptagatu 1mi-n'linatne; ver
obsahiJie informátie v,mV<ló ir.^.,rl,, 

rejnosťoU, ako 5ú VstUpné priestory budovy, PlobsahiJje informácie vzmyste vanu;tu , ' 
)u vsluPne Pnestorv bu'lovy, Plagi

vetoai.l"r,opolynuci;;;;d;"#;:j;:"ill"j['r";:ffi komiJnikáciu. kiory; je súčasťo

Ak je Projekt spolufinancovany z EsF a V n
z EFRR aÉbo *i 

" 
*,ii..i"ii",,i""ý";i!i'"::lý'| prípadoch aj pri spolufinancovaní Projel

Reálizacia aktivit proj;'k;;';;#;.;'&ouezpeČit" abY cierová skupina alebo o§nhv na koré
7 konkrétneho fondu alebofondov 

ll iníoímovanl otom, že Projekt ju.poiufin"n.ou"

9, V prípade malých reklamných píedmetov s
clanku VZP neDoužiiú_ p.i t.r.,i"r,r^ _^"_.;1_Y5tanovenia 

odseku 2 pisméno b)a písmeno c}Článku VZP nepoužijú, ,.i i"lv.n,o..lu.Í" 
-'!qllvvEllld Uu5eKu u Plsmeno b)á ni<,neno c) toht

UsB krUčt ie DriiimátÉl Nro ^^.,;^_., ,._,__ 
íek]amných predmetoch {napr, pero, inurka na mobiUSB krUč) ie prijimatel Nt, pouinnr, u.iii 
'-^'ÝlllllýLll PleunleIocn {naPr, Pero, šnurka na ř

uvlest odkaz na ori§l|lšnú .a,. ." ^^,._,^.jl|]l" 
.nak turopskeiúnie s odkazom na EÚ (povinuviesť odkaz na prislušný rs,r * 

""""ňii 
"""llo^ (uloP5Kelunlesodkazomn,r Fú (povinnost

Vysku. Vo uinimočnú.h óríň!Á^-| __, .__)lji)l 
pričom minimálna Velkosť znaku Eú je 5 mm na

:nip:"í:::::i.l_ p,,p"oo.,, p,i ""r,i'i#;il;';iil§.li.l:':'"'lil.l sa z technjclí/chobjekívnych dóvodov n"i."ur 
"ot"! "" 

řů, i" o;;',;: ff"llil.*"i?,i]

8,

10. Prijimatel sa zavážuie uvádzať Vo všetkÝch
sa t/kajú nealizac-á ;ň;ř'ň:il:i::kum_entoch a pisomných Výstupoch Projektu, ktoíé
prezenčných listin alebo ,v.r, i"ir...:" 

urcené Pre Verejnosť alebo účastníkov, vrátane
erolektu informácie uv;d;;' 

";;:;"j" 
_i^::"2ujúcich 

účasť na realizovaných aktivitách
pooporne1 ootumentaci;;;;,,;.;i":;:j"'*j;,'-";",:'.:ill,:?i:"",:ii:ri"fii;,]J,l,l'fljjl

ffilil:;r:fi:::j"::Til"""J.::j,::"::"-u vzp. uaovné 
" "oo"l"u-l'"*ňo, ii"o'., uuo.r,

vzP. , potrebné označovať vzmysle oaseku z. tohto článku

11, Poskytovatel je oprávnený určiť bližšie te(
v oblasti informovania a *omuniucie v va*lii".j:*::i:,: :lgl: povinných požiadaViek

12. Ak
pre opatrenia v oblasti
komunikácia, ktoni je

čIánok 6 VtAsTNícrvo A PoUžITlE VÝSTUpov
Prijímatersa zavázuje, že počas Realizácie Projektu a Udržat€rnosti Pro.iekt!:

a) budú nehnutelnosti, v súvislosti s ktoniř
podmienkv óó§kvfňl,r ia ^.!.^^.J-. _,,li,.sa 

Projekt realizuje, spiňať Vo VýzVe stanovenéPodmienky poskytnutia príspevku ,h; 
* '"""'lEo'lzule' }PlnaI Vo VVZVe stanovene

Vztahujúci(h 5a na n.áVhv,,,,,.^ ..,,_..^1:1" 
VlastníckYch, resp, iných Užlvdcich práVVzťahuJúci(h sa na p.auny vzian p'.Iiirr,,-'""' 
vldltllll(Yln, resP, lnÝch U;lvá,ich práv

s ktor\imi sa Píojekt reatizule v zmystq y\rz|, u Krory(n alebo u súVislo§ii
lo zndmena, ie Priiímá*, _,,., _", 

" 
*^..],(.o^ť 

ako "Nehnutelnosti nd realizaciu Prolektu'').To znamená, že Prúímatermusi máťt nenr 5U na reallzaciu Projektu").
je ako akceptovabrnÝ o.o**^, ...__]l'irnosti 

ne realizáciu Projektu práVny vzťah, kton/je ako akceptovatelný aennouan| u,j.ci 
t"lv)!l Ild lcdll1dclu Pro|ektu právnv v/lah, ktory

vratane oodmiénók w7ilh.,ni_;_L _^ ,_ lodTi"no| poskytnutia príspevku vo V9zve, atovrátane podmienok vzťahujúcicÁ ; ; ;;;;; ;;J";il'.i:""Tr""11": :Ij:il. ::

:1,11..Tí::,: 
;i";";ffi;, ;i;;"Hil l1illl"iii1: iii::Í",J"Tťťsucastou Metodjckého pokynu cKo na pro8ramové obdobie zota - zozo,

)6



!ncovani

te rahko

brmácie
Istáleho
uvedené
lle alebo

l VzP, je
tom, Že

Veíkosti
/. Pla8át
súčasťo!

k Nehnutelnosti na realizáciu Projektu. Z práVneho vzťahu Přijímateía k Nehnuternostiam na
realizáciu Projektu musí bť zrejmé, že Prijímater je oprávnený Nehnutelnosti na realizáciu
Projektu neruš€ne a plnohodnotne UžíVať počas Realizácie Projektu apočas Udržatelnosti
Projektu. Móže pritom dójsť aj ku kombinácii róznych právnych titulov, ktoré toto pévo
Prijímatera žakladajú a ktoíé sa móžu navzájom meniť pri dodržaní všethich podmienok
stanovenýchVýzvou poČas Realizácie Pro.iektu a Udržatelnosti projektu;

Predmet Projektu, jeho časti a iné veci, pláva alebo iné majetkové hodnoty, ktoré obstaíal
alebo zhodnotil Vrámci Projektu zNFP álébo zjeho časti (ďalej len,,Májetok nadobudnutý
z NFP"):

(i) bude použíVať \/1ilučne pri výkoné vlastnej činnosti, v súvislosti s Píojektom, na ktoní bol
NFP poskytnutý, s vtínimkou prípadov, kedy pre zabezpečenie a udržanie ciera Projektu
je Vhodné prenechanie prevádzkovania Majetku nadobudnutého z NFP tretej osobe
podla schválenej žiadosti oNFP aleboVsúlade s Výzvou, pri dodržaní pravidieI
bikajúcich sa štátnej pomoci, ak sú relevantné,

(ii) ak to .ieho povaha dovoruje, zaradí ho do svojho majetku a zostane vjeho majetku pri
_- jodržaní $íďušňéh. |řávnéhn nr atela podla jeho

štatutárneho postavenia (napr. zákona o účtovníctve), ak osobitné právne predpisy

nadobudne od tretích osób na základe trhoýích podmienok pri využití postupov
a podmienok obstarávania uvedených Včlánku 3 týchto VzP. Majetok nadobudnutý z
NFP, ktoní bol nadobudnutý od tretích osób, musí byt nov!í a nepoužívaný, pričom za
nolr'ý majetok sa nepovažuje taký majetol! ktoni prijimatel už píedtím, čo i len z časti
vlástnil, mal u seba ako detentor, pípadne mal k nemu iný práVny vzťah a následne ho
opáť priamo alebo nepriamo nadobudol od tretej o5oby, bez ohladu na ča§ov'' Íaktor,

ak to určí Poskytovater, Prúímater označí jed notlíVé hnuterné veci, ktoré tvoria Majetok
nadobudnutý z NFP, spósobom uíčeným Posh^ovaterom tak aby nemohli bť
zamenené s inou vecou od ich nadobudnutia poČas R€alizácie Projektu a UdrŽaternosti
Přojektu; uvedená podmienka sa nedotýka povinností vyp!ývajúcich z komunikácie
a informovanostiv zmysle článkU 2 odsek 8 a článku 5 VzP.

bude nádobúdať, ak ide o nehmotný majetok, ktorý j€ predmetom duševného
vlastníctva (autorského práva, práv súvisiacich s áutorským práVom a prava
priemyselného vlastnícwa, vrátane práva z patentu, práVa na ochranu designu, práva na
ochranu úžitkového vzoru, práva ku know_how) (ďaléj vo všeobecnosti aj ako ,,mejétol!
ktorý ie predmetom dušévného vlastnícNa"), na základe písomnei zmhvy, vrátane
rámcovej zmluvy, z obsahU ktoďch musí Vypl,ývať splne n ie nasledovných podmienok:

1, Ak Prijímater nadobudne ma.ietok, ktoď je predmetom duševného vlastníctva na
základe zmluvy, ktorej účelom/predmetom je aj Vytvorenie alebo zabezpečenie
vytvorenia diela alebo iného práVa duševného vlastnícwa (Vrátane priemyselného

_ _ 4t$!9ryd pre |řojekt, Plijímater ako nádobúdatel musí bť oprávnený v rozsahu,
Vakom to nevyluČujú vŠeobecne-závázné právne predpisy ko8entnej povahy,
použiť dielo alebo vykonávať práva z priemýsetnérro vlastníCwa V súvislo§ti
§ Projektoírrna základe vecne, miestne a časovoneobmedzenei \^/hradnej, trvalej,
bez osobitného súhlasu dodávatela prevoditernej, vpisomnej forme Wjadrenej
licencie (súhtasúHffi*toréhořob§ahoín nebudtFžiadne obmedzenia
Prúímatela píi používaní diela alebo pri vykonávaní iného práva duševného

:. vlqstníctvl(vrátane priemyselného Vlastníctva)Jtoré by vyžadovali dodatočný
__ alebo _osobitný súhlas auto.a na uplatňovanie majelko\|,ich práV kdielu alebo-- 

dodatočný alebo osobitný súhlas majitera práVa na vykonáVanie iného práva
-, duševného vlastníctva (Vrátane priemysélného vlastníctva), v dósledku čoho bude

Prijímater oprávnený všetky práva duševného Vlastníctva neruš€ne a

Projektu
kto

c)tohto
la mobil,
rovinnosť

immna
:hnických

tu, ktoré
Vrátane

tktivitách

ďnimkou
lformácie
. fáktúry,
to článku

žiadaviek

l v oblasti
ktoný l'e

itanovené
]ích práv
súvislosti
rojektu");
ťah,ltoď
ýzve, a to

{i]i}

(iV)

(V)

iUcich
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neobmedzene aplikovať, užívat, požíVat, šlíit, rozmnožovať, DreDreco
spra_covat, adaptovat', ďalej vw,jať a chíániť d nakladať s nimi na lubovolny uprípadne v rovnakom rozsahu ich previesť či poskytnúť čr..."e"" "ři. " 

la"iltretej osobe, prjčom takáto+'cencia saposkytu.ie tezooplatne a bezpodmienelni.
2. Vzmluve podra bodu 1. budú zahrnuté ustanovenia o zveíejnení

výrobcov a subdodávaterov Dodávatera Prijímatela,
3 Ak PrijmrtérnrdoblJane mapt9i-tp6l;e_pledmetom duševného Vlastníctvazáklad€ žmlury ktorei predmetom je dodávka existujúceho di"l" ";;;';;existujúceho práva duševného vlastníctva (vrá,"r," p.i"Áy."rneio uLJ,nř*u1

Projekt. ktoré- nebo,io ?hotoÝenélodl' póžiád;viék 
' 
Prúímaie; ; ktoré

v rovnakej alebo obdobnej podobe ponúka aj iným o.oúa-, P.ii'r"i-"i .nadobúdater {nusí byt oprávnený \, ro7šáňuru 
"roÁ 

,o n"rýrueu;j'ui"li"..
závázné právne predpisy kogentnej pováhy, použiť ai"ro 

"r"Oo.;vio"a"u1;o.jz priemyselného Vla§tníctva tak, aby mohol Realízovať r"i"tt, a*i"i,""i,ll
11": _"_!:.|*",",] 

NFP, cier Projektu a ?abezpečiť uor;aietnosť lro;er-tuoDmeozeni a bez toho, aby Vznikali dodatočné náklady vzt!huluce sa k ireva
l1l::ku , 

z dóv:du, \^/konu práv z priemyselného vlastnicwa alebo zdjvJpouzNanla autorského diela, za účelom dodržania podmienok Lrvedenvi

ll_*Td.l,"*i vete je Prijimatel povinný využiť 
"*,r,v 

."i""r,i,l 
"."l.

i:::i","^.i,,1"1,1 ťr]:*L :,ál"l", úpíavy udelenia licencie analogrcky |oJbodu 1, pri zohladneni štandardný.h l;."";";.i;;d.;;;;ffi;il:; il:dodáVaný majetok, ktoď je predmeiom duševného vlastnictva,
Majetok nadobudnutý z NFp nemóže byt bez predchádzajúceho pisomného súhlasuPoskYtovatela počas Realizácie Projektu a počas uar:aternosti proiáti; - '* ' '- "

a) prevedený na tretiu osobu,

b)

c)

2.

z

.j(

d

d

á

pIenajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhU uživania tíetej osoby, v celkualebo čiastočne, s v,7nimkorr vyplývajúiou 2ods. 1 pismeno U O"a iiii.ii" iř"r"alebo 5 V,inimkou Vypl\ivajúcou z Výžvy,

zaťažený akýmkorvek právom tretej osoby (vrátane záložného práVa), okrem píipadu,ak podh Poskytovatera nemá vplyv na dosiahnutie účelrr zmluvy á o",**,l"ri'i]:,alebo dosiahnutie a udržanie ciera Projektu podra článku 2 odsek 2,2 lmluvy a nie lev rozpore so závázkami, ktoré pre poskytovatela vypl};vajú zo ;;;;';;;;"
s Fjnancujúcou bankou/FinancujúcoU inštituclou;

p

8.z

b

článok

1. P

d) zaťaženÝ-- zá ložným právom v prospech tretej osoby, ktorá nie .ie Financu.iúcoubankoU/FinancUjúcoU inštitúcioU-

3, povinný akúkorvek dispozíciu 5 Majetkom nadobudn z NFP Vykonať až

:í]i:1'"1,::::]::1_:"*,:_1":"| "*,t r,,,i, .J,"1,-1 
"; ;il":;J;i"]',.'ó;J':]:ffi ; .;l

!l,*'jů1':;',Y:,,:':":.:"^T.?;d:i"íťl;i;;'il"'ff#;:"":ill1-11jii,lli;'j"li]i i l
í:[1"j" ::jTlť:,^"j:::1.1l i""'," "o,",a"""i "ň;d=;:ffi;""?"'jllli];li l ;Uvedených v Právnych dokumentoch. -t"- "".i"^.,.,_r'^,^]:..:.,_1i"]:"^ 

u vU a Pravldlel l p

,áL^h^ň 
^ 

w^ 
^ ^_^.,if ,^_, . . _- Po§lq^ovater overí súlad tohto obstarávania so j pzakonoín o VO a pravidlami uvedenÝmiv pl oo'ldravanla so r P'

(l]hlá<ll D^(L_r^_.+^r _ ávnych dokumentoch ešte pred vydanim plsomneho i d,súhlasu. Poskytovateť móže udeliť súhlas PlEw vYvdllllll Plsomneno l o]

bod_ íil árii}áV..|."L, _, ".r_lT,a:.p:dTielky 
uvedené vodsek t písmeno, b; l le

i"1,1jl:]:f:.:*!:_2li:le:,á a)ab)t;ht;;lá;il;";;'.;;ř';i;:il;ff,ffi",":i i §Ma,ietku nadobudnutého z NFP len vobmedzenej miere, alebo sa na neho *rau',jiji.j".i i--4vóbec. Takl^o suhlas móže bť Ude|ený V\i|
invFští.ii ňAn,h^,,r^_ ,, ,uČne 

V prípade, ak ide o majetok, ktorý;e uistedkom j rinvestícii nevyhnutne vwolaných Re;liž;ciou úň;;';;;;; ,.qlř il:f ;r;""T"J j ;
;J:j:::':"::T:1":::::1lnl,,::,,tl::ó alebá vo 

"ý;" ;;;;;"",,il;i'#;ffi; ;uvedenévodseku,rpi.""otii"oiiltl(,;';";;;"";#;J:i:T;;íi:":,,ii:T'i;i] 
l

]8loNFP.o1,r/iJP/§at?l ?n]7 r A,,
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o.".""", f- hoci vykonanie Aktivít v súvislosti sobstaraním tohto Majetku nadobudnutého zNFp je
lrný úče1,1 nevyhnutne potíebné pre Realizáciu hlávných aktivít Projektu (id€ nap.íktad otzv. Vyvolané
v celostiI investície). osúhlas podra tohto odseku 3 žiada Prijímatel Posk}.tovatela, pričom súčasťou

enečne. l žiadosti je dósledné Vecné odóvodnenie splnenia podmienok na udelenie súhlasu, inak
Po§kytovátel Žiádosť o súhlás zamietne,

nadobudnutého zNFP, ku ktorému sa poíušenie povinnosti Viaže, predstavovať Podstatnú
zmenu Projektu, 5 ohladom na jej definíciu UVedenú V článku 1 odsek 3 VZP

ktoré sa|5. Pri dodržaní podmienok Uvedených V odsekoch 1až3 tohto článku Prijímater zároveň berie na
rater akoI Vedomie, že scudzenie, prenájom alebo akékolvek iné prenechanie Majetku nadobudnutého z
eobecno,I NFP za iných ako trhových podmienok móže zakladať neoprávnenú štátnu pomoc V zmysle
uať práva l článku 1o7 a nasl. zmluvy o fungovaní EÚ, pííslušných právnych predpjsov sR a právnych aktov
rnuť účel| EÚ, vdósledku čoho bude Píijímater povinný vátiť alebo Vymócť vrátanie takto poskytnutej

iektu bezl neoprávnenej štátnej pomoci spolu súrokmi vo \./ške, v lehotách a spósobom vyplýVajúcim
!revád.ke{l___ lur!4!!ý!! pllvrych predpisov sR a p nný vrátiť NFP alebo
z dóvodu | ]eno časť Oottnutút@e tohto odseku
V

Porušenie povinnosti Prijímatera podla odseku 1 písmeno b) body (i) a (ii) a podla odseku. 2

písmená a) až d) tohto článku móže vzáVislosti od rozsahu porušenia adruhu Majetku

6. Prrímatel sa zavázuje poslq^núť Poskytovaterovi a príslušným orgánom sR a ÉÚ všetku
dokumentáciu vytvor€nú pri alebo Vsúvaslosti s Realizáciou aktivít Poektu, a \imto zároveň
uderuje Poslq/tovatelovi a príslušnÝm or8ánom sR aEÚ právo na použitie údajov z tejto
dokumentácie na účely súvisiace 5touto zmluvou o poskytnutí NFP pri zohladnení autorských
a priemysélných práv Prijímatera,

7. Porušénie povinností Prúímatera uvedených vodsekoch 1a 2 tohto článku alebo Vykonanie
plávneho úkonu v súvislosti s Majetkom nadobudnutým Z NFP bez predchádžajúcého
písomného súhlasu Poskytovatera v zmysle odseku 3 tohto článku VzP, 5a považu.ie za podstatné
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prúímaterje povinný Vrátiť NFP alebo jeho časť v 5úlade s
článkom 10 ýzP,

8. zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majétok nadobudnutý z NFP podlieha v,ýkonu
rozhodnutia podra všeobecne záváznÝch právnych predpisov sR len v pripade, ak je osobou
oprávnenou z v,f,konu rozhodnutia Poskytovater, MF sR, Úrad vládného auditu aIebo Financujúca
banka,

článok 7 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POV|NNOSTÍ

1. Prijimatelje oprávnenÝ previesť práva a povinnosti zo Zmluvy o poskytnUtí NFPnainÝsubjekt
jba 5 predchádzajúcim písornným súhlasom Poskytovatela postupom podía článku 6 zm]uvy
tÝkajúceho sa Významnejšej zmeny, za súčasného splneniá podm]enok uvedených Včánku 2
odseky 3 a 4 VZP a podmienok Uvedených V bode 6.9 systému finančného riadenia, Prijímatel
spolu s odóVodnenou žiadosťou o súhlas 5 prevodom práv a povinností 20 Zm uvy o poskytnutí
NFP predloží Poskytovaterovi doklady, ktoďmi preuka2uje splnenie podmienok pre udelenie
súhlasu. PoskYtovatelje následne opráVnený Vyžiadať od Prijímatera akékolvek dokumenty alebo
poŽiadať o poskytnutie dop]ňujúcich informácii a \,ysvetlení potrebných k preskúmaniU splnenia
podmienok pre udelenie súhlasu a Prijímatet je povinný poskytnúť Poskytovatelovi požadované
dokumenty, informácie alebo Vysvetlenia V primeranej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako
lehota na Bezodkladné plnenie a spósobom určeným Posk\,.tovatelom, Ak Prijímater neposkytne
PoskytovateloVi dokUmenty, Vy5Vetlenia a informácie vyžiadané podla predchádzajúcej Vety
V stanovenej lehote, Po§kytovater súhIas 5o zmenou V osobe Prijímatela neudelí, V prípade, ak
Poskytovatel neudelí so zmenou v o5obe Prijlmatelá 5uhla5, je zo Zmluvy o poskytnutí NFP voči

_ poskytovatelovi 
nad'a ej v nezmenenom rozsahu a obsáhu zaviazaný prijímatel v nadváznosti na

§531 anas| občianskeho zakonnlká, bez ohladu na akékolvek závázky prijímateTa voči tretím
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o§obám, to neplatí ak by uvedený stav bol V rozpore s právnymi predpismisR ko8entne.i povaAk dóide k prevodu práv a povinností zo Zmluvy o poikytnutí NrP na in-f subjekt lpredchádzajúceho 5úhlasu Posk}tovatera, takéto pol.us"nie pouinnorti 
'l'iii.u,"iu'." 

po*z"i"
podstatné porušenie zmluvy o poskytnutí NFP a?rijímaler je povinný vráiiť NFP ai;bojeho člv súlade s článkom 10 vzp,

zmena vlastníckei štrutlYry 1l,i!9!9q (lq_Prillad _prevod akcií alebo prevod obchodnépodielu v obcFodŇj-pó]óčnóiti, *tor; li crrímate1o14) nepredstavuje podstatnú zmeProjekt! v prípádé, ák tátó zmena nemá 
"pryv 

ň" poar"ieniy portv'n"rj prlrpu"tu *e"neVýzve a zároveň táto zmena nebude máť žiaden upryu n. Ooii"r,nuti" llia il;;'k," 
"r.nočlánku 2.2 zíntgvy-Vnadváznosti na článoko odsel 6.1 ,.'"W i" 

'r,;r..i"i 
p"i'""V 

"."iliPoskytovaterovi 2menu vo vlastníckej štruktúre Prijímatela bez;dkhdn" po io,i, 
"to 

sa o,"izmene dozvedeI, resp. mohol dozvedieť-Poslq/tovaterjé oprfinen}ipo ozú.*ri"t"il..";
:*^.^_"j. 

j_:'.::,]":! r:9netu .vyžiadať 
od Prúímatela akúiorvek oo'ru."nu.iu 

"ruio 
pozi"a"i

o poskytnutje doplňujúcich informácií a vYsvetlení potrebných kpreskúmaniu skutočnosti,zrnenou Vlastníckej štruktúry Prijímatera došlo k Podstatnej zmene Projektu a erilimaterpovinný poŽadovanú Dokumentáciu, informácie alebo vysvetlenia v primerane; lehol
a spósobom urČeným Poskytovaterom tomuto poskytnúť. Neposkytnutie Dokumentácivysvetlení ajnformácií vyžiadaných podra píedchádzajúcej vety v st;n**"] hh"a ;;J;;;;ř
::l:::]: 1i|r, o poskytnutí_NFP, za ktore je Poskytovatel opl.;""""i'"p'"*it 

"otiPíij malFlovi ,,rnlJvnú po{trtu podld clánFJ r ; 
"a,"l 

l p,r.",i"liV)p,
Po§úpenie pohradávkY Prijímatelá na vyplatenie NFP na tretiu osobu 5a vylučuie, bez ohíadu naprávny titul, práVnu formU alebo spósob postúpenia,

:Tr"o ,ro.r1 
pohradáVky vyplyv.jucej Poskytovaterovi zo Zmluvy o poskytnuti NFP Vzmyslepravnych predpisov sR nie je nijako obmedzený

v pripade, ak na základe právnych predpisov sR prechádza v,ýkon akýchkorvek práv a povinností
zo Zmluw o posh/tnutí NFP alebo iných zmlúv uravr"tYct .Óari ro.týtou"teLillpri;imatero,
na základe Zmluvy o posk}tnuti NFP (najrná zmluvy o iriadení záložnjh" p.j""l . p"rr,v,*","r"
na.iný orgán zastupujúcj slovenskú republiku, tento o.ean 

"utornJ.tv';;tu;u]e io u;"tk1;.rrpráV a povinností Poskytovatera zo ZmluvY o_PoskYtnuií ttFP, kton/ch ,1kořrnu t rnoznr1,jpríslUšné právne predpisy sR upravL]júce ,ieho pósobnosťa právomoc,

Podrobnosti spo.iené 5vykonanim jednotliv,ých úkonov pri p.evode alebo prechode práva povinnostisú upíavené v systéme finančného riadenia,

3.

1.

2.

6.

1,

5,

článok 8 REALláclA AKTlVíT PRoJEKTU

Prijimater je povinný zrealizovať schvále pro

akt

5. Prj
akc
po,

Prij
Deň Začatia realizácie hlavných aktivít Pro.iektu uvedae Prijímater v Hlásení ozačatí realiz;cie i 3;hldVných aktivít Projektu (Píiloha č.3 zmluvyo poskytnuti NFP), koréje rrlimateiiovinn,7 zastať - akPoskytovatelovi do 20 dni od začatia prvei hlavnej Áktivity u""i"""i,j o"J'"lr, i,r Ji(V) definicie ; V nzačatia realilácje hlavných aktivit projektu uvedenej v člá;ku 1 odsj : vzn. aiiizva umo:tuje - 

-
začatie realizácie hlavných aktivít Projektu viase p."o.r,;a."i,i.orn' 

' 
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")
llldvllycn aKtlvlI ProJektu v čase predchádzajúcom účinnosti zmluvy . a)

:j,:::l::,,,:i:"::|.],l:,:l :l1,::"" zaČal_sRealizáiiou r,r"*v.n 
"ttvii 

p.;"ktu pred :účinno.ťou Zmluvy o poskytnutí NFP, je povinný .".';i;";kr,";;"ň; ';,r;""',""^:,:;jo:
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6.3- a 6 9 zmluvi ;;i ůi";č""'#;;" r;;:;
:lt1::_:r.:i"_|,: ie Prijímater povinný preukázať splnenie podmienok 

'r."t""'"' 
.ji]al]i

:|:::f: :|]':''^or"j*tu Vzmysle podmienok Vypl\ivajúcich 2 definície Ukončenja realizáciehlaVných aktivít ProjektU,
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poVahy,
jekt bez
ýaŽuje za
eho časť

realizácie hlaVných aktivÍt Projektu do 20 dní odo dňa nadobudnutia účinnostl Zm]uVy
o poskytnUtí NFP,

Vprípade, ak Prijímater poruší svoju povinnosť oznámiť Poskytovatelovi Začatie realizácie
hlaVných aktivít Projektu prostredníctvom zaslania Hlásenia o začatí realizácie hlaVných aktiVit
Projektu, za Záčatíe realizácie hlaVných aktivít Projektu sa povážUje deň, ktorý je UVedenÝ
v tabuíke č, 4 prílohy č, 2 Zmluvy o poskytnutí NFP ako plánovaný deň Začatia realizácie hlaVných
aktivít Projektu,(prVý deň kalendárneho mesiaca) ato bez ohradU na to, kedy sReali2áciou
hlaVných áktivít Pro jektU Prijímater skutočne zača|.

3, Prijímater je opráVnený pozastaviť Realizáciu hlavných aktivít Projektu, ak Realizácii hlavných
aktivít Projektu bráni 0kolno5ť VyluČujúca Zodpovednost', a to po dobU trvania oVZ, Ča5 trvania
ovz sa nezapočítava do doby Realizácie hlavných aktivít Přojektu, pričom Však Realizácia
hlavných aktivít projektu musí byť ukončená najneskór do uplynutia stánoveného obdobia
opráVnenosti podla práVnych aktov EU. t,j, do 31, decembíá 202], Poskytovater na základe
oznámeniá Prijímatela o pominutí oVZ zabe?peČÍ úpřáVU harmonogramu Projektu uvedeného v
Prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory NFp). Postup podra tohto odsek 3 sa
bude analogicky áplikovaLaj \Z pripade, ak PoskYtovatel pozastavi poskytovanie NFP z dóvodu

.py419$:9 pí!!q995!9]§!!odsek9m, 11 Pismeno b)]ohtť]ánku VZP),

4. Píúímatel je opráVnený pozástáViť Realizáciu hlavných aktivít Projektu aj v prípade, ak sa
Poskytovatel dostane do omeškania:

a) s Vykonaním úkonu alebo postupu, ktoni reajizuje podla te.jto Zmluvy o poskytnutí NFP alebo
na jej základe sám aiebo ho realizuje inÝ na to opráVnený subjekt o Vi3c ako 30 dní, a to po
dobu omeškania Poskytovátela; V prípade, ak táto zmlUva o poskytnuti NFP alebo PráVne
dokumenty a/alebo Právne predpisy 5R alebo práVne aktyEÚ nestanovujú lehotu na
Vykonanie úkonu alebo postupu, Prijímatel je opráVnený pozastáViť Realizáciu hl6vných
aktivít Projektu po márnom uplynutí 30 dní, odkedy ínal Poskytovater povinnosť začať konáť-
V prípade ŽoP sa lehota uvedená V predchádzajúcej Vete počíta odo dňa splatnosti ŽoP
uvedenej Včlánku 132 Všeobecného nariadenia, UVedené neplatí, ak bolo omeškanie
Posk}tovatera zavinené PrijírnateIom, Vprípade, že Posk\,tovateť Vykoná predmetný úkon
alebo postup, dňom, kedy sa dozvedeI o Vykonanítohto úkonu alebo postupu je Prijímatel
povinný pokračovaťV Realizácii hlaVných aktivít Projektu alebo

b) srn/konom finančnej kontroly Verejného obstaráVania podra článku 3 VZP, a to po dobu
omeŠkaniá Po5kYtoVatela.

Doba Realizácie hlavných aktivít Projektu sa V prípadoch uvedených v písmene a) a V pí5mene b)
Vyššie predÍži o čas omeškania Posk},tovatela, pričom však Realizácia hlavných aktivít Projektu
musí bYť ukončená najneskór do upiynutia stanoveného obdobía opráVnenosti podla práVnych
aktov EÚ, t,j. do 31, decembra 2o23,
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5. Prijímatel Bezodkladne po Vzniku oVZ alebo po tom, čo sa o iah vzniku dozvedel, a|ebo po tom,
ako nastala skutočnosť podla odseku 4 tohto čiánku VZP, písomne oznámi Poskytovatelovi
pozastavenie Realizácie hlaVných aktivít Projektu spolu 5 uvedením dóvodov pozastavenia podra
odseku 3 alebo 4 tohto článku VZP, V pripade Vzniku oVZ podra odseku 3 a 4 tohto článku
P.ÚÍmateí V pí§omnom oZnámení uvedie skutočnosti, ktoré Viedli k Vzniku oVZ, dáturn vzniku
oVZ, k Čomu priloží prislUšnú dokumentáciu preukazujúcu Vznik ovz, DorUčením tohto
oznámenia PoskYtovaterovi nastáVajú účinky pozastavenia Rea]izácie hlaVných aktiVit Projektu,
ak boli splnené podmienky podla odsekU 3 alebo 4 tohto článku VzP, to však nep]atí
V nasledoVných prípadoch:

a) Vprípade dóVoc]ov pozastáVenia podla odseku 3 iohto č|ánku, Prijímatel Poskytovate.oV]
jednoznáČne preukáže skoršíVznik oVZ a Poskytovatel tento 5korší V;nik pí5omne akceptUje,
Voznámení o pozastaveni Realizácie hlavných aktjvít Projektu z dóVodov podťa odseku 3
tohto Článku VZP Prúímatel uVedie, či 5a pozastavenie Reá iZácie hlavných aktiVít Projektu

] o začatí
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týka všetkých hlavných aktivít Proiektu alebo iba niektoných hlavných aktivít Projektu;
prípade, ž€ sa pozastavenie Realizácie hlavných aktivít Projektu týka len niektonich hlavný
aktivít Projektu, PrijímatelV oznámení uvedie názov jednotlivých hlavných aktivít, ktoďch
pozastavenie tÝka podra názvu jednotIivlrch hlavných aktivít uvedenÝch V Rozpočte Projekt
ako tvorí prílohu tejto zrnluvy o po§kytnuti NFP a V tabulke č. 6 V Prílohe č. 2 Zmluv
o poskytnutí NFP (Predrnet podpory). Ak voznámení o pozastavení Realizácie hlavnyc
aktivít Projektu nie sú špe.ifikované žiadne hlavné aktivity, má 5a za to, že pozastavenie s
týka Všetkých hlaVných aktivít Pro]'ektu, na 2áklade čoho ž hladiska opráVnenosti Výda
nastávajú ÚČinky uvedené V od5eku 10 prVá Veta tohto Článku;

b) V prípade pozástavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podla odseku 4 pí5meno a)
článku VzP, došlo k uplynLrtiu lehót na preplatenje podanej ŽoP, ktoré 5ú stanovené V zml
o po§lytll,rtj !!JP aiJljínater si v oznámenír'lplatnil ako deň pozastavenia tridsiaty prv\i dé
po uplynutí lehót na preplatenie podanejŽoP;

c) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podra odseku 4
v prípadoch nesúvisiacich so ŽoP alebo písmeno b) došlo k uplynutiu lehót
touto zmluvou alebo PráVnymi dokumentmi na vykonanie zodpovedaiúceho
postupu a Pri.iímater sj voznámení uplatnil ako deň pozastavenia tridsiaty
uplynutítýchto lehót.

V prípade, Že nejde o ovz Poskytovater pisomne oznámi Prijímaterovi, že Vznik o\z z dóvod
uvedených v oznámení neakceptuje, v dósledku čoho k pozastaveniu Realizácie hlavných a
Projektu nedošlo,

6. Poskytovatel je oprávnený pozastaviť poskytovanie NFP:

a) V prípade nepodstatného porušenia zmluvy o poskFnutí NFP Prijímaterom, a to až do do
odstránenia tohto poruš€nia zo strany Prijímatera,

poruŠenia Zmluvy o poskytnutí NFP Prijímatelom, ak Poskytovat
poskytnutí NFP, a to aŽ do doby odstránenia tohto poruŠenia zo straí

plsmeno
stanoVený
úkonu ale
prvý deň

b) v prípade podstatného
neodstúpilod zmluvy o
Prjjimatera,

c) v prípade, ak posk}tnltiu NFP bráni ovz na strane Píjjimatela, ato až do doby zániku tejto
okolnosti; toto písmeno c) sa neuplatnina prípady, kedyje predň€tom ŽoP výdavok vzťahujúci
sa na aktivitu alebo jej časť vykonanú v rámci Realizácie aktivít Projektu pred bim, ako došlo
k účinkom pozastavenia Projektu podra odseku 5 tohto článku, ato aj V prípade, že
k Vynaloženiu takéhoto uídavku Dodávaterovi došlo až V čase po Vzniku účink;v pozastavenia
Projektu podla odseku 5 tohto článku,

d) až do doby, kým vznikne riadne zabezpečenie závázkov voči poskytovaterovi súvisiacich s

skonaním ožiadosti o NFp, ktoré "nřffi*ř,]ili,,;,."';:",il"i,liffi';]"§"'",i:T:i 
. i:

aktivit Projektu a|ebo vprípade Vznesenia obvinenia voči Prijímáterovi, osobám konaiúcimj ;;
v mene Prijímatela alebo iným osobám v priamej súvislosti s Projektom t ;;;

0 v prípade, ak vznikne Nezrovnálosť alebo podozrenie z Nezrovnalosti na úrovni konkrétnej I jed

e) V prírá.lé ,rč.tiá trá<tňého <tihaBia-+a-9*gble3jŤisiaci sMiziiciou aktivít Projektu 
"1"65-ffi

výzvy, v rámci ktorej prijímateť podal žiadosť oNFp, bez ohradu na porušenie právneil ll ar.
povinno9ti Prijimaterom 'l" *

g) V prípade, akje alebo bol Projekt predmetom vlikonu auditu alebo kontroly zo strany subjektov ! 
a)

podra článku 12 odsek 1 VZP a zistenia auditu/kontroly predbežne obsahu.iú zistenia, ktoré
vyžadujú dočasne pozastavenie poskytovanja NFP, bez ohradu na preukázanie porušenia
právnej povinnosti Prijímatelom,

h) V prípade, ak došlo kzačatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci
s Vnútorným trhom alebo neopráVnene]' pomoci V nadváznosti na článok

nezlučitelnej
108 zmlu\.y
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'rojettu; vt o fungovaní EÚ, najmá konania rykajúceho sa neoznámenej alebo protiprávnej pomoci podra
článku 4 odsek 4 Nariadenia Rady (EÚ) č, 2015/1589, ktorým 5a ustanovujú podrobné pravidlá
na uplatňovanie článku 108 zmluvy o fun8ovaní Európskej únie, alebo v prípade, ak Komisia
prijala rozhodnutie, kton/m prikázala členskému štátu pozastavil akúkolvek píotiprávnu
pomoc, kým Komisia neprúme rozhodnutié o zluČiternosti pomoci50 spoločným trhom,

i} V prípade, ak poskytnutiu NFP bráni uzatvorenie Štátnej pokladnice na prelome kalendářnych
, . .|o!ov,

7. Poskytovater móže pozastaviť poskytovanie NFP, vrátane Všethích píocesov stým §úVisjacich,
v prípade vzniku Nezrovnalosti až do l'ej odstřánenia a ak k odstráneniu nedójde, Poskytovateřje
opráVnený vsúlade so všeobecným nariadením, systémom finančného riadenia ana to
nadvázujúcimi PráVnymi dokumentmi odstúpiť od Zmluw o poskytnutí NFP pre podstatné
porušenie zmlwy o poskytnutí NFP alebo Vykonaťfinančnú opravu časti NFP.

8_ Poskytovater oanámi Prijímaterovi pozastavenie poskytovania NFP, ak budú splnené podmienky
podla odsek! 6 alebo 7 tohto článku vzp. Doručením tohto oznámenia pri.iímaterovi nastáva.iú
účin!y pozagtlvlnia poskytovania NFP.
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konkrétne AktivitY, kton/ch sa pozastavenie poskytovania NFP týka, ZmluVné strany sa dohodli,
že dójde k automatickému pozastaVeniu ReaJizácie aktivít Projektu ako celkU, Poskytovaiel sá
v takom prípade nedostáVa do orneškania s plnením svojich povinností podTa ZmlUVy
o poskYtnutí NFP a Prijímatelovi nevzniká žiadne právo 2 takéhoto ne/konania Poskytovatela,
ktoré nie je osobitne dohodnUté V tomto článku VZP, Zároveň pre taký prípad platí a Prijímáter 5ije vedomÝ asúhlasí s tým, že V prípade, ak \.ynakladá počas obdobia pozastavenia Projektu
výdavky, ktoré by inak boliopráVnené, tieto VtrdaVky nebudú považované za oprávnené, pretože
nevznikli počá5 Realizácie hlavných aktiVít Projektu (článok 14 odsek 1písrneno a) VZP), resp,
nevznikli na podporné aktivity ktoré Vecne súvisia s Realizáciou hláVných áktiVít Projektu, Kedže
Realizáciá hlavných aktivít Projektu ]'e Vzmysle prvej Vety tohto odseku pozastavená, takto
vynaložené Výdavky nebudú Prijímatelovi preplatené, a to aj bez ohradu na Závázky, ktoré móžu
V tejto súVislosti Prijírnaterovi vzniknúť najmá V súVislosti s jeho zm uVnými Vžťahmi
s DodáVatermi, Ak Poskytovatel V oznámení o pozastavení poskytovania NFP podra odsekov 6 a 7tohto článkU UViedol konkrétne Aktivity, ktorých 5a týka pozastavenje poskytovania NFP,
dÓ5ledky uvedené Vtomto odseku 9 sa týkajú len voznámení UVedených Aktivít a nimigenerovaných VýdaVkoV, Poskytovatel je povinný, ak ho o to Prijímater požiada, po5kytnúť mu
Všetku požadovanú nevyhnutnú súčinnosť Vsúlade so ZmlUVou poskytnutí Nl-P na to, aby
Prijímatet bol schopný opáť pokračovať V Riadnej Realižácii aktivít Projekt;,

l0, Výd€Vky realizované Prijírnatelom počá5 obdobia pozastaVenia Realizácie hlavných aktivít
Projektu sa nebudú pokládať za opráVnené VÝdavky, a to aniVýdavky VzťahUjúce sa na podporné
Aktivity Vecne súVisiace s Real'2áciou hiáVných aktivít Projektu V tej č;sti, kto;á bo á pozastáVená.
To neplaií pre tie Výdavky rea izované Prijímatelom, ktoré sú podá prílohy e, + 1nozpočetProjektll) zahrnuté pod časťoU Projektu, ktorej realizácia nebola pozastauená u nadVázno5ii naoznámenie Prijimátela podla odseku 5 tohto článku VZP, Zhladiska posúdenia opráVnenostijednotlivého výdaVku 5a uplatní l47niínka stanovená v odsetu e písmeno c) vyššie,

l1, Ak Prijímatermá za to, že:

isiacich s

(tu alebo
lealizáciu
onajúcim

]nkrétne
práVnej

a) odstraniI z;stené porušenlá zm]UVy o poskytnutí NFP, ktoré sú V zmysle odseku 6 tohto
clankU prekážkou pre poskytovanle NFP zo strany Poskytovatera, 5 Výnirnkou písmen f)
aŽ D odseku 6 tohto článku, na ktoré sa toto Ustanovenie odseku tt nevzťahu;e, zapodmienky, ak súčasne nedošlo k porUšeniu povinnosti Prijímatela, alebo
d95l9 kzániku oVZ, ktoré 5ú Vzmysle odseku 6 tohto čiánku prekážkou pre
poskytovanie NFP zo strany Poskytovateía, alebo

;ubjektoV
lia, ktoré
)orušenia

lučiteínej
Zmluw
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12.

nepredlŽUje odobu, počas iro."r po.kr,l-"- "!U'l'oLlĚ l'ldVllycn aktlvlt Proiektl] áutor
z tohto dovoau nevzni[j;;l;;;;";"***""l Pozastavil poskytovanie ruie a rrilim

V]rripade zániku oVZ podra odseku 6. tohto článku \rzPobnoviť po5kytovanie NFP PriimateloVi.
sa Poskytovater zavázuje Bezodkladn

i 3, V každom momente pozastavenia Realizá
prekázky, ktorá má DováhJ] nv7 ,^ 

"^_,_...,':, 
n"l"*!'h aktivít Projektu z dóvodov existePrelázky, ktora ma povahu ovZ, je o.""i'' "' ''"' aKIlVlt Projektu z dóvodnv existen

a Io postupom uvedenv. u r.n" ,_,,",_ ^'ll1tel 
oplávnený skontrolovať, či trvá táto prekážd,io posluporn uVedenym v lejlo ŽínIu* '.''"*' ""'"'' * '' !(ontroloVdt, ai trv; ,áln prel

aKtoch EU alebo v PráVnV.h ,^".,_^^T:lr,::', ,lrP, V Pravnych predpisoch SR a pravaktoch Eú alebo v lrávnych d;k";*^"'"' "'ť, v Pravnych predpisoch SR 3 p76yny,
Poshyto\,átelom, rr" t"" ,,,'","r"š_r:_'''toch §'kajÚcth sa Výkonu koltroly prll ŤatePoshyto\,átelom, ír,a ten rr;"t ," ;;,",:.,^, : 

LY^d]U(1ll sa VYkonU koltroly Pril'1
dodržiavanie všetkÝch ;.,;;;i,;":::]:::], i,:vlnny 

na požiadanie Poskytovétela preLdodržiavanie všetkých s-i"rrpá"i"""'rir *'' 
PUvlllnY na Pozladanie Poskvtoválplá pre

alebo zmluvnych .á"" k"" ;;;:;";:'] 'ýP|Wajúcich Pre neho z Právnych predpisov sR,alebo zmluvnych .a";rr"" tvr"ij.ti* nlli'lq""t'j nre neno z Právnvch predpisov sR, Vý7!
zmluvnÝch a iných vzťah"" ;;;;;;;;";;"'""nla Podra tejto Zmluvy o poskytovaní Nl p, najmzmluvných a iných vzlahou s o;áuatero;:

c) odstránil Nezrovnalosťv zmysle odseku 7 tohto č|ánku,
je povinnÝ bezodkladne doručiť Poskvto\,
zmluvy o poskytnuti ú; ;;;;;";;':i':ilelovi oznámenie o odstíáneni zistených poruš(
vy\ondny pídvnv ukon d|éhn ,,,,^...^]""_":"'" Poskvlovdn|d NfD Pr,jlmalelov; nebran, ivy\ondný pídvny ukon a,pbo ,ůů"": ""- " Po5KVroVdn'd Nto Pr,jlmalelovl nebran,
z p,avnvch predpisov 5, 

" "o; 
, ,;:;;;;" lovlnno9t Pojkv(oýdteld vyply\dJuLa ple re

"lez,ovna|ost, , ,"''"*o- oář," """""|.l'i."illfi",,.j:"'i:::nych ookunentov ttkajucichooo'o ou"ron'a.,,|or*utovaieťa tvlden;á p.'i,.ot"i". o oort,o, 
";::il#J:'ii;1;l1J.liT:[Jj: Nl p,,odpoveoaju *"i".""u,," "jilí t,^,.*,

lomto odspku, p,smená a) aLl ,",." "" ":::"J:il: 
po§lytovániá NfP ldóvodov Lvedpny-|"

nApred,2Uie oa"u" _.,. ii^,'^1''q 
)d UUu ňFaIracle hlaVnvch dkti\ll projektL á_lorrě||c,

Účinky oVZ 5ú obmedzené iba na dobu .
{§374 odsek , oo.;;;;;;";r;;;"#, o:1l1''*? pJekážka, s ktorou sú tieto účjnky spojené
povinnyi ieanoznačne pr;;;.;;ffi;Í""i[*l'""1".iiy,. ktorá má povahu ovz, je prijimatel

14.

I5.

16. la.rnonoc|.arn nnantrrci rcar 
" 
orc je Prijímater povin

17.

;:j;l1f|i:,i":fi:.:i"l}':"í#.ť]i:T l:skytov.telovi Harnono8ram finančnej realizácie
finančnei realizácie o."j"r,; ;;;;;";;::cie 

hlavných aktivít Projektu. vzor Harmonogramu
finančnej realizácie ,.|ň;;r;;;" ;;:lytovatel 

V,Prřučte pre prijírnateld, Harmonogram

*::,r ;l j;,í|iiď:í*x1:,*"1Ťffi',.:*íL",:]'[fi lJ,.,H:.i.ti"":,,"á:
p.o;ett, iia u p,ipaáoci;;";;;';;;iilll aktualizuje Harmono8ram financnáj realizácie
s prvym predloženým, 

"k;;;'; i;;';".1_TIuue, ,Pos*Ytovatel 
si vyhradzuie pravo nesúhlasiť

leallzacle poektU á požadovať, abu p.,,i.oi'i'' ,"k'u"Iilovaným Harmono8r".o. rin"ntn"j
nnuntn"1,".rta.i" iio]"il,";il;: ;ffi ;::i;j::ff :#i,,",il ill#íJ:1",l.:.,";;ifr

4. od,i
porL

opo
opo
odst
ood
osot
sa o:

'^po ""',,'"T":::::i- -:
ilffiHfiffi::]1j';,#Tjťi l",::,*:lí:í*;Élnlm"I:,1tillx,,fi§l ;
Prijímater je povinný postupovať v súlad€
proJektu a predkladať žiadosti o p|atbu oo;as dli'.l"]".: j"_:::r:.,:m. finánčne.i *",or." i"' " 

"
i!?:lH,í:lil:,,iru::l;:l**i*:"il"l; il;#1ffffjTil:T,"'l;i:c;ej rea zác e l 9 l I

finančne, rea zacá,,;;ffi;;,;HlJT*.".jlí?iIi;:;*i"jii;::*jí[:.T;J;,itTl'

rn:fi xJlil""J.,|il,nl[:*ii]{*:N;l;l**Í*:nl"tltg:HJ--
nárokoviť v .r-., o."i*i"J5"iř"i","l'"]l.'o'"t: 

ws*' V}idavkov, ktoré ,, *,ir."i"r o,r"""", I
v'armonograme_ fi nJn;;;ř;;;."T;'"'il 

:jŤť"iĚryH.:.r3"fi ** i:ť"".,# l;1]"J"TJ"$,JJ:íiŤ::,".,l":..jfr :::!"* jdff .ffi 1"ffi '"I:iiHT'li.",,lll§l

o]
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8. V prípade Vzniku skutoČnostÍ, ktoré majú za následok pozastavenie realizácae aktivít projektu

v zmysle článkom 8 ods. 3 VZP a v dósledku ktonich je nevyhnutné aktualizovať Harmonotram
finančnej reatizácie projektu, je Prijímater povinný aktualizovať Harmonogram finančnej
realizácie projektu a elektronicky ho predložiť Poskytovaterovi v lehote do 10 dní po uplynutí
t/chto 5kutočno5tí.

9. V prípade vzniku iných skutočností, ktoré majú za následok pozastavenie realizácie aktivít
-projektu v zmysle VZP, je Prijímater povinný aktualizovať Harmonogram finančnej realazácie

projektu a elektronicky ho predložiť Poskytovaterovi V lehote do 10 dní od Vzniku ttichto
skutočno5tí.

0. Ak Prúímater opakovane nepostupuje v súlade s Harmono8ramom finančnej řealižácie píojektu
alébo ho opákovane neaktualizuje, uvedené je považované za podstatné porušenie Zmluw
o poskytnutí NFP podra článku 9 ods. 4 písm. b) bod viii) \zP, na základe l(torého je Poskytovater

]opírrlcný odstúpiťod zmluvy o poskytnutí NFP a požadovať Vrátenie NFP alebojeho časti,

lánok 9 UXONCENlE ZMLUVY

m lmon

Riadne Ukončenie Zmluvy o poskytnutí NFP nastane uplynutím doby t.Vania Zmluvy o poskytnuti
NFP a zároveň splnením záVázkov oboch zrnluvných strán, čo potvídzuje schválenie posledne]'
Následnej monitorovacej 5píáVy Poskytovatelom, pričom záVázky 5a považujú za splnené podla
článku 7 odseku 7,2. zmluvy,

Mimoriadne ukončenie zmluVného vzťahu zo Zmluvy o poskytnutí NFP nasláva dohodou
ZmluVných strán, odstúpenim od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo Výpovedbu Zmluvy o poskytnutí
NFP zo strany Prijímatela,

od Zmluvy o poskFnuti NFP móže Prijimater al€bo Poskytovater odstúpiť V prípadoch podstatného
poruŠenia Zmluvy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stranou, nepodstatného poruŠenia Zmluvy
o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stranou a d'alej V pripadoch, ktoré ustanovuje Zmluvá
o poskytnutí NFP alebo PráVne predpisy sR a práVne akty EÚ. Zmluvné strany 5a dohodli, že pre
odstúpenie od zmlUVy o poskytnUtí NFP platia Všeobecné Ustanovenia obchodného zákonníka
o odstúpení od zmluvy (§344 a nasl, obch. zák.), ak nie ]'e V Zmluve o poskytnutí NFP Uvedené
osobitné dojednanie Zmluvných strán, ktoryrm sa nahrádzajú zákonné ustanovenia, ZmIUVné strany
sa osobitne dohodli, Že:

a) PoruŠenie ZmlUvy o poskYtnutí NFP je podstatné, ak strana porušujúca zmluvu o poskytnutí
NFP Vedela V čase uzavretia Zmluvy o poskytnutí NFP alebo V tomto čase bolo rozumné
predvídať s prihliadnutím na účel Zmluvy o po5kytnutí NFP, ktory' VyplYnul z jej obsahu a]ebo 2

okolností, za ktonlch bola Zmluva o poskYtnutí NFP uzavretá, že druhá zmluvná strana nebude
mať záujem na plnení povinno§tí pri takom porušení Zmluvy o poskytnutí NFP alebo
V pripadoch, ak tak Ustanovuje Zmluva o poskytnutí NFP,

b) Na ÚČely Zmluvy o posk}tnutí NFP 5a za podstatné porušenie zmluvy o poskytnutí NFP zo
5trany prijímatera považuje najmá:

Vznik takých okolností na strane Prijímatela, V dósledku ktorych bude zmdrene dosiahnutie
ÚČelu Zmluvy o posk}.tnutí NFP a/alebo ciera Projektu a súčasne nepójde o oVZ,

Vznik Podstatnej Zmeny Projektu, a to V zrnysle podmienok uvedených V Zínluve
oposkytnutíNFP(najmáVčánku6zmluvy,Včlánkul,Včlánku2odseky3až5aVčlánku
6 odsek 4 VzP) ako aj V žmy5le Všeobecného nariadenia a PráVnych dokumentov, ktoré boli
vydané pre aplikáciu Podstatnej zmenY zo strany orgánov zapoienÝch do riadenia, auditU a
kontroly EŠlF Vrátane finančného riadenia, ak boli Zverejnené,

rúímateloVi

ezodkladn

o prekáŽ

preuká

a práVnyc ZmIuvné stranY sa dohodli, že ZmluVu o poskytnutí NFP je možné ukončiť riadne aebo

V sR,
NFP, najm

]ky §pojen

Imesacne
!j realizáci
) nesúhlási

nonogram
n finančne

: Prijíma

_,j realizáci
nono8ram
rmonogra
oV, ktoré

uVedené

:el 5kuto

(tualizoVa

_.j realizá

monogram

teí plánova

ho obdob

j5

ia díuhé



nesplnenie álebo porušenie podmienok nnsk}tnutia plispevku, ktore sú uvedene Vo Vyza podstatné porušenie zmluw sa ne;o
onsoevku 7ó<táV.,^h ,. , ,ulžuju,- ak konkrétna podmienka poskytnpíspevku zostáva z obj"t i"""r,á r,r"al,1i,p1,1";, ;" il; ill"r;ď:Ti#.j§:v SchVálen€j žiadostio NFP,

v) poskytnutie nepravdiv}rch alebo zavádzajúcich informácií posk}tovaterovi vsúvislostizmluvou o poskytnutí Nl"P počas účinnosti zmluvy o posk\^nutí NFP dlo aj Včasepodania Žiadosti o NFP Poskytovatero
Pniimatel n.lóňál rl^h.^^.,_^r__ _,]i k,o,r:| spoločným zákládom p skutočnost,Prijímatel nekonal dobromyserne at"Úo'--''-" 'P9lvlllylll 'dÁlduoírl le skulocno§t,

Vykonal úkon 
" 
,*o,"ro , ,,]#r,"r,i,'"vul 

V súvislosti s týmito inrormaciami Prilími
ooskýtn,,rí 

^.,v.rn^]_L 
.1f^|_ ý by V súlade so zmluvou o postytnuti ŇrPposkytnUtí praVdivých údaiov nebol on.;"nen; ú;;;; ;";;;;;"" ".i§fi;]J;,alebo na základe ta(to poskytnutýc; inf.

s Proiéltóň lzr^^, hú l_.l_ __, , , , . . ,|.rná.ii Poskytovater Wkonal ukon V súVislos P@ektom, kton;by inak nevykonil: takÝ 
vy^Ulldl uKon vsuvlsl(

zaváoza;ucictr inrorm!c,i;; ;';ř';1Jffi !:-J'^,lru ff *"..fl :::il."".",#"1l;,', 
ij.i1l,,l::::::::.:: ;.::i,:i.,:"_n':""kh aktivít projektu 

"", "l"n.," r,",*"termínu uvedeného v prilohe č, 2 zmluw' J meslacov od
rrtavne; nttivitý a sjeas;;;;;;ň;"l;:'. " ooskytnutí NFP lyjadruiúceho začiatók prvej

alánku 6 odsek 6 t ňi<ň ,ložiada o zmen{r Zmluvy o poskytnutí NFP podračlánku 6,odsek 6,3 pi,-"no ol i-ruuv u ,Jo';"il il;;;;:i.í"rť;i*[:iT;alebo, ák sice o uvedenú zmenu zmluw
Dovinnóšť 7jč,ť . , , ., 

o poskytnutí NFP požiada, ale poruii s,,povinnosť Začať rea|i7áciu h|aVnÝch 
"ti 

-'--""""'' l!lr Pvzldud, ale porusi svoju
nos*ytovatetom pojia ffi,'ffi§, ;Hl"T61';,J;'"'*j lehote poskytnutej

viii) porušenje závázkov t/kaiúcich sa vecnej stránky Realizacie aktivit Projektu, ktoré majú
1.d:t"!!:9"l,,Y"y VplW na Projekt, sposob Jeho realizácie, a/alehó.iAl D

!ii)neukončenie Realizácie hlavnÝch iktivit projektu do termínu ukončenja íealizácieh|avných aktivit Proiektu uvedeneho v Prílohe i. 
' '.'"r, 

. o"rnr,"""i' 
"i.J,'i 

*o.,"""porušenie Zmluvy o poskytnuti NFP nejde, ak Or.'i'.""' o"iidli'. ,*Olr""'l [-'or.*hlavnýó aktivjt Projektu vrámci oprávneneho obdobia stanoveného vo Výzve ěbolisplnené podmienky na iej predÍženie, V zmysle čiánku ; ;;;;;n='r"r;;;r;:"","uporušenie zmlUVy o poskytnutí NFP ie d
n""li,a.i" r,t"uni.i'"-r.tiJ; ;;;i;hJ"":"": "'.o', 

ak dójde k neschváleniu predlženia dobv
7mluvy, Jedenému VČlánku 6 odsek 6,9 pismená a) ac)

iii)

l,í]l],i |l,.|v'ň"tt ^rl 
Úe najmá o zastavenie alebo prerušenie

nie.ie možné podradiťpod dÓVody Uvedené V článku 8 VZP, p6|u,- 
' - ''"""*'", dÁllo nle |e nozne oodradiť

2 odsek 7 6 7ňl,n^, ^_n^i_:__,_ , . 
;enie povjnnosti pri použiti NFP v zmysl; článku2 odsek 2.6 zmluvy, nedodřžanie .i ;;č. 
- - řÝýííivJUPll l'uuzltl lltP v zmvslF řlánku

Proiektu. którÉ hdli,^,.í1o^;.. c_L..:l__ ,,lostí. 
podmienok alebo záVázkov t,ikalúcich sapro.jektu, ktoré boli uve;;;; ff"il"j fi ;;,i:il:

ix) porušenie závázkov týkajúcich sa ob
spdsobom a za podmienok uvedenÝch 

staránia tovarov, s|uŽieb a prác V íámci Přojektu

"r"o" " 
o,a",|á-jot";;;il;: ;illil::":';:Tůil;$:;",i:iťfi lT#:alebo iného postupu obstaráVania zo

',""..or, 
,i,i ".aiin"";;:;;:il ;; """'oí8ánov zapojených do riadéniá auditu a

postupu podIa §41 alebo u oru ,r*"n"Ťii1:_1|_, 
bo]i_Zv_erejnene, ak nedójde kaplikácjj

111a_13"*s",*,!k; i;;,iil ff;::fi ;1*:.:#l,":iliT:;:i#iJ.i:H;lnom postupe obstarávania v zmvsle §46 ,aro* o pnrp"utu .'ii;'#;;;;;;""".a Poskytovatelom, na existenciu kolúz
.,l,uz."a.iJ,p"i]"}. 

"il;,)ii;"::',i"i,§i: ff::::","j,:::TJ;H:il.":l:x,.:,J"*

]6

-) 
fi:";.Jff:".il:§'::,ť:iT:l,j:i,T"",m pod,a článku 6 od'ek 6.1 zmluvy.

::::.'"":^':_1: l"!:j"tne 
porušenie ;i*-;i;;;'f ;,:' ;fi#:Hl::i:

nemožno napravií
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ajúcich 5a

starávani

, auditu a

k aplikácii
3 vžťahuje
Vanía]ebo
jímatelom
redzujúcej
hád2áčom

,_,_lyZvť;l
nutlai
aenel

a Prijímaterom pri vykonanom Veíejnom obstarávaní alebo inom postupe obstarávania,
ktorú identifikoval Poskytovatel alebo iný kontrolný alebo auditný orgán uvedený v článku

12 VzP v rámci vykonávanej kontroly alebo auditu, bez ohladtr na to, či Protimonopolný
úrad rozhodol o polušení ?ákona č. 736/2@I Z. z. o och?ne hospodárskej súťaže V znení

neskorších predpisov; k aplikácii tohto bodu ix) móže dójs{ kedykorvek počas tNania
zmluvy o poskytnutí NFP V nadváznosti na právoplatné .ozhodnutie príslušného štátneho

or8ánu a|ebo V nadváznosti na Vykonanú kontrolu Prúimatela, bez ohťadu na V,ýsledok

píedchádzajúcich kontrol alebo iných postupov aplikovaných vo vzlahu k Projektu zo

strany Poskytovatérá alebo iného oprávneného or8ánu,

x) ak Píijímáter V rozporc s Článkom 3 týchto VzP svojím zavinením nepredloží informáciu

o stave, V akom sa proces Vo nachádza, alebo kompletnú dokumentáciu z procesu Vo
k Aktivitám Projektu, bezodkladne od nadobudnutia účinnosti tejto zmluW o poskytnutí

NFP; álebo nezačne Vo alebo iný 5pó5ob obstarávania na V,ýber Dodávatera najneskór do 3

me§iacov od nadobudnutia ÚČinnosti tejto zmluvy o poskytnutí NFP, ak Poskytovater
vo Výzve neurčil inak; alebo nepredloží dokumentáciu k novému Vo do 20 dní od

---,--ďúrvčeni cej 5a k

Dredchádzaiúcemu Vo: alebo neaačLl vq_ltcbo inÝ spósob ob§tarávania na výber
Dodávatera najneskór do 20 dní od ukončenia zmluvy s píedchádzajúcim Dodávaterom
alebo od doručenia \r'ýzvy poskytovatela,

xi) ak Prúímater v lehote do 15 dní odo dňa doručenia správy z kontroly Vo, v ktorej

Poslqítovater ldelí súhlas s vyhlásením Vo, nezašle oznámenie o Vyhlásení Vo alebo iný
obdobný dokument, ktorýrn sa Vo Whlasuie. na zvere.inenie spósobom stanoveným

zákonom o Verejnom obstaíávaní. ani nepožiada o predÍženie tejto lehoty s riadnym
odóvodnením,

xii) ak bude Prijímatelovi práVoplatným rozsudkom uložený trest zákazu prijímať dotácie alebo
sL]bvencie, trest 2ákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondoV Európskej únie
alebo trest zákazu úča§ti Vo Verejnom obstaráVaní podla § 1l až 19 rák. č.9!2a16 Z. z. a
trestnej zodpovednosti práVnických osób a zmene a dop]není niektoďch zákonov, alebo ak
sa práVoplatným rozhodnutím preUkáže 5páchanie trestného činu v súVi5losti 5 procesom
hodnotenia, Výberu žiadosti o NFP,5 Realizáciou aktivit Projektu, alebo ak bude ako
opodstatnená Vyhodnotená 5ťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotitelov alebo ku
konfliktu záujrnoV alebo k zaujatosti, prípadne ak takéto oVplWňovanie alebo porušoVan e
skonštatujú aj bez sťažno5tiálebo podnetu na to opráVnené kontroiné orgány,

xiii) porušenie povinností Prijímatelom podla článku z odsek 2-1 zmluVY, ktoré je
konštatované V lozhodnutí Komisie Vydanom V nadVáznosti na článok 108 Zmluvy
o flrngovaní EÚ bez ohladu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania NFP 2o strany
Poskttovatera podra článku 8 od5ek 6 písmeno h)VZP,

xiv) také konanie alebo opomenutie konania Prijímatela alebo iných o5ób, za konanie alebo
opomenUtie kton/ch Prijímateť zodpovedá V zmy5le článku 2 odsek 2 VZP, V súVislosti so
Zmluvou o poskytnUtí NFP ajebo s Reálizáciou aktivít Projektu alebo s l,]d.žatelnosťou
Píojektu, ktoré jé považované za Nezrovna]osť vzmysle Všeobecného náriadenia a
Poskytovater stanoví, že takáto Nezrovnalo5ť sa považuje za Podstatné porušenie Zmluvy
o poskytnutí NFP,

xv) Vyhlásenie konkurzu na majetok Príjímatela alebo zastavenie konkurzného
konania/konkuízu pre nedostatok majetku, Vstup Pri]'Ímatela do likvidácie;

x!l) opakovane nepledIoženie Žiádo5tj o platbu V lehote podla článkU 5 odsek 5,1 zmluvy,

xÝii) pórušenie a|ánku 4 odsek 7 druhá Veta, článku 7 odsek 1, článku 10 odsek 1, článkU 12
odsek 3 týchto VZP, naplnenie dóVodov uvedených V článkU 2 ods, 2,10 zmlUVy ;

|F? 9!.||kz? /sclaL 2o|1 rgi,lell 3,/



c)

j\\iiil každé porušenie povinnostl Píiiímatela, ktoré je V zmluve o poskytnutí NFP označako podstatné porušenie povinnosti alebo pod.,",;; o;;;;;;fi;;;;:;["",, 
",Podstatným porušenim zmluw o Dosk\,Ťnutl_ NFP je ai vykonanie takého úkonu zo striPrijírnatelE; ná rtořjé potrebn9 oreairr;,

súhlas nebol l..iéIpnú .l_|.^ _,_ ,^,,_ , o:"jo.' písomny súhlas Poskytovatela V pripade,súhlas nebol udelený, alebo 
"ť 

j"sr.-l,, --'-'' Pljvillll' )ullld5 ro5íyrovatele V nripad(

žiadostio takýto súhlas. 'Ykonaniu takého úkonu zo strany prijí;atela

d) Porušenie ďalších povinností stanovpných,v zmluve o poskytnuti NFP, v právny.h predpis(

;:iiji""J:'j i:':Í :l."-T:.|:l1"_": ry..," o"a'r" ž"l,",v 
" 

o",**I"",i 
"i"o 

o*.,";opodstatné porušenia,5,1 n"poo.t"tnli. pá.ul";;r;i;;;:ffi;lÁYUluo lttť Povazljl

"' YjítrT"a"j.i::ff.ji:lrj,.:,,: :;ry " 
postytnLrlí Nrc ;e zmluvná strana oprávnenázmluw o poskytn{rtí NFp odstúpiť bez zb;to;;ú ňi6u ;; il;'"i"o'.':1i.ffi;"§:"|

l;jřilí:;"TT*j o::: 
i"_ 

*1:*j,: ,"nr"a.. *.o'.",.,l oJ.#;';","".
:::|I:":.":. móže wkonaniu 

"ou"*"," "J-i.l""u ;ilffi]i'§;i: ;.§:[1,:
:ffi:";][Tjjj":'j:]:::'],]i""]il o.íouan" po,in"á,t.J"r,.J""ii"u'.-o,!"ž *""a,úkony, zuv€deneho dóvodu preto o'.ii,.i"i,iň".,,,r.,;:;"Ji:lr.,.i:T:h::;l
obchodno prtsvnej praxe, pri odstúpení ác
odktol]ll, aaÉiň. , l zm|uvy o poskytnutí NFP pojefi ,,bez zbytočnod klodu" zahrňa dobu, oo ktorrl su v n.i.|6; |"ú;;il;";. ;i::;"::,,;ir:#i:podla píedchádzajúcej vety. v prípade ner
Zmlllvná.rrl_, ^^.4..^ 

.)odstatneho porušenia zmluvy o posk}tnuti NFPZmluvná strana oprávnena oastúpiť. ak st." '""uvY o PosKvtnutl NFP

,j,i,"".,:,:iilfirr":,,.,,',:illtxl;]:i";j,:j"J:,:ffi;TJ;:T,Jl|,l,"#jTT:]liV pripade podstatného porušenia Zmluw v plsotrlnom Wzvani
po.kytnuť dodatočnú l"t otu arur,ei r.tuunj :.:::T::" }''," zmluvná strana opravner

ani oosk\,1n|,1iF ,.lz.ir^ i^n_+^:__: ,_. eJ strane ru splnenie porušenej povinnosti, priio Iani poskwnutie t"k"1o dod"točn"i lehot ' '"'= P"'')tllej povlnnostl, p,ič
pouinno,,i (§:qs'o-j;řr-o!;;;:il:'-']n|:*l|oo'Ýu" 'ono, 

že ide o podstatné poruše l
odstúpenie od zmluw o poskytnutí NFp je účinné dňom doručenia písomnéhoo odstúpení od Zmluvy o poskytnuti NFP druhej zmluvnej strane. N"il-č;;;;;;článok 4 zmluW.

8) Al splneniu povinnosti zrnluvnei stral-íT,"#Jtrlř#::i#j:iil:iilF;]1,;J"" j;i:,".#Ti,"Ti"ff iiHiV PríPade objektivnej nemožnostiplnenia l ' vv' uPlynul asPon jeden rl
a pod.; sa ustanoveni" o."o.'ŮJ."i,j;ii'""'vratný 

zánik predmetu zmluvy o poskvtnutí N
oostuDoVáť n^rlb ňrí.l.,r_.1_L .,___ vety neuplatní a lmlUvné strany sú opraVnepostupovať podla príslušných ustanáveni 

q'lilluvllc Jlldnv sU opr
?ákonníka. obchodného zákonníka a podpo;ne občia

h) V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnuh
Poskytovatera, ktoré podra svojej povahy majú

NFP zostáVajú zachované tie práVá a povinllo:
platiť aipo skončeníZmluýy o poskyt;utí NtP,to

škody, ktorá vznikla porušením zmluvy o poskytnutí NFP ia uvedené V článkU
o poskytnutí NFP podra svojho obsahu.

ozná rne ni
sa vzťahui

V dó5le
súhlasia, že

i) Ak sa Prijímater dostane do omeška
porušenia. resp. 

"".oi"""," o""i"i"i,,"j. ;r.:'ff l,l-iliil": ?§[Tl;.l ::lnejde o porušenie znluvy o poskytnuti NFP Prijlmaterom,

pro]'ekt tak, ako sa na

i) v^prlpade odstúpenia od zmluvy o poskytnutí NFp je prijímatel povinny na láklade žiadosti
;r:í.1",,"":":" :[:T :::ť:^o:]"l_.,:":ť, ],p_l""iÁ,t i'.1""1.Jň ," ,ipoin 

.J, 
*"or, 

"n 
,"

:'"1XlTi,:1l;Jl"H*':: ::.:!r:l, it. ;;ffi il;fi ;,iil: ",:n"Tť';.",1,;

schoPný dosiahnuť ciel projektu, o.iii, 
: "" 'qýlo'ol v 'lllluve o PosKWnUtl NFP, alebo nie ie

oovlnnó<ťwrrriÉ,,;,^,^l_}^_^ r."^ ,. atel súhlási 5 týrn, ie podaním Vripovede mu V?nika



oznace
]utíNFP,

Posk}.tovateťom v Žiadosti o Vrátenie. Po podaní Výpovede mÓŽe Prijímatel túto vziať spáť iba

s písomným súhlasom Poskytovatela, Výpovedná doba je jeden kalendárny mesiac odo dňa, kedy
je výpoveď doručená Poskytovaterovi, Počas plynutia Výpovednej doby zmluvné strany vYkonajú

úkony smerujúce k vysporiadaniu vzájomných práV a povinností, najmá Pos kytovate l Vyko ná úkony
vztahujúce sa k finančnému Vysporiadaniu s Prijímaterom obdobne ako pri odstúpení od Zmlu\,y

o poskytnutí NFP a Prijímater je povinný poskytnúť Všetku potrebnú súčinnosť. Zmluva

o posk}.tnutí NFP zaniká uplynutim v}rpovednej doby s Výnimkou ustanovení, ktoré nezanikajú ani

V dósledku zániku ZmlUvy o poskytnutí NFP pri odstúpení od zmluvy V zmysle odsek 4 písmek h)

tohto článku,

10 VYsPoR|ADANlEFlNANčNÝcHVZŤAHoV

1, PrijímateÍ sa zavázuje:

Vrátiť NFP alebo jeho Ča5ť, ak ho nevyčerpal podra podmienok zmluvy o poskytnutí
NFP, alebo ak nezúčtoval celú sumu poskytnutého predfinancovania alebo zálohovej
platby, alebo ak mu vznikol kurzový zisk; suma neprevyšuiúca 40 EUR podra § 33 odsek

zo §tTa

íípade,

edch
]é post

landardn

toVatelo
lutí NFP j

ratela

dVnena
) poruŠe
poVI

Vinnosť
ýyzýani-

,áVnená

]'eden

nie Zm
časť.

b)

c)

záo tió alebo z poskytnu§rch
predfinancoVáni,
vrátiť prostriedky po§kytnuté omylorn; suma neprel,yšujúca 40 EUR podta § 33 odsek 2

zákoná o príspevku z EŠlF sa v tomto prípade neuplatňuje,
vrátiť NFP alebo jeho časí ak porušil povinnosti uvedené v Zmluve o poskytnutí NFP
a porušenie povinnosti znamená porušenie flnančnej disciplíny podra § 31 odsek 1
písmena a), b), c)zákona o lozpočtových pravidlách; suma neprevyšujúca 40 EtJR podra

§ 33 odsek 2 zákona o príspevku z EŠlF sa uplatní na vyplatený NFP alebo jeho ča5ť
systémom refundácie alebo na úhrnnú sumu celkového NFP alebo jeho časť
nezúčtovaných zálohovÝch platieb alebo píedfinancovaní,

d) vrátiť NFP alebo jeho časí ak v súvislosti 5 Projéktom bolo porušené ustanovenie
Právneho predpisu sR alebo právneho akt! EÚ (bez ohradu na konanie alebo
oporňenutie Prijímatela alebo jeho zavinenie) a toto porušenie znamená Nezrovnálosť
a nejde o porušenie finančnej disciplíny podra § 31odsek 1 písmena a), b}, c) zákona o
rozpočto\^ich pravidlách alebo ozmluvnú pokutu podía článku 13 odsek 5 VzP;
Vzhradom k skutočnosti, že za Nezrovnalosť sa považuje za také porušenie podmienok
poskytnutia NFP, s koním sa spája povinnosť vrátenia NFP alebo jeho časti, V prípade,
ak Prijímatertakýto NFP alebo jeho čas{ nevráti postupom stanoveným v odsekoch 4 až
10 tohto článku VzP, bude sa na toto porušenie podmienok ZmluvY aplikovať
ustanov€nie druhej vety § 31 od§ek 7 zákona o rozpočto\^ich pravidlách Verejnej
spráVy; suma neprevyšujúca 40 EUR podra § 33 odsek 2 zákona o príspevku z EŠlF 5a
uplatní na úhrnnú sumu Nezrovnalosti;

NFP alebo jeho ča5ť, ák Prijírnatel poruŠil právidlá a postupy Verejného
porušenie maLo alebo mohlo mať Vpyv na Výs|edok Verejného

obstárávania alebo pravidlá a postupy Vzlahujúce sa na obstáráVanie služieb, tovarov
lbných prác, ak ta!éto obstáíávanie nespadá pod zákon o Vo; suma

nep.evyšujúca 40 EUR podra § 33 ods. 2 zákona o prÍspevku poskytovanom z EŠ]F sa
platni na poskytnUtÝ NFP alebo jeho časť,

NFP alebo jeho časť, ak poruši zákaz nelegá neho zamestnávania cUdzinca podla
z EŠ]F; sumá neprevyšujúca 40 EUR podla § 33 ods, 2

o časti z

zákona o príspevku z EŠlF sa uplatnína poskytnUÝ NFP aIebo ieho časť,
vrátiť NFP alebo ]'eho časť V iných prípadoch, aL to ustanovUje ZmluVa o poskytnutl NFP

ho NFP

zániku Zmluvy o poskytnutí NFP vzmYsle článku 9 VZP z dóVodu

Isti, píičo
poruŠen

opráVn

!a Vzťah

tnutí NFP,
na náhrad

qtnutí NF

bčia

poVjnn

, článku 7

r'tedY, ak

aIebo nie

zoNFP.p1 VcPlsc431 2017 19/Veít 39



H::1*::.:j:::::ia žmluvy;.suma neprevyšujúca 40 EUR podra § 33 odse

c)
::::r::í:,:i,,_i:j!|l" " l,hŤ", "l l"r p;;:, ,;",;;;';"ř;iu alebo v obo
:".}_",r:_?::ry : 

r:,,'" 
"prjni * po,tvi"iliilň ;il #]

].:9_.::"],","^ "_r_ 
j]l:"čného. ukončenia o.iát," 

"ri""*",; o,ú§;oi,ř:,ln.-"j
:::?,::1ŤT.,:j,,ry"lia; vrátiť iný t"ol p.ri"- ;i,;;J,?" ;;;,;;;i ;:i
::::i'"::- ::j:: :."lektu 

vwoíený n.ri".' o"61",i'i;;; ffiů il#::#
:.":ťT]:,_:::i]:revyšulúca +o rÚn podla's Ji.i."tl.jt""" 

" ffffi"J5a V tomto prípade neuplátňU]'e,
odviesť v}rnos 7 prostriedkov NFP podra § 7 odsek 1 pismeno m) zák

T::::Í::iT::]ách vzniknut,/ ná základ",i.ot"ni" po,rytTuiii; r;;ir;";,,ilo."]; uu"a"ne ptatí ten v pripade p;;il;*i"iip iřň;;"'.§ffi"§T:
l1,."_'_*_o1"9j1:"*"""nia; 

suma neprevyšu;úca 40 tUR po;lá S '' "a."r 
l')]r"""

r)

prispevku z tštF sa v to.," prip"a" n""pi*i"ř, J JJ ou§eK l 7ako

l:.::^:.,:':.:rlf"::"'; víátit NFP alebo jeho časť v pnpade, ak Prl.ilmatel nedosihodnotu Meraterného ukazovatela r.;Ái; ;il;fi;fir;;:i'lil:ff;ij
:*li*:,:_1::"n:júcou 5% oproti scÁvalene] hodnote. 

"," ^"'r'*'-"."'' "'
hodnoty Meratelneho ukazouateL proiett -' '

::.,i:rii,:,lj,iil;l",,""",,T:H:,Tii ]:"ř",:ť j-,J;":iil,fflťJ"i
uipočtu sumy, kiorú ma prijimatel 

",ei*: ,lii"-,"'ň" '"i","ffiilť, 
'',,l'.iii:,,iT::i:i:"^:l:,"1wtbovom sídle. suma neprevysujúca 40 EUR podla § ]] ods(2 zákona o príspevku z Eštr," uptatni n" poitytil; Ú; ffiJi"en;;#]

2- V pripade_ vznikU povinnosti odVodu Vynosu podla odseku 1 písmeno. h) tohto článku VzP
*::"f:::111f_:í]l1s]lnos1o1i;anui.",ot,"".Lo"io."iá'o"'i.i"lř*i"'.]"".",!,ýnos, V pripade vzniku pouinno,ti u.ai"ni" 

-ti.t";;;ilffi:il"ť"l,Ji;[ffi 
Ji::X1 písmeno 8) tohto članku VZP sa Prii|matná§lF.],,ii,.Ah^ ,eí zavázuje vrátiť aisbi píijem do 3l. jánuara roknasleduJúceho po roku. v ktorom o"r" -""""";-Jri"""j;il;iltil ]i ;J 

"'j}:;,lij:JVzťahuje povinnosť overenja účtovnei 2áV. i,;r^..i*_^ 
,ierky audítorom vsúlade s ustanoveniami zákoí

:.::]:]]i":. o overovanl účtovnej ;ávierky ;";ř;;;; o; ;"*;; ; il".liT;i]'l,í::zavleíka aUdítorom overená, Prijlmatel 5aPó<kVt^V:}ór^,,; t zavázuje oznámiť aj cez vere.inú ča5ť lTMs2o1poskytovaterovi pris,ušnú sumu v\inosu 
^ "o; ;ň;; ;j;; ;";T#.H #];'"Tř::

;;':Í"]":"*,T^:::,,: l':f] *",9, 
"v"*, *,p,'" r,".-#i"'. "-""*|"j] ru*závierka, íesp. v ktorom bola účtovná závierka o;;ilň; . #;;T.r".",ili"J#anformáci! k podrobnostiam vrátenja čist

variabilnú <Vmh^ll _., 
e.h: eri,rlu, alebo odvodu výnosu (nair. č. účtvariabilný symbol), posk}tovatel zašle túto ,"i";;;.;;ň;;ň;;"#:::"'JH.:"l'T;

uhrady priiimáter uvedie variabilnÝ svml
lTM§7o14+, ió .,___, . , ,]?],_]'9ry 

je automaticky 8enerovaný systémoírlTMs2o14, a je dostupný vo *'.";""i tu.,iiúrizói.l, ;ř;;fi;ř ;.1i'.* ;.,ffi"Jodvedie qinos Rjadne a Včas v suiaaá s W,
aljňLl, \Ť7D=_ ^^^_ _.. lto od."]9.. .:]1ovenia odsekov 4 ai lU ntrnrL,vzn-anopauz,;-or..,ř.J"ňiŠřo.řf ffi ffi f *"j*""Ji.",l..irr*'.".q
::""'"*"Ť^*YY_'*"jo.t puuu*-,o*"*..tu--ffi;;;;,::1; l]Ir,"n," 

",
alebo jeho časti vzniknutej podra 

"a*ru 
, pi,r, 

"tlio'Jr],-.'ť",l"1]l'";r."?" :[:l!ma]:la sa ustanovenia o vrátení NFP alebo ,ieho ru"i pojá.o.!t* i' n'lin. ur"uuVzP Vzt'ahujú íovnako,

3.
lŤ.lf.,il, T1,.1:i"":eho 

tasť vrátený ? dóvodov uvedených V odseku 1 tohto článkuiniciativne zo strany Prrímatera, sumu vrát 'onIo clanku VZP

ktorú zašle priiíň,féló\,, 
", 

_,_*.^_,_,_.. ____":ia.NFP 
alebo jeho časti stanoví Poskytovateí V žoV

::iH* j,:u,: "::,::] ]f ]1!i.1 191v 
o..,1.t;il;ř,il;;ň;. ;:1#fi Xff:if'": i";poskytovátel'a zá sUmu

::1'::]:, ::i"::,:ro"de odoslanej ŽoV zoc'povedá zveíejneniu ŽoV

fi,,.,i[ťi,",::#:"#i:1.:::il,,y,,_:ii;1;;;;;;:;;i"ř;;:";-::::.1i"""1:,Í;Prijímater informovaný automatickv n.n '- 
--"''- 'ulesu (onrakIne] osoby

ff}:H ll*:1':j;j::lt:l1:l:,'".*:o]" "ý{, 
;,;;, ň#;;fi;:[iT,,ř: #":;určí čísla účtov, na ktoré je Prijím ateí povin ný vrátenie Vykonať..
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odsek 2

/ období
inku 61
)l poČas

recného
<u z EŠlF

prijímatelsa zavázuje vrátiť NFp alebo jeho ča5ť uvedený v Žov do 60 dní odo dňa doručenia žov
Prijímaterovj vo Vere.inej časti ITMs2o14+. Deň doručenia vo Verejne]. časti rrrurszoict;e totozn,i

: !i"_T 1::Tl: a*,9: 
stavu ,,odoslaný dlžníkovi'' V §ystéme |iMa2Ora+. oňom nasteaujúcim

po dnl spristupnenia ZoV vo Verejnej časti |TMS2014+ zaČÍna plynúť 60 dňová lehota splatnosti.Ák prijímater túto povinno.ť nesplní, ani nedójde k uzatvorániu aorroay o sptáitacn alebo
dohody o odklade plnenia, Poskytovateí:

zákon
ďalej le

a. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených vZmluve
ktoďch bolo NFP poskytnuté príslušnému správnemu or8ánu
fi nančnej di5ciplíny) alebo

b. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených Vzmluve
kton/ch bolo NFP poskytnuté Úradu pre Verejné ob§taráVanie
pravidiel a postupov Verejného obstaráVania) alebo

o poskytnutí NFP, za
(ak ide o porušenie

o poskytnutí NFP, za
(ak ide o porušenie

)j pla

:ákona

,dosi

lrn, kto
spóso

33 odse

(u VZP

ti oN
znížen

lá od
Jála

:í:li j:.ry::::_:rganizáciou realizuje Vlátenie NFP alebo jeho častitormou |iaily na Lieet
alébo formou rozpočtového opatrenia v súlade so žiadosťou o vráteni" n"u"i"vai pl.oltl.i"ar."".

! NFP alebo jeho častifornou rozpočtového opatrenia vykoná Prijímater, kton/je štátnou)Vou ortanizáciou prostredníďVom lTMs2o14+,

)ečenie využitia príkazu na 5EpA inkaso áko spósobu vrátenia NFp alebo jeho časti sanajneskór pred zadaním prvého príka2u na sEPA int".o pro.tr"ani.tuo. rrvizói+*
5eku 6 tohto článkU VzP zavázuje zabezpečjť nas|edovné:

nkdso dodd Píijlmatelovi eos\ytouatei

rijíma

. Vrátenie NFP alebo jeho Časti formou platby na úČet je Prijímater povinný realizovaťprostredníctvom príkazu na sEPA inka50 Vrámci JTMszo14+ 
-s 

uvedením ;edinečného,]TlMs2014+ automaticky generovaného Variabiiného symbolu; to neplátí p; Prijimatera, ktorý je
štátnou rozpočtovou or8anizáciou.

. Ak,nie je možné Vrátenie NFP aíebo ].eho Časti formou platby na účet Vykonať prostrednictvom
príkazu na SEPA inkaso V rámci lŤMs2014+ (napr. v prípade *a*tu|norti ,i.t!ru ,,nlvor+*alebo V pripade nedostupnosti funkcionality príkaz na sEPA inr.".o u iivŠiór+*), priji."t"r
Vyko_ná 

_Vrátenie 
prostredníctvom platobného príkazu V banke 5 uueJ"ni. ;"oin"tnor,o,ITMs2014+ automatjcky 8enerovaného variabilného svmbolU

ireali
systémo
jem a

loVatera
.. č, účt

ni záko
účtov

,Ms201

uára ro
i účtov

:Iánku
,ateÍv

:nie ná
jneniu

i10
lláli,
ltenia N

vzP a

hto člá

a, Prijímatel udelí súhias na úhradu pohradáVok prostredníctvom príkazu na slPA inkasotým, že podpíše Mandát na nka.o; ák ]'e v5uláde , E or'r"l'on"'ilri.p"utu , rs''potrebné Vrátiť NFP alebo ]eho ca9ť aj na uaet ce.trfikacneh; or;ánu, Prijímdtet
T_1!:", y:Ť:j na inkaso á] up.o,p"it ."n,r,t"*";; ;;;;;;, ;;:,. Mandátu na

ttnej oso
pravou

ťa

zóNFP pl 1/'|QPlsc431 2o17 19/V€l1 4l

c,

d.

Mandat na inkaso udeleny Píi]lmaterorn neopráVňu]'e Poskytovatera ná automatické odpísaniesumy finančnych pro5tnedkoV z uatu Pl

.,.::11 :" í,i ,il;:;:#.J;",.l|,il,ilii",Ti"iiiů1j1,1'-.:",1;,in''.i,.ff:!:""::
-vysporiadania finančnÝch VzťahoV,



10, PohladáVku PoskytovateTa voči Prijímatelovi na Vrátenie NFP alebo ]'eho časti a po
Prijímatela Voči Posk}.tovdtelovi na poskytnutie NFP podla Zmluvy o poskytnutí NFP je možn
Vzájomne započítať podla podmienok § 42 zákona o príspevku ZEŠlF, Ak kVzajomnem
započítaniu nedójde z dóVodu nesúhlasu Poskytovateťa, Prijím6telje povinný Vrátlť sumu u

V ŽoV Už doručenej Prúímatelov podla odsekov 2 až 9 tohto článku VzP do 15 dni od do
oznámenia Poskytovatela, Že s Vykonaním Vzájomného započítania nesúhlasí alebo do uplyn
doby splátnoati uvedenej v ŽoV, podra toho; ktorá okolnosť nastane neskór, Usta
odsekov 2 áž 9 tohto článku \rZP sa použijú primerane.

11. Ak Prijímatel zisti Ne2rovnalo5ť 5úVisiacU s Projektom, zaVázuje 5a

bezodkladne túto Nezrovnatosť oinimť róstytóvateróvi,
píedložiť Poskytovaterovi príslušné dokumentytýkajúce sa tejto Nežrovnalostia
vysporiadať túto Nezrovnalosť postupom podla odsekov 5 až 10 tohto článku
ustanovenia týka.iúce sa ŽoV 5a nepoužijú_

a.
b.

c,

Uvedené povinnosti má Prijimater do 31.08.2027. Táto doba sa predíži ak nastanú skutočno
uvedené v článku 140 všeobecného na.iadenia, a to o čas trvania tý,chto skutočností,

12. V prípade Vrátenia NFP ajebo jeho časti z Vlastnej iniciatíVy Prijímatera, Prijimátel p

realizovaním úhrady oznámi Poskytovatelovi V.išku vrátenia prostredníctvom Verejnej ča
lTMs2014+ (. dóVodu evidencie pohladávky na strane Poskytovatela). Následne pri realizá
úhrady Prijimater uvedie správny variabilný symbol automaticky generovaný systém
lTMs2014+, ktoryrje dostupný vo vere.inej časti lTMs2014+,

14. Proti akejkorvek pohradáVke na poskytnutie NFP ako aj proti akýmkorvek iným pohlad
Poskytovatera voči Prijímaterovi vzniknubich zakéhokolvek právneho dóvodu Prijímater nie
oprávnený jedno5tranne započítaťakúkolvek svoju pohladáVku,

článok 11 účrovNícrvo A ucHovÁvANlE účrovNEJ DoKUMENTÁoE

1. Prijímatel ktoni je ú&ovno! jednotkou podra zákona č. 43L/2002 z. z. o účtoý
v znení neskorších predpisov sa zavázuje účtovaťo skutočnostiach týkajúcich sa projektu

-árn-iňálFiakŤh úóoch Ý členení podrajédnoťiviclT projektov alebo v?
jednotlivých projektoY

vytvorenia analytických účtov v členení podra jednotlivých projektov, ak účtuje

13. Ak Prúímatel nevíáti NFP alebo jeho ča5ť na správne účty alebo pri uskutočnení úhrady neuved
spráVny automaticky lTMs2014+ 8enerovaný variabilnÝ symbol,, príslušný závázok Prijímate
zostáva nesplnený a finančné vzťahy voči Poskytovatelovi sa považujú za nevysporiadané.

§ústave podvojného účtovníctva,
b) v účtovných knihách podra § 15 zákona č. 437/2oo2 z. z o ú

v znení neskorších predpisov so slovným a číselným označením Projektu v účto
zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovnictva.

'Pojen technická fornaje d€finovaný v § 3l od§. 2 pismeno b) zákona č. $|12002 z. z o účtovnictve v
n€skoňích predpi§ov_

2. Prijimateí ktoní nie je účtovnou jednotkou podla zákona č. 431,/2oo2 z, z. o účtovníctvé
znení neskorších predpisov, Vedie evidenciU majetkU, záVázkov, prúmoV á VýdaVkoV (poj

definované V § 2 odsek 4 .ákana č. 431/2a02 Z, z, o účtovníctve V zneni neskoršich predpi
týkajúcich 5a Projektu v účtovných knihách podla § 15 odsek 1 zákona č. 437/2oo2 z.
o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ide o účtovné knihy použíVané v su
jednoduchého účtovníctva) so slovným a číselným označením Projektu pri zápisoch vni

pra
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iadáVku
možné

mnému
určenú

)ručenia
plYnutia

noVenia

pričom na Vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov a spósob oceňovanja majetku
a záVázkov sa primerane pouŽijú Ustanovenia zákona č. 431/2oo2 Z- z, o účtovníctve v znení
neskorších píedpisov o účtovných zápisoch, účtovnej dokumentáciia spósobe oceňovania.

3. Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť údaje na účely monitorovania pokroku dosiahnutéhopri Realizácii Projektu, VyNoriť základ pre náíokovanie platieb
a ulahčiť proces overovania a kontroly Výdavkov zo strany prislušných oa8ánov,

sídlo alebo miesto podnikania mimo územia ŠloverrsG|ref,ibliky, je povinny
ríspevku podra práVneho poriadku štátu, na území

ktorého má 5ídlo alebo miesto podnikania,

12 KoNTRotA/ AUD|T

4. Prijímateť uchováva a ochraňu.ie účtovnú dokumentáciu podla odseku 1, evidenciu podla
odséku 2 a inú dokumentáciu §ka.iúcu sa Projektu V súlade 5o zákonom č. 431/2oo2 z. z. o
účtovníctve V znení n€skorŠÍch predpisov a v lehote uvedenej V článku 19 VzP,

5. v súvi'losti s plnením povinností poslq/tovatela podra článku 72 všeobecného nariadenia,
Poskytovater dohodne s Prijímaterom spósob monitorovania čisttích príjmov 2 pro.iektu podla
článku 61 všeobecného nariadenia a vedenia záznamlv u Prijímatera, a to na účely
zdokladovania a preukázania skuločností t\íkajúcich sa čistého príjmu z Projektu uvedených v
Ná5ledn,iah monito.ovacích správach.

rtel

ektu

iystémo

atel nie

, analyti
)jektov
3k účtuje

V účtov

h predp
1/2ao2 Z,

jnej ča

lealizá

lé vsú

osoby prizvané orgáňmi uvedenými v pismenách a) až f) V súlade s príslušnými
práVnymi predpismisR a právnYmi aktmi EÚ.

Kontrolou Projektu sa rozumie súhrn činností Poskytovatela a ním prizvaných osób, kton,mi sa

:::::i: llT"i: podmienok poskytnutia NFP V súlade so Zmluvou o p;skytnuti NFP,súladnarokovaných finančných prostriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatnÝ;h údaj;v predložených

1"^"..'J.::] _|l,ji.*"r1 ." súVjsiacej dokumentácie 5 práVnymi predpismi sn a právnymi aktmi tú,dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, ,iei""",ii 
" lÉ"i"Jrtil*-;,;;,;Í;"r;i; aáilni";

i:l:i:'::^ :]::"" : dosiahnuteho pokroku Realizácie aktivit cro;ektu, vrátane dosiahnutých
Ilných ukazovaterov Projektu a d'alšie povinnosti stanovené Prijímaterovi V Zrnluve
FP, Ko|trola Projektu je VykonáVaná Vsúlade so zákonom ; finančne]. kontrole

Vkov (poj
najmá formou finančnej kontroly kontrolovanej osoby á íinančnej kontroly na mieste,( sú konfrĎl^,, wVL^nj.,.^^,,

identifi kované nedostatky, dorUčí Poskytovater Prijímateťovi náVrh

opráVnené osoby na \r'ýkon kontroly/auditu sú najmá:

a. Poskytovatera ním poverené osoby.

b. Útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo sprostredkovaErského orgánu
a nimi poverené osoby,

c. Na.ivyšší kontrolný úrad sR, certifikačný or8án a nami poveřené osoby,
d. o€án auditu, jeho spoluprdcu.iúce or8ány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverené na

vtikon kontro lyla ud itu.

e. splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora auditorov,
or8án zabezpečujúci ochranu fi nančných záujmov EÚ,

,:!+y==g394eE, _:pričom Prijímatér j€ 
'o_právnqnÝ'pooať 

v teiote
,,,r.i9]|y ! ziittňý'n n-doiiittom, navrhnutým

hote na pred|óániJ-ffiómrrehď zózňamu splnených
!E!l!ých nedostatkov a na odstránenie príčin ich vzniku uvedeným

alebo V návrhU spráVy. Po zohradnení opodstatnených námietok iza

tisoch V n

zoNFp p1llkzPlsc4]1 2017 r9/Ý4í1 43



predpokladu, že Prijímater Zaslal pripomienky námietky lehote)
čiastkovú spráVu z kontroly/spráVu ž kontroly, ktorá obsahuje
od§. a zákora o í ndni aej kontlojé á dud,te,

za5iela poskytovatel' prijímateí(

všetky náležitosti uvedené v §

-]-

8,

4.

5,

6.

Prrímater sa zavezuje informovať Poskytovatela o začatí ake.ikorvek kont.oly osobami pod

Prijímater je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmá preukázať oprávnenosť vynalo

Prúímater 5a zaváuje, že umožní Vt/kon kontroly/auditu 2o strany oprávnených osób na Výk
kontroly/auditu v zmysle príslušných právnych predpisov sR a právnych aktov EÚ, najmá záko
o prí5pevku 2 EŠlF, zákona o finančnej kontrole a audite a te]'to Zmluvy o poskytnutí NFP.

\^idavkov a dodržanie podmienok poskytnutja NFP v zmyslé zmluvy o poskytnutí NFP a príslušn
právnych predpisolr

Prijímatel' je povinný zabezpečiť pritomn05ť osób zodpovedných za RealiZáciu aktivit Pro
vytvorif pnm-eráné Foldmienky na řaadne a vČásné Wkonanie kontroly/áuditu, zdržať sa konan
ktoíé by mohlo ohroziť začatie a riadny píiebeh výkonu kontroly/auditu a plniťvšetky povinno
ktoré mU vypl,ýVajú najmá zo zálona a finančnej kontrole a audite.

opřávnené osoby na výkon kontroly/auditu móžu Vykonať kontrolu/audit u Prijimate
kedykorvek od účinnosti zmluvy o poskytnuti NFP až do uplynUtia lehót podra článku 7 odsek 7
zmluvy, Uvedená doba sa predíži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené včlánku
všeobecného nariadenia, a to o čas trvania b/chto skutočností. Poskytovaterje oprávnený prerlJ!
plynutie lehót vo Vz{ahu k VýkonU kontroly žiadosti o platbu formou finančnej kontroly pred j
uhradením/zúčtovaním v prípadoch stanovených článkom 132 odsek 2 všeobecného nariadenia.

osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu majú práVa a povinnosti upravené najmá v záko
o finančnej kontrole a audite, Vrátane právomoci Lrkladaťsankcie pri porušení povinnostízo stra

9.

Prijírnateťa.

odseku 1, tohto článku odliŠnými od Poskytovatera a súčasne mu priebežne oznamovať prie
kontroly tým, že mu zasiela na vedomie jednotlivé písomnosti 2vykonávanej kontroly, Vráta
návrhov zisteni a zistení osób podla odseku 1. tohto čtánku a svojich vyjadrení k nim. Plne
informačnej povinnosti Prijímatelom podra predchádzajúcej Vety nenadobúda
žiadne povinnosti. Pri,iímatel je povinný prijať opatrenia na nápravu nedostatkov zisten
kontrolou/auditom v zmysle čiastkov€j spráVy z kontroly/správy z kontroly/auditu V le
stanovenej opráVnenými osobami na uikon kontroly/auditu. Prijímatel je 2ároveň povinný zas
osobám opráVneným na V\ýkon kontroly/auditu a vždy aj Poskytovatelovi, ak nie je v konkrétn(
prípade osobou Vykonávajúcou kontrolu/audit, pisomnú správu o splnení opat;ení píijabich r
nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splneni a tjež o odstránení pričin ich vznikato v lehote stanovenej v správe/inom výstupnom dokumente z kontroly/auditu. Pln€n
inl9l!,3qgl9],n!!!ti Prrímateía podía článk! 4 odsek 7 prvá veta VzP (V časti bikajúcej
povinného informovania o zisteniách opravneňých osób na v,^on kontroly/auditu, pripadne
konfurníah-úíBiffii !-freřmeftenom-fožsaho-,Ťíi]Mam-uvedená informačná p
Prijímateía móže bť podra okolností konkrétneho prípadu čiastočne alebo úplne splne
zaslaním správy V zmysle predchádzajúcej Vety.

PráVo Poskytovatera alebo osób lvedených v odseku 1 tohto článku na Vykonanie kontroly/aud
Projektu nie je obmedzené žiadnym ustanovením tejto zmluvy o poskytnutí NFP, UVedené prá
Poskytovatera alebo osób uvedených v odseku 1tohto článku 5a vzťahuje a.i na Vykonan
opakovanej kontroly/alditu t\ich istých skutočností, bez ohradu na drllh vykonan
kontroly/auditu, pričom pri vykonáVaní kontroly/aUditu sú Poskytovater al€bo osoby Uvede
v odseku 1 tohto článku viazané iba platnými práVnYmi predpismi a touto zmluvou o poskytn
NFP, nie však záVermi predchádzajúcich kontro|/auditov, pričom tlím nie sú nijak dotkn
povinnosti (týkajúce sa napríklad povinnosti plniť uložené nápravné opatrenia) vypl}ivaj
ztýchto predchádzajúcich kontrol/auditov. Povinnosť Prijímatela vrátiť NFP alebo jeho časť, a
táto povinnosť vyplynie z v,ýsledku vykonanej kontroly/aUditu kedykorvek počas účinnosti zmlL]v
o posk}tnutí NFP, nie je dotknutá Výsledkom predchádzajúcej kontroly/auditu.
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čIánok 13 ZABEZPEčEN|E PoHíADÁVKY. PolsTENlE MA]EŤKU A ZMLUVNÉ PoKUTY

Ak Poskytovatel Vo Výzve alebo počas úč'nnosti Zmluvy o poskytnutí NFP určí, že Pril.ímater
bude povinný zabezpečiť budúcu pohladavku 2o zínluvy o poskytnuti NFp, priiimater sa
zavázuje takéto zabezpečenie posk}.tnúť vo forme, spósobom a za pádm;enot stanovenycn vo
VýzVe, V Právnych dokumentoch avzmluve o poskytnutí NFP. zabezpečenie sa vytonava
prioritne prostredníctvom využitia 2áložného práva alebo iným vhodným zabezpečovacím
prostriedkom, ktonim móže byť v súlade s § 25 odsek 9 Zákona č.292/ioL4 z. z, a.i prijatie
zmenky poskytovaterom od prijímatela.

1a Pre zriadenie a Vznik záložného práva a primerane aj pre iné zabezpečovacie prostriedky
slúžiace pre zabezpečenie závázkov Vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnuti rrrrn pátl vse*y
nasledovné podmienky:

a) zabezpečenie Vznikne v písomnej forme na základe právneho úkonu, kton/ pre vznik
kolkrétneho dít]hu zabezpečenia predpokladá obchodný zákonníka ;r"u'diri"*tv
zákonník,

b) za kumulatívneho spJnenia ienok V tomto odseku 1 2álohom
buď ma.ietok nadobudnu§' z NFP alebo iné Veci, práva alebo majetkové

f) zálohom móžu byť:

soby/d36b- za -p(ťňiienky-e so zriadením

moze

l pred j
adenia. c) k hnuterným alebo nehnuterným veciam, ktoré tvoria záloh, musí bť vlastnícke práVo

úplne majetkovo-právne Vyspoíiadané; to znamená, že je známy vlást"ir, .".p. 
";"t.ispoluvlastníci vecj a súčet ach spoluvlastníckych podielov k vecl, ktorá je pámetom

zálohý, je u7,
d) zriadeniu záložného práva móže dójsť aj postupne, ato v prípade postupného

Wplácania schváleného NFP,

e) hodnota zálohu musí byť rovná alebo Vyššja ako súčet už vyplateného NFP a tei častiNFP, ktorú Prijímater žiada vyplatiť na základe predioženej zor v piip.a"
spoluínancownia Projektu zo strany Fjnancujúce; banky, hodnota-iátoňu'ru.i Ln,,n"taj Výšku pohládáVky banky na jný ako Prek]eňovací úVer, t,j. ktorá .u 

"uiár"'okyneznižu]'e v prípade úhrady NFp alebo jeho časti o túto utraaenrl sumu u zmyslepravjdiel vyp|,1vajúcich zo Zmluvy o spolupráci a spoločnom postupe ."a.,] t"ntou 
"orgá,nmi zastupujúcimi Slovenskú republiku, To znamená, l" 

" 
piipua" ooraonenozriadbvania žáložného práva, je jednou z poJm 

"*ř"rr'"i""i" 'J.,ii'i"' 
il'j;:.""

:,]"_d"i]:,.:|"ž."."h: 
práVa zabe,zpečujúceho aj túto ešte nevyplatenú t"ri|lrittol'a

U(,,ld ooslannuta Vkonkretnej ZoP Prjímatela (Vid'článok 5 odsek 5,2 písrneno aJ2mluvy) V zmysle oboch Vyššje uvedených pravidiel,

lť
y, Vráta

l, Plneni

ziste

inný

u, Pl

rijatich
ich vzni

ýkajúcej
)adne i

i povin
ne splne

]dené p

eho časť,

(i) veci vo uilučnom Vlastníctve Priiímatela, píáva alebo iné majetkové
hodnoiy patriace výlučne Prijífiaterovi, alebo
Vecj v spoluvlastnictve Prúimatela za podmienky, Že zá]ožcom bude aj
druhÝ spoluvlastník/ostatni spo]trvlastníci; tak, že mU5í byť dosiahnuti
:::nr.:*+l so zriadením láložného práVa na záoh počitaný podú
velkosti podielov spoluvlastníkov veci, ktorá je zálohom, alebo

píáva na láloh sÚhlásí viastnik alebo spolt]vlastnici veci pri
súhlasu podra predchádz.júceho bodu ii} alebo

Ýeci v spolLrvlastníďve osób uvedených v bodoch (i) až {iii) vyššie zapodmienok tam uvedenýah alebo

zoNFP plL/kzP /sc437 2oL']. 79 ivI I



(v) iné Poslq/tovaterom akceptované
analoticky žá splnenia podmienok
Prijímaterovi,

práva alebo
(ii) až (iV),

majetkové hodn
ak nepatria \^/

:!:: .á':n"- hnuterné veci, Pri,iímater je povinný oznamovať Poskytovatelovi kaž(

:}:::",T::'::.,::::"_ i":lá*./ú do troch kaléndárnych d"í p" Ói.;;;;;;

v mleste Realizacle projektu,

h) Poskytovateí musí bť záložným veritelom pru/m v poradj (t,j. ako prednostný zá

8)

:,:"_:"" l",p:""1, do t.o!h kdlend;.1yLh o", ","",,i-r"lin,I",;fi,";,'i":";mjesto Výskytu, ák o to ooskylováIel poz:aod, indk sd p.Poookjdda ," ," ;r,h;.

veritel),

AtEBo V PRíPÁDE úVfBU?ftNANcUJúcEJ 8ANKY

'' 3*::r::::.::::1.1í,Ť o.." .'"o:."ie_a vznik.áložného práva podla písn. a)
8) tohto odseku, sa pre zriadenie 

" "r"il 
.iLi"tiali;* ;ri;ff, ilril:

i,"*:i|":i_:l:lrných výdavkov a/alebo l.r"i !",ii 
""r.j,)"",iv:ffiil:i

:::i,::::1"_ T1.]::1líctvom 
úr/eru. poskytn*il il";ůř;;";ffi #j,li

:::y:,:_:: i:.b:í:čenie_svol.ich závázkáv z" 

'; 
Ó; ;-",kr;";-,;"p;"J" #;

::.I""j:,:.:11y_1"]:l rre poskytovateía 
"; 

p. ir"""i"iri"J]"ň; ;;;;"':j
na5]edoVné podmienky:

(i) fjn_an_cujúca banka zriadiZaložné právo alo prednostny záložný Verilv iakom pripade Posk}tovatel zriadi záložné pravo ako založny veridruhý v poradí. Financujúca banka 5i móže aiadiť záložné právo

:.l:'-T. T.9' za účelom zabezpečenia lnycrr porrraa;,,ri".ú,r.ji""tv, .'t" Jff ;;il:'"'rTffi . ;J:i".
Pre účely pí§mena h) článkU 13 odsek 1VzP sa pod pojmom

:lilT"'"] r: zéVázuje, že bez Udelenia predchád?ajúceho pisomné
§l|nrasu Poskytovateb a FinancLrjúcej bankY nezaťaŽÍ záloh zriaden
ďalšieho záložného práva v prospech tretej osoby, Porušeniepovinnosti 

_sa bude považovať za podstatné porušenie zm
:ť:!r*'j .r* a Prijlmatel je povinný vrátiť NFP alebo jeho

:.:_"]Ť::'a:*:. 10 VZP. Toto l,/stanovenie sa neuzťitrule
zriadenie záložného práva za účelom ."t"rpue"ni" u."p-r"i"-ni"-'ipohladávok Fináncujúcej banky, ak má táto s
Uzatvorenú zmluvu o spoluprácia spoločnom postupé.

_ {iii) Zmluvné stra4y sa dohodli, že:

(ii)

, a|ebo
2. odstúpenie Financujúcej banky od zmluvy o úvere, alebo
3. Whlásenie predčasnej 5platnosti pohradávky Financujúcej banky

zmluvy o úVere,

ktoré:

a) má alebo móže maťza následok speňaženie spoločného zá
Poskytovatera a Financujúcej banky v ramcr vykonu záložnéh
píáva alebo

spósobi neschopnosť Prijímatela preukázať zdroje íináncoVania
aspoň časti opráVnených Výdavkov podla schválenej intenzitypomoci a/alebo sumy všetkých Neoprávnených V,ýdavkov

b)

ióNFP,pl l/kzP/sc4]1 2oi7 r9lv?lr +6



hodnoty
Výlučne

v zmys|e zm|uvy o poskytnutí NFP na základe výzvyPoskytoVatela,

pledstavuje, zároveň nesplnenie podmienok pre Rladnu Realizáciuaktlvit Projektu smeruiúcu k dosiahnutiu ciela Projektu definovanéhovčlánku.2.2 zmluvy, V dósledku čoho je ,zároveň 
"; 

poa.t"inv.porušením zmluVY o poskytnutí NFP a Prijimatel je povinný vrátiť NFPalebojeho časťv sú|ade s článkom 10 VzP.
čís€lné označenie účtu uvedeného vzmluve o úvere alebo na inomdoklade vystavenom Financujúcou bankou, na t<ton/ ma ryt lyplaten|NFP, musí byť totožné s číselným označením účtu L,vedeného v pnlohá

:;.:^::"o::: |d|"" 1mluvy 
o poskytnuti NFP a u Žlaaostl o praiil, .osLldny PrUlmatela. Bez píedchadzaiúceho pÍ5omného súh|asuFinancujúcej banky nemóže dójsť k ?m;ne čiselneho oznaeenia toiioúčttl

cvi každú

lsUcasn

ísm, a)

hoa
davkov i

ao zm

(i")

a

:;i::::l^,]i.Tj: uderuje 
_ 
Poskytovaterov. súhlas s poskytnutim

odovzdanej
uzatvorenej

lný Verite
,praVo

]h Tadá

Iisomné

zriadení
enje
ezm
jeho

ťah!je
enia inýc
toVate

:j ban

ého
záložn

(Vi) V pííp.de, ak Fin.ncujúca banka obdtžl výtažok z predaja lálohu, bude
:"__.:.í:žk:i._-k|"dať spósobom stanoven,7m V §34 zákonao pnspevku 2 EslF.

a) Zabezpečenie vznikne V písomnei foíme na základe Blankozmenkv

::ťn"j".. 
poskytovaterovi nu,itr"a" . u..y,l". p-oi.,,i"".n,ř:i;..",l;

.iIrr,ill:",] 
iry:rol, ie.rd 7ábélpé.pnip (pláLnel oohíadavky

,,1",_,1.'*,r, 
o posiytnUt; NlP dJeoo pol,ídddVky .o u.r_uou

,,il,]]ijl, *'"j" vln,kne do moŤer(u Upldtnen;d vyplno!dcleho
Vil Vedome neúplnú vlastnú blankozmenku s nasledovnými

Z.NFP.p1.!|xzP /sc,r3L 2a77 L9JýeI1 47

(V)

alebo iných zmluV Uzavreh/ch medzi
V nadváznosti na zmluvu o oŇřn,,r

"' ,?:*:."i::':^l:::1|".:!Pjú* sa, zriadenia, Vznjku a M/konu záložného práVa budú

lb Pre pravne Vztahy VyplVVdiUce Zo zabezpečeniá pohťadáVok zo ZmJuvy o poskytnUtí NFPalebo akých(olvek pohladavok 9u
platiá nnkirr,ň^,,.h,,o,_^,_^___ ,uo'1.l.h 

so zmluvou o poskytnutí NrP Blankozmenkou

nasledoVné podmienky:

l;l'::::l",]^ : :x":"" .u.u"i.""i, 'i"J" ,,l;" j'", 'ijl JJj; ,"'""'":;:;i

b] ZoVPBA, pokiar Poskytovatel Zo záVažnych ddvodov neUrcl lnak, podplse Priiirnateí nanieste Urťerom Posiytova.elo-n \.liv|dla V (|d|e *,r*"*,*, 1"',r,""o,"i, o-podpisanle {v),staveriet a ooovzdanie Bla'.kolnel^y, o;.;; ;",;oožr;f": "; 
",,"určenom Poskytovaterom 5polu s Prú|matea, 

";' "*'o,i--1r,I""i""' 
''.a',"'or

V osobitnych pnpadoch móže DosllvvstáVén,,l \ytovatel L,c:ť. 
'e 

podrnienld podp \dniJ

l||l".r, 
oor***"'"' 20 7áVainých dovooov neuraI indk, VDripade pri|,mateloVoDchodných spolocnostr so známyml sDo

lavlazat málnř,lňJ _ , 
loin,tnije /menkovyrr ruionlm povinny rdzaVia2at malorltný spotoinik a ai ,uá"- ^ ll Jq /lllšllíuvyí' rur'nlm povinný rd

záVla/aL všetcj spoloarlCI píii,mdtera,r.',n]'','u z'nerlovým 
'u"n,- oou'"-, .o

zmenkó\^rň statných prípadoch sú povinné zaviazať 5a
práVnické osoba,



(i)

(ii)

- +4-

označ€nie, že ide ozmenku vyiadíené
VjazYku, V ktorom je listina 5pí5aná;

|ezno_omrenečnÝ siub z"pLiÍ uieli, pu,iuu n..l .u.u,udal miesta, kde sa má platit]

(iv) nážov veritera na rad ktorého sJmá piatiť;

na Blankozmenke Wstavenej Prijímate

V texte

zaplatená, uvedie tú
a zároveň

miesto vystave nia !!0eI| ky a dátum jej vystaven aa,

(ui) ná.zov/ná7yy 16€no/mená)avalistu/avali istoV (zmenkoV]/ch ručitei- ----- ----É
(vil) identifikačné údaje a podpis Přijíínatela ako vystavitela,

lvii dolojka,,b€zprotestu",

e) Pril'ímater v rámci zoVPBA lyhlási, že
veoome chýba vystavený údaj určuiúci:

{|' zmenkovú sumu,

menu, v ktorq má bťzmenková suma zaplátená a

údaj splatnosti.

Prijimater v rámci zoVPBA odsúhlasi a D.Ďldnkozmenku. ak Priiiň,i_i .,_,_, , ,,*.dí že Poskytovater má práVoBldnkozmenku, ak prijimáter ;;d;;:f:"' 
Ze. řosKytovater má právo !

ťrUlmateíovi zo 7mnn^, 
^ ^^-L.-_ - .,-^'!ui n"'ptni akútolvek pohladáVkuPrijímaterovi zo zmlu!.y'o p*tut""l,'l,.o'_ili llť5plnl akL'(oívek Pohladávku v

o NFp súvisiacej 
"r"6o'a 

iř"','"l"j,]l] '"alebo Pohladavky so zmluvou o poskytn
;#h""xH:i i §i: 

u,, r"" i"i L,i,"'i"] #'::',ilH1":iilxi ;"§#:kedykorvek vyplniť Blanlo..u"t"i"t, i",() ako,_ zmenkovú §umu uvedie sumu, ktorá ku dňu uplatnenvyplňovacieho o.au" or."ou.""iu .llt.ilp.ovd pleosravule celkovll výšku splatnej pohrad
::".'::: l"j prisluŠensNa, tak aby bolo usookoiéňá .-li ._uspokojená celá splapohradáVka,

(ii)

(iii)

(iiD

(ii]

ako dátum

ako menu, v ktorej má byť zmenková sUmd
v (torejje denominovaná suma Určená ad (i)

.' 
ffífrT#:,|;.: j]i,*1"i::::l "r"":enia. odovzdania a Wplneniabudú dohodnute v zovri,o 

" ""o*r#,i, ""'.1,ffi';"r|iri,.Y;',H' 
8lankozmen

h} Poskytovater je opíáVneny určit, ie Prjjimater bude povinnÝ

ffi::**, 
zo zmluvy o poskytnuti tvFe popri ,.;;;;*';,r

|,_!j!u1, 'otu'nor'; uvedie akýkorvek dátum neskorši

ffi :"liTi:,j:,11l,:,s!č:sle n::koti uto o";,, 
" 

*i..y
jejčásť,

2.

Prjjín

zabezpečjť bud
zriadením záložnéh

to nedovoruje (napr. softwa
ochranné známky a

|:]:ť"'n povinný, svýnimkou majetku, ktorého povahaIlcenoe,na predmety priemyselného vlastnictva, patenty,
ij_?,ii.*i": ak ich nie je možné poistiť 

" "*'rvyra'Poskytovatela nevyplýva, Že 5a poisteni; nevyžaduje:
a) riadne poi§tiť Majetok nadobudnutt/ z NFP,

alebo z Právnych dokume

0



Vyjadre

iteroV),

/o Vypl
jVku

)oskytn

lplatnen
lhladáV

á spl

tú me

ako de
Prúím

ť bud(
za

pod

b) riadne poistiť majetok, ktoni,je zálohom zabezpečujúcim závázky Prijímatela podía zmluW
o poskytnutí NFP, ak je tento odlišný od majetku podra pí5mená a) tohto odseku, pričom
tento záVázok bude obsahom zmluvy o zriadení záložného práva,

c) zabezpečií aby bol riadne poistený majetok vo vlastníďve tretej osoby / tretích osób, ak
je zálohom zabezpečujúcim pohradávku Poskytovatela podla Zmluvy o poskytnutí NFP.

Pre Všetky vyššie uvedené situácie a) až c)tohto odseku platia tieto pravidlá:

Poistná 5Uma mU5í byť najmenej vo výške obstaráVacej aeny/ceny zhodnotenia
hmotného Majetku nadobudnutého z NFP,

Poistenie sa mu5í Vzťahovať minimálne pre prípad poškodenia, zničenia,
odcudzenia alebo stlaty; PoskYtovatelje opráVnený preskúmať poistenie majetku
a súčasne určiť d'alšie podmienky takéhoto poistenia, ktoré zahřňajú aj rozšírenie
typu poistných rizík, pre ktoré sa poistenie vyžaduje,

Poístenie mUsi trvať poča5 Realí?ácie P.ojektu a počas Udržatelnosti Projektu,

Prijímateť je povinný udržiaVať UzaVretú a účinnú poistnú zmluvu, plniť svoje
záVázky z nej vypl,ívajúce a dodržiavať podmienky v nej , najmá je povinný

trvania poistenia, Ak ř íárn€i doby
Realizácie Projektu a počas Udržaternosti Projektu dójde k zániku poistnej zmlu!y,
je Priímateí povinný uzavrieť novú poistnú zmluvu za podmienok určených
Poskytovaterom tak, aby sa poistná ochrana majetku nezmenšila aaby nová
poistná zmluva spÍňala všetky náležitosti pojstnej zmluvy uvedené V tomto bode,

Priilmatel je povinný Be?odkladne oznámiť Poskytovaterovi vznik poistnej udalosti,
roz§ah dósledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnosť úspešne Ukončiť
realizáciu hlavných aktivít Proiektu atebo splniť podmienky Udížaternosti Projektu
a súčasne lyjadriť rozsah súčinnosti, ktorú od Poskytovatela požaduje, akje možné
následky poistenej udalosti prekonať, najmá Vo Vzťahu kWužitiu poistného
plnenja, ktoaé je vinkulované V prospech Poskytovatera,

V prípade, ak je zálohom majetok tretej osoby, Prijímater je povinný zab€zpečií
aby tretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené Prúímatelovi v odsek 2, bod
{i) až (v) tohto článku 13 VzP a Poskytovatelovi ztoho Vypl,ívajú rovnaké práVa,
ako by mal voči Prijímaterovi, ak by poisteným bol Prijímaler,

ktoní je záložcom, je povinný oznámř poisťovatelovi najneskór do výplaty
plnenia z poistnej zmluvy V nadváznosti na odsek 2 tohto článku Vznik Záložného

Vzmysle §151mc odsek 2 občianskeho zákonníka. Vprípade, ak Prijímatel nie je
VlastnÍkom zálohU alebo je spoluvlastníkom zálohu, Prijimatel je povinný zabezpečiť, aby
Vlastník veci, ktoď je záložcom alebo aj ostatni spoluVlastníci Veci, splnili oznamovaciu

rnosť podla prvej Vety tohto odseku,

e povinnosti prijímatera uvedených Vodsekoch 1a2 tohto článku
nuti NFP a Priiímatel ie povinný vrátiť

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(V)

(Vi)

e Poskytovatelovi DokUmentáciu, spráVy, údaje ajebo informácie,
utie je Prijímatel povinný V zmysle článkU 4 odseky 2 až 6, článku

zmruvy o po5F,rn,niNFFrÝm;zta

žoNFP.p1,1/QP/§ca31 2017 19/ver1

5a považuje za
NFP alebo jeho

na ktonlch
7 odsek 2,

10 a 11VZP,
informácie V prípadoch, V ktoryrch táto povinnosť VyplýVa

:k 13 a 14 VzP,
u,"y o posk}tnutí NFP podlá článku 6 odsek 6.1 zmluvy, z článku 8
z článku 13 odsek 1, písmeno g) VZP a článku 13 odsek 2, bod v)

ap, v rozsahu av lehote 5tánovene] VZmIuve o poskYtnUtí NFP aebo určenej

ku
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;fiilrfffr'J;lfiíl:|irť*,'" byťkratšia ako lehota na Bezodkladné pl

,ig#,;iiryťÉ=.;p#l*ť;i,,ť!ffi '.''
',,i'"i","ioi",iii'J]i'Jl,"Ti'""*X"l *r';"'rorQ4í,T 

a komunikácio|J. na kto

,Tilff :'::l'?fTd|i za Uvedene porušenia oovinň^.}j ň-,,.

,,T::i ri!:",";.,i§1l;rj1 ť. ;lí**i ffi il;jX.:iT;ffiT,"T':J" ;5,0 Eur za každý. aj začJti];;;'#:?ra"i;:r :l+:!s:i ? :}r; !:*lx ";illffii"j"Lii*;

** ffi*ffi
' ;:fi"ill!||:'";okut', ktorú ."- r.,j,.".", zavážt je uhradiť poskytovatelovi 

uJ.

fi *;w#lg*il"lť.m§íl§-il'ffi:H";:i:HŤ:","J,;í:

článok 14 oPRÁVNENÉ I/ýDAVKY

:l::ffi ttTilli,il J'.ilílřílJl; §flm6*:*;,".:i'JiT:""ií* -.
" ;il:lJT'"l;i!:i:l,",il1:l,,:.a,|tivít projeku (od začatia reelbÁfÁ ll . . ,

'n**fi*N";ii
. Oo.:l. aec".O.alóZi

E

=

i)

j)

2. Výd

3,. Ak
Nec
Vyčj
pod
Výd

'..Í,"*"rífi{i:{:,,§ťfi 
le***ll*ň'*i,i,;",,i;,i1l#"*-*',

c)

h)

k}
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ré pl

V písme
\FP a

1é plne

kiorú

ú pok
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d) spÍňajú podmienky oprávnenosti vydavkov, V zmysle prislušnei Vyzvy alebo iného PráVnehodokumentu Poskytovatela, kton/m 5a uIčujú p"a.""t, 
"r,a"i,",]".ii 

ijil"u*ou u u.au".o.hz kontroly Ve.ejného obstarávania bolo ikonštatovani, ;"; ;;;fi;;*, pripustiť dofinancovania;

e) Viažu §a na Aktivitu Proiektu, ktorá bola skutoČne realizovaná, a tieto !^l,davky boli UhradenéDodávaterovi alebo zamestnancom Prijímatera Gk 
'O", "ár.' " 

.r'O."* 'vlýdavky) pred_ _ predložením Žiadosti o platbu, najneskór však a" ar.ii zJij -a.""ň'bot; opráunenévýdavky, bež ohradu na ich charakter, premietnute a" J.,*""i""-i.']r;atera vzmysleprís|ušných právnych predpisov sR a podmienok *.nou"nyJ-u'i-.t-uu"' á post<ytnutí rurl;podmienka úhrady Dodávatelovi a|ebo zamestnancovi oliii."řr" 
-"".i.' 

byť splnenávprípade, ak ide o \^/davky, na ktoré 5a uztarrrrie wni.r<a' uv-"il-na"" eian*" s oar"k apGmeno c) Y2P_alebo ak sa táto podmienka *ry:"j+ . 
"r,r"i"rn''nu 

ii.ntr.e'ny .y.re.financovania v súlade s podmienkami upravený.r 
"'rr"l." ir""l"li"'r'"a""",

nádzaj f) boli vynaložené Vsúlade so Zmluv
aktmi Eú. Vrátánc ".",,,r,", ,,,,"::":_:":!rtn!tí 

NFP, práVnymi predpismi sR a práVnymi

ll,il_"ií;, řiij""" 
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iii-§řvlúi.aé . p.in.ip.l t ;@

eJ sp
suj 8e

it Pro

lch a
(tu (nU

obd
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ud,le íld maletok, ktory je nový, nebol dosiar použlVany dP.jlmdtel snlmzladnym 5pó50bom ned jsponoval,
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i) navzájom, sa, časovo ávecne neprekni,vajú a neprekryvajU sá aJ sinými prostriedkamiz veíejnych zdrojovj sú dodržané or;vidlá križoveho 
',"i"á"*" 
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: :]:_ll_".ra.:o5- 
1 \zP,. PrUímater je povinný Vrátiť NFP alebo jeho časť zodpovedajúcu

:lÍr]::[. Y.o.á":"ným uýdavkom V súlade s článkom 10 VZP;ri re;p"r,touJn i ,"ý!r,v in

:,ťyjú::j :a^,na erlpevok v p]nej výške, bez ohladu na skutočnás! ž; pó;;;;";;i ;;?výdavky klasifikované ako Oprávnené výdavky alebo Schválené oprivnené 4davtý,pravidlo týkajúce 5a opakovanej kontroly/auditu uved€né v člénku 12 odset g vzp ia vzťahilna zmenu uýdavkov z opráVnených výdavkov/schválených oprávnených výdavkov
NeopráVnené výdaVky,

článok 15 účTY PR|JíMATEh - osoBlTNÉ usTANoV€N |A

Vedený v

1, úay Statne; prispevtove| organiaicř-"
PoskytovateF zabezpeá pos]qtnutie NFP Prijímatero9i bgzhotovostne na účet
(ďalej len "účet 

prijímatere"| Čísb účtu priiímatera je uvedené v prílohe
o poskytnutí NFP (Predmet podpoJy)..

2. Účty iných subjektov v€rejnel' správY s vÝnimkou VÚc, obcí a rozpočtových
príspevkových organizácií v zriadbvácej pósobnosti VÚc a obce
Poskytovater zabezpeČÍ poskytnutie NFP Prijímatelovi bezhotovostne na ním
Vedený v EUR {ďalej len ,,účet Priiímatera''). Čísb účtu Prijímatela je uvedené
zmluvyo poskytnutí NFP (Predmet podpory).

účty Vlic
Poskytovater zabežpečí poskytnutie NFP Prijímatelovi bezhotovostne na ním
Vedený v EUR (ďalej len ,,účet Prijímatela.'). Číslo účtu Prijímatera .ie uvedené
zmlury o poslq/tnutí NFP (Predmet podpory).

tičty obce

Poskttovater zabezpečí poskytnutie NFP Prijímateíovi bezhotovostne na ním určený úVedený v_ !UR (ďalej len ,,účet Prúimatera''). Prijímater realizuje úhradu icivaten,
oprávnených výdavkov z ÚČtU Prijímatera, a to prostredníctvom svoiho rozpočtu. Číslo
Prijímatera je uvedené v Prílohe č. 2 zmluvy o poskytnutí NFP (Predm;t poapo.yl, 

-

č,2 zm|

3.

4.

určený
V Prílohe č,

určený ú
V Prílohe č.

5. Účty rozpočtovel'organizácie VÚc, r€sp. obce

u/kazníctva na \^idavky na realizáciu p;ostriedkov NFP.

Poskytovatel zabezpečí poskytnutie NFP Prijimaterovi bezhotovostne na ním u
:T:l1T::i účŤ (.d'ale.i len ,,mimoíozpočtový účet..), ktoní.ie vedený v run. ereJ pot
týchto prostriedkov je ich Prijímatet povinný previesť do rozpočiu svojná zri"aou"tera, 

" 
to

liatich,,dni od lrilis r !áde(p.eu"oie prost.ieaty tr@ i tto.éPrrímateíffi .,^ ^.^.,.^, -, ^,,'.-,
rozpočtu, Čklo mimoíozpočtového účttr je uvedené V Prílohe č. 2 zmtuvy o post|nuti tl(Predmet podpory). Číslo účtu Prúímatera .'e uvedené v Prílohe č. z zrruó . po.tvt""ti r,l(Predmet podpory). V prípade, ak zriadbvaiel neprevedie NFP 

"" 
..oá"w Jvi""lr"", ,'"'

::il]:::l:, i y1**l potrebné na financovanie určených účelov sú )ab"rp"t"ne u rorpoa"
Prijímatera, zriaďovater dá pokyn Prijímaterovi na preklasifikovanie výdavkov (realizované

:iJ::],_:,!r:]:::ri uýdavkov 
.z 

iných účtov otvo.ených prilímatelom) vramci svoino

, a to prostredníctvom

ReaIizáciu aktivít Projektu

bezhotovostne na ním Lrrčený
Prrímater realizlje úhradu

systér
aktiVít
povinl
na tel
potVr(

cez tl
6. Účty príspevkovei or8aniácie vúc, resp. obc€

á) ak prí§pevková or8aniácia nepožaduie príspevok na
zriaďovatela

poskytovater zabezpečí poskytnutie NFp prúímaterovi
účet (ďalej len ,,účet Prijímatela'') vedený V EUR

Prijím

V prít
aj Zir

. Prijíma
, ukonč€

Prijíma
účtu,

Ak má
po p|
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opráVr
existeí
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V prípi
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projek



iúcu ta

li byť
/šeo
/zťahuje

enýVE
2 Zmlu

ch ale

čený
rilohe č.

čený
:íjohe č.

schváIených opráVnených Výdavkov z účtu Prijímatela,
rozpočtu. Čí5lo účtu Prrímatera je uvedené V Prílohe č.
(Predmet podpory).

a to prostr€dníctvom svojho
2 zmluvy o poskytnuti NFP

je Llvedené

účtU Prijímatera je možná až
Financujúcej banky podra
dňa vykonania zmeny účtu

b} ak príspevková or'anizácia požáduie príspevok ňa Réalizáciu aktivít píoielnu odzriaďovatera

poskytovater zabezpečí poskytnutie NFp prúímaterovi bezhotovostne na ním určenýúčet (d'alei len ,, účet Pri.iímatera'.), kton/ je vedený 
" run. p*a p""ziti. tl.r,t.prostriedkovje ich Prijímater povinný previesť do rozpáčtu svo;tro zraJ"""a"r", 

" 
- o"piatich dnÍ. od pripísania býchto prostriedkov. Zriaďovatel nasreane preveoie

prostriedky NFP na Priiímatelom Určený účet, z ktorého crijimatei re"r,."rJ"i.o"
schválených oprávnených výdavkov, a to prostrednícwom svájho rozp"tr".'e"[ oe,,Prúímatela j€ uvedené v Prílohe č. 2 Zmluvy o po.r.vt""tr rurp tp."a."ip"lp".vl,

,sUbj€ktov zo 5úkromného sektora vrátane mimovládnych organizácií

zabe2peti poskytnutie NFP Prijímaterovi bezhotovostne na Prijimatelom

čený

. Prijímaterje povinný udržiavať účet Prijímatera otvorený a nesmie ho zrušiť až do finančnéhoukončenia ProjektLl- V prípade otvorenia úctu pre prrjem rvrp 
" 
r.".".e""j'y*te v zahraničí,Prijímater zodpovedá za úhradu všetkých náltadov spá;enycl , r.""r'rr.'"" 'o'.ii"O na a z tohtoúčtu.

2. Ak má Pri]'imatel poskytnutý úVer ná fináncoVanie Projektu, zmenapo 
,pís:mnom súhlase Financujúcej banky, Písornný súhla5predchádzajúcej Vety mu5í Prijímatel' doručiť loskytovaterovi doPrijímatera.

. V prípade Využitia svstémLr refundácie móže Prijímater realizovať úhrady schválených

:i,:i:::,:ý::,,:j::j::^,"] :]:!:i uaou.owo,"n,7,ti rii;;";;";;; JoJi).ni poa,i"notcje učtu prijlmatela urceneho na pajem tlrr. p,.jí;:,;;;;;;;i"; ffiii:,i:'J[l.",i)Vaterovi identifikaclu týchto u(tov,

L!l l,,qlgLr l l]rllldLetd

_ V Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutíNFP (Predrnet podpory).

ÚČTY PRUÍMATE[A - SPOLOČNÉ USTANOVENlA

'orenla o5obitného účtu podra
_'dfinancoVania alebo zálohoVej

ia NEP systémom refundácie sú úroky Vzniknuté na účte Priiímatera príjmom

:P poskytnutý systémom predfinancovaniá

',ii,:{.:i:::,,;i#li:i]il;n"i:iJ:,1T""i: ""::l?,ilil:h" 
"1,;,il,i::l";:. Prijímatel je povinný \4'no,v, ior.,,ouiu,v.po;";i ň; ;Hffi 'diT ilr.

hVá

číslo

z kto

n urče
l použit
la, a to
'násled

)m svoj
,tnutí N

ci

,tnutí NF
kový ú
l aaz

]a]i2oVá

predchádzajúceho od5eku a poskYtovania NFP
platby, Vlastné 2dro]'e PrijímateIá ná Reálizáciu

lohovej,platby móže Prúímater realizovať špecií]cké typy Výdavkov
diim"terom. Tieto \,lýdavky nesmú byť hradené z osobitného účtu

5]

_nátentoosobitnyu."aitu.oall"n""'""9uru!!lvvi'lU]čNluvUZllVlastnezdro]€PljimateTa- 
Pori,rauni" o p.uuiř;]"il;:;;:::", "']oŽiť 

Poskytovatelovj výpjs z osobitného účtu ako
lez tento osobitň\, nř_+ n_|::*_, 

- , V prípade, ak V|astné zdroje Prijímatela neprechádzájúcez. tento o5ob tny 
"e",, 

,rii,."r"i"u 
vld5tlre .oroje Pnlimatera neprechádzájú

Posi{yťovalelovi ;",;;,""";";., 
|'. Po\innV (U kd/oPn- unrad,ne,'.u ,}od,l , oolo1 ,

PlUlmBtela. 't,or"'Fho Pll, ndle'o-r o ul,í.de V|",-1!(l /dlojo,



1'^"_1:1:n" ": realizaciu iných pro8ramov ?ahraničnej pomoci (napr, projettov Flnarmechanizmu Europskeho ho5podárskeho
lnvch oroiPktów íinr^^^.,__J,_L ". . 

prlestoru, NÓrskeho finančneho mechanizmuiných Projektov financovanlich ;-ii;* --* " llulsK€no llnancneho mechanizmu ale
namorného a .vur,r"i"'i",iarl. řii';:}Y:á|"Y'l 

Í"ld"l, l(ohézneho fondu a Europske

'.o 
n",in."au io".ř,.tilffiil]:Jiý}:""|j,'!jfl;iX",[:i:litby prevád?a prostried

- ž účtu Prijírnatera prevedie alikvótny podie| špeciíického Vydavku n. iný účet otvolPrijímaterom a následne realizuie oiaitPoskvtovatFlóVi _ ]u Dodávaterovi, Prijímateť je povinný predlposkytovatelovi v,l,pis z iného uárr ;;;;.;;';;il?;;""..'##T,li,r:ŤJ
Výdavku DodáVaterovi a v,ipis z účl
z pos§.tnutq- záloliovei platbý 

:u prijlmátera potvrdzujúci použitie ;ro§trjed

- !Ť!ln]!r4ne raz mesač-"#. 
]i::"".rl"^ ':!T:teř 

prostriedky z osobitného účtu na iný
;}:::i:"j]l1Ť"r,, ktorého p;ieb;e" á,il'ffi;
T: :, l:T:..*:. " 1 ; ; 

-;; 
il;,: ;;";;:" ;:; :; :":::",l,ffi i i:l i,:l,.i;

3;1; 11ili1,.;"|J;;ř#,,*ř, ;t}: ;il:í;iT ;,'":::1"::i5 pracovných dníukončenia preclmetného talenaarneho mes,aca.

čIánok 17a PIATBY 5YsTÉMoM PREDFlNANcoVANlA

prijímaterje povinný oznámiť poskvtovetprovi identifikáciu iného účtu oNoreného pírimateroízktorého realizuje špecifické typv uidávkov Z_oznam +*'n.r,r.r, 
-rro""''Wi.."'i;" 

*"OPoskytovaterv Príručke pre žiadatela o NFP, resp, Cri utt" p." n,i;i."i";l*' 'r".""

9,

8.

Ak sa Projekt realizuje prostrednictvom
úrrraaa scnvatenpi oi;J"Ň;fi;il, subjeku v zriadbvaterskej pósobno§ti prúimate|i

ooorzanl podmienkY existen.i. liřjl ,.,,,:11i: :[':1]o*aná aj z účtov tohto subjektu p

opráVnený výdavok 2a podmienok definopríslušnej časti 
"ri 

";;;;';,;:;:'iu"li'| 
1 n'"a'taa'u;ú,om odseku vznika prevodo

Vpredchádzaiúcom ó.l<A!,, . ^-^.,_J__,na _iný účet otvorený Priiimaterom, definovalV predchádzajúcom oar"tu 
" 
p.euoao. Ulvoreny Prlllmaterom definov€

špecifickeho iypu l"ýdavi;.- 
-"'*-' \ichto Prostriedkov Dodávalelovi atebo únraa

dodížani podmienky 
"rirtun.L úáu-pli- 

"'v'! gyl lcdllzovana a| z uetov tohtn <ubjektu 
J

v zriaďovaielskej ou!"-u"ári, 
'rr1,;ji"i"l llimatela urČeného na príjem NFP. zároveň subie

prostledníctvom rozoočtu. Priiímrřóř ;" 
o^"^::11i 

':"|h'Y."j schválené opráVnené vtldavlProstredníctvom rozpočtu. priiímatel i '-- '' ***'' JLnvdlene oPrávnené v]ida
identifikáciu účtov, z kiil;;J;;iJ^.l" Povinný bezodkladne o'náíniť poskytovate

ooo.:ania pnuioiii uzi"iJ,ffi ff ;l:,?;řiřiffi ", "."***' 
qidavkov ?a podmie

op
zal

1. systémom predfinancovania 5a NFP, res
vydavky projektu na základe priiímate*]i1'_^'ji'Jo"]"i "i "o'"tba") poslrytuje na opravnen
Dodávateto;projektu, 

-'---- "'"l'aLĚlom PÍedloŽených neuhradených účtovných doklado

2.

i ,:;íi:,"l§:iftí
zi"aor,i o pr",tu 1iornř""n"-i1'oo'"'Šctom 

Projektu, Prijimater v rámci formulár,
prostriedkov podra 5i;;ri 

"vo'**J"irijli""Vania) 
Uvedie nárokovanú sumu fi nančnýc|

!nej v prí|ohe č,4 tejto zmluvy (Rozpočet Prqektu),
3.

:::',|."r':".1ťrť.oi*,||1[, jfi :ffi': predfi nancovania] predkladá píijímatel áj
rovnocenn€i ílók,7.ei h^.]^^}.. _ :_,, , .eden. rovnopis faktúry, prípadne ,ounooia dokJad,
v lehote spiatnosti 

-ni.ň 
;ilJ;;"#;:""'nÚ PodPornU dokumentaciu) Dodáv;r.lov, d to

ponechává priiiň)r.l . , :kl"d9u, Jeden rovnopis učtovnych dokladov §i

:.T.T:i"j;llri"*fj,;:il::ffi#:""":Ť:"1i,,"ř"i,"iřliil"l;,.,,"ř,fi,ff:,ffi"*;
dokladv, ktoíé ónr.f.l,, , , reoilnancovania) a píedlozl k nim prislušne Uďovné

ko
ná

prl
píi
prl
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dok|ady, ktoíé potvrdzuju r,"i"*,i,,i jr,.Jl" t";;ffi;li,fi"r::X]l
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predlo
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4. Prúímater.ie povinný uhradiť Dodávaterom účtovné
Projektu Bezodkladne (najneskór do 3 dni) od pripísania

doklady súVisiace s Realizáciou aktivít
prislušnej platby na účet Prijímatela.

5. Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je PrUímater povinný ceIú jej u/šku
zúčtovať, a to do 10 dní od pripísania týchto prostriedkov n; účeiPruímaiera.

5. prijímateI platbu zúčtuje predložením poskytovaterovi Žjadosti o platbu (zúčtovaoie- predfinancovania), ktorú predkladá spolu s Vtlpisom z účtu potvrdzujúcom prúem NFP ako aj
doklady potvrdzu.iúce skutočnú úhradu v\idavkov dekla.ovaných v Žiadosti o ;laibu (zúčtovanie
predíinancovania) - výpis zúčtU alebo prehlásenaa banky oúhrade; tieio doklady nie je
potrebné predkladať pri \^idavkoch zjednodušene vykazovaných prostrédníctvom paušálnej
sadzby, jednotkových cien alebo paušálnej sumy. Vrámci Žiadosti oplatbu (zúčtovanie
predfinancovania) Prijímatel uvedie aj \^idavky viažuce sá na pripadné hotovostné úhrady,
ktoré boli záhrnuté do Žiadosti o platbu, pričom nie je povinn,;' oietovne p."itr"a"t ,'" i.ra

Výdavko
lniknutý
]h dní

predfin3ncovania.

7. Za deň 2účtovaniá podla predchádzajúceho odseku sa považuje deň odoslania Žiadosti o platbu

doklady potvrdzujúce hotovostnú ú;radu. *j";;i 
';;";;*;;|a|bu 

1poskytnutiepredfináncoVania) móže Prjjímater_predložiť PoskytoVaterovi len ;ednu Žiadosť oplatbu, t.,i..tqu"nle pleal*nlouanid. !!3it]9y9!,tll9e!!s]r' p."díin";co;.;;r;*ař' il";;;;bezodkladne(najneskórdosoni;ooffiúťď.',rč;;;
@m:ffitoyanie poskytnutélŤo predfinamoÝ-mia §aTotražuje?i Ťfátenae celej
5umy_ poskytnutého predfinancovania, resp- vrátenie nezúčtovaného ro.jielu po.kytnutého

jefinoVa

) úhrád

)rijimate

ubjektu

(zúčtovanie predfinancovánja) prijímaterom cez verejnú časi ttN,tszorq* a zároveň odoslaniepisomnej Verzie Žiadosti o platbu kúčtovanie predfinancovania) rostytovaterovl aleno ;e;osobné doručenie Poskytovaterovi najneskór do 3 dní odo dňa áaostania Žiaaosti o ptatuu
(zúČtovanje predfinancovania) cez Verejnú časť lTMs2o14+ v prípade neodoslania písomnej

::|'1i",|"d11 
predchádzajúcej vety (alebo nedoručenja osobnei do 3 dní odo dňa odoslaniážiadosti o_plaibu t.,itto"*i" p*in"""i;;;;) ;;;.;;;;:,;;^;.;;r;::"";ffii'J:i:1

opráVnený predmetnú Žiad05ť oplatbu (zúčtovanie predfinan.o""ni"t u' portáli lTMszamietnuť,

._""]::I 
1*:l"ť koltrolu Žiadosti o pldtbu {poskylnutié préd,indn{ ovdniaJ,

,^" ln]:l, 
(,Ú:':"i" n, predlinárcovania) podlá §7 á §8 zakora o írranire]
u.74 Všeobeeného nariadenia, ato najmá kontrolu správnosti
prostriedkov / deklarovaných výdavkov a ostatných skutočností

1r_o:u| " ||:r|" vo v/idnU íu Všeílym narokovanv-n linananyFl
árovanyŤ VýddVkon ao§ldtlyll- §kutoanosti Jvedenycn uŽi"aost,' o

$_r!.+1^ / zúčtovanim, Ak Poskytovater zistí nedostatky
lD]]:_yJ,zve Prijímatera, aby jU doplnil alebo ,menil a určí íFu na tový&u nd dopln€aie alebo zrránu ip mo7né pova;ovať dj doruLen,edvy ?,kontíolv/naVthu 5praly ž hort,oly). Ak Posk}tovat;l pisomneprerušenie plynutia lehoty a dóvody iohto prerulenia, lehota na

zoN F P.p7. I / KzP / sc8 7 2a rJ L9 /ý Ě í 7

eň subi

ytoVate
podm

opráVne
h dok

po5kytn
po5kytn

fina
t Pro

iforrnulá

,ijímater

pis dok

eto V}rd

atelov, a
jokladov

nespráVnych údajoV

l", ::}::i,:i!:: "l|]atené 
alebo ,.h"á;;;' ;.#;l; ffiň,;; ;:TJ;.;j'J:i";

8, prijímater je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach oplatbu uvádzať výlučne
::::l::":' finančné_ prostriedky / deklarované Výdavkr, t*e -io"""oj,r podmienkam



schva]enie Žiadosti o platbu je v taktom rpreru§ena. Ak to Poskytovat€l oou"ru,",:l*"9." 
Vsúlade sČl, 132 všeobecného nal

nnancne| kontrole a ál,íli,A \^,L^_- ^,__. 
': po:'"bl", vsúlade 5čl. 12 \rZP a §9 záfinančnei kontrole a auo," ,r*-"*ili'" PutlÉUlle, v sulade 5 

'l, 
12 YZP a §9 7ák(

Poskytováter ;e oprsvnen,; 
'"'ró1";}:l 

']li":""j 
kontrolv 

'j 
finančnu kontrolu nd m

oplatbu {poskvtnUtip ňrA.]É^.^_^..^_: , , 
narokovaných finónČných prostriedkov vži.oPlatbu (poskt(nutie p*ánnu".o"."Li'l'olUnuvd'lycn Tlnóncných prostriedknv

niekton;cn skuiočnostr;;;;;,;r" l; 
-'1rá_ si vYžaduje doplnenie / lmenu /

oo prec'metu samo§látn.i lló^l.^r, ^l_ ^!rčí 
Poskytovater z iného dóvodu, bude ,sdmostatnei kontrolV. Ak poskytovater vyčleni časť wo""ř"" 

""
kontrolu, lehota, ktorá r-rp|ynula oj doručt
preonnancovanial, z kt".",n^o ,".".,.-^,,,-'l]a Písomnej formy Žiadosti o platbu (Predfinancovania), z kto.e; oa" t"rt,uva]"i"'Ý 

Pl'ull lťl lormy Zladosti o Platbu ínn§kytr
započítava do m" ,.*JřiiiiJiill1iv 

Vyt|enená do predmetu samostatne; kontro
lormou, rolu Ziadosti o platbLl Vykondnú administrat,.

" ,.:fi|T;:""J:|,j","iT,r1",i'jJ]x;i:::vi maximálne 95 % NFp n. projekt systém
refundácie nd ,r*uo"-íni",ř 

" 
J,,"iitle, 

zostávajúcich minimálne 5 % ttrp ,yrtém
oplatbu predloží PriiímlrÁr.l ,.,.^,,]:(: |:Í':"b. záVerečná). spolu s touto žjadoso platbu predloží erijímatel aj d;;u.n." " ''' "^"'' zavere'ná), spolu stoulo žjadost1
ouhrade) potvrdzujú;, .,."jio"ui."i 1.1i'j1' ":r zU'tu (resp. prehlasenje ban
aj relevantnú podpornú ;";;;;,;;,1i :lavkov deklarovaných v žiadosti o platbu, a,
95 % NFP, Proieki _a;" i,i ,,i^]",.^] il PrJlmatel pri Realizácij attivít Projektu;edoslahl95 % NFP, Projekt.oz" tr, ,l""t""vl, ' ''J""dlel Pn fieallzacii aktivít Projektu nedoslah
o telto stutotÁsti ;e iil:;"il;il ;:fi i;:T: :,:i*iJii:':#nie !redfi nancovani

12. Ustanovenia odsekov 8 až 10 toht(
a povlnnosti zmluvných ,aon o',, 

"o,n,r?_f'illY. 

\rZP 5a pouŽlju rovnako aj na úpravu
preoctaazalricetro oáseň;;|o,"ňiliT-" 'iadosti 

o Platbu (5 priznakom zaverečná)

článok 17b PLATBY SYSTÉMOM ZÁLOHOVÝCH PtATlEB

Poskytovatel 2abezpečí
zálohových platieb na

resp. jeho časti (d'alei aj,,p|atba''l <\

: lol1!!""411!" zálohovej platly),'

poskytnutie NFP,
základe Žiadosti

2.
::1,]Ť" o" začatí realizacie "*ir*.1*l **,' ***o*,"r""'lposKytnutie zálohovej platby) maximálne jo 4'alr.. - , .'""ilii"i!.jilzodpovedajúcim 12 mesi.cov Realizácie aktivít',"i"t,,,,".i,,'"it."pocllelu prostriedkov EÚ a Štátneho rozpočttr sR na spolufinancovanie.

žiadosť o pl
rozpočtu P
zodpoVed

3. Výšl(a maximálne.i zálohovej platby sa Vypočíta nasledovne:
í
m maximálna Vliška
a poskytnutej zálohovej 

=
platby

celková suma NFP
o,4

celkoVý počet mesiacoV
realizácie

prijímáter je povinný každú poskvtnutú ,lá]ohovú platbu priebežne zúčtovávať na formularizlaoosti o platbu {zúčtovanie zálohovej ptatOv), rvainestOr'Oo i-ri,'-"."""l"O"".lJ,"" Jroo""o

Pr

čl;

m

zoNF P. pi I/ kzP /5c43!2al1 79 lýel 1

ta

10. po vykonaní kontroly predchádzajúceho PoskytoVater Žiadosť
predfinancovania)

ii,lijl"li:i:,:,]*":^,:, "]",l,".,:; ";;ú;ř il;#T:*;:i:j1111f :

Žiadosť o platbu oo,.u 
" 
,oořř'" i"ld.lou 

lzuctovanie Predíinancovania), iba ak po
certifikáčným 

"..;""- ;;;";.;r::# 
u"T:T"n'" 

"nu''"nia súhrnnej žiadosti o
Poskytovatela a c;ifik;#; ;;;;:'"" 

schválených oprávnených ui,davkov zo

6, Zála
zálo
ku
(Zúa

zá]c

1_ Prij
op
žíal

kú

8- Ak
mó
Výi



lpripí

za N F P. p 1. 7 / kzP I sca37 - 2a 17 B /n e r 1 57

ari

zákona
a mie
vZí

iyČiene

mosta

ifiil. 
* ou" prrímatera je prijímater povinný zúčtovať 1oo % každej poskytnutej zálohovej

4. spolu 5o Žiadosťou oplatbu

'iTi::::::_."::T"_"l 
platby). píedkladá Prúimatel aj účtovnédollady a V,ipis 7 učtu (resp. prehláseni€ : -"'"' Plotuy/ Píeo(laoá Priiimatel ,i

deklarovaných v žiá.ln<ri 
^ ^l_.L,, ,_.., 

, ouJl*y o úhrade) preukd?ujúci úhrádu 
'

j:i:::"":1i:| vžiadostl optitbu i;;;i;";;;'#il;:; p|atby) a relevantnú podpornú
VýdáVkoV

dokumentáciu.

Jntroly
;tratÍVn

5. za splnenie povinnosti Prijímatera zúčt(
sa považure: )Vať 10o % do 9 mesia.ov poskytnutej zálohovej platby

- odoslanie Žiadosti o platbu (zúčtovank
lŤMs20l4+Poskwovatea", *r^"^. .]_.jlo,l1ej 

platbyJ Priímaterom cez verejnú časťlTMS20l4 }Po rk}tova te rovi na;nestá. v pJ 'qJ t,ldlUY' PrUlmateíom cez vereinl] adst
d sucesne odoslánié ni(^_._; ..^__:_ ; slednY deň prislušného obdobja 9 mesia.ova sučesne odoslanie pirornn"j ue.zi" žiri 

v'lý vŠll Pllslusneno obdobja 9 mp§iárov
Poskytovatelovi areoo o*1,1a'l^),rl]""ostl, 

o Platbu (7učtovanie zálohovej platby)Poskytovatelovi atebo osobné a".arI--' 
vPlo'Uu l/uc'ovanle zálohovei olirby)

zalohovei olatbv} pó<kvt^_.r.ř^.,l _._ : |i:omnej Žiadosti oplatbu 1zuitouanie

. prijimaterje opráVneny požjadať o d'alšiloplatbu (zúčtovanie záiohovei nláih.\ J^1",'*:Y In'|" najskór 5účasne 5podaním žiadostio PlatbL {lúčtovanie ,",or,ou", or"rir"'-'" na]slól súčdsne \ nnd.r|fr ž|ddosl,
žiadosti o pJdtbJ {r".i"; ;,.-',:;:;:1]^ ":skvtovaLFť 

2ábelpe.l po(kytnutle p,aLby na zan,aoeo PJdtbJ (poclytnJtie ,r,"".*, or"ri"l"r'r' 
'"'šZPe' l Po(hYtnutie p]atbv nd ,,J^'in"

nle ldlohove] pldtbv) ce.r,,,u,.""_ ^__^^jo 
\'hvdlenI pledIo2enpj Žrado.ti o p,atb"nie zálohovej platby) Ce"n't"t"V. 

"r.sj""..
)redchadza]uca zalohova platba neboJa oo§

;m:l*::íli,i;TH[:ťť:Él{1T,l"";ffi -::iff ;;;,",§.:;]lT]y,llf P a sumy rovnajL.€j sa rold,eiu m,]tin |y'n orPanon (, hvá'enei
vtn,tei z; to hove; prato;1 ;:.;;;'.;; ;.#]:el 

VYŠkY lálohovej platDv d preoíhadzá;Lcel

'.u^Ť"1": ,oo ", '.","u"",""; alru".iri]']]_"'"11'", "o" "V<ka 
T 

'olnej zarohovel oratbl.
zacie€ktiv;t Projekru ' "' '--" cIll Proje\tu 7odpovedáju(im 12 nes,"ro.nE!

lť,ii'":;'Y§.i,i?,í:,o;*ljY."]_1".'n"*, ootby do 9 mesiacov od odo dňa
i?J;,llif ;],,?ťl},":,:.T:i]:*;;,řió.."'J"Ůl,i:,.:"L:l;il"::.|Tff i: :Tg,;;";: i:#; i,;;:;: ::J,#: ii ;:;[:l J il:""fi :J;tr na zrjčtovanie *o"o.ri í,. "i"řo.i]il ffijill,""T',;ffi:l:i

.""lTir:ff:!ff Ti 1:!,T1 ::].1,i:,_í::":níe zálohovej platby) identifikt]jeudvxy, aim by do5lo 
^ 

ne/LatoVdnil_ lnn 
--'-"''.j tJldluVl loent,lkll'p

jvnpny tlto sumu ,r.r";;;;;:;:1 ;;;U ,% 
Po+Ylnulej zálonovej p,atoy,

Joženim o;Jšej ,;";;,;;;; 
";;|; 

;;|:::i::"]]:_T'' podrd od(eKLr o lohto
:#;:.ri,:j]:::: (zúčtovanie zálohovej platby) s V,idavkami

]"9rí",|^]:'j::"::",.,n.wo""*"" o*".iji,l""l:i ffi?::"#lžjelp§í,",p r;;;ffit J,H,ffil:1, jIJJi';í;l,::L.""1lť

]lma ,aor,o*i pr"itv) po]Ú.řřň,::','j:l': Pisomnej Ziadoýi o platbu (zuiiovanie
oplatbu ízúčtovánié 

',r,^*^.,-_," 
_],^'."" 

n"Jn"skdr do 3 dni odo dňa odosla;ié žiadostio platbu (zúčtovanie zálohovej plat J ul ooo ona odoslaniá žiadosti
- -Ťl€odoslaniair€5or .,s€bňéhó "-r*rjl) _:_:' 

Verejnú č_asť lTMs2o14+. V prlpade
z!!]o[o]4e]]ple]!!L1 zo strénV Pri - r'--"' l\J vEl'lú4ldoosr| o nlálbu (žúčtcva,ie
o_p 

"ttu i,uitoin," ;;#jT:[; ::,;""}:;#.."li' ;ů:,";i :.l, :::^;';;itiopíávnelý pledmeln.] žiádosť o pjatbL (,,u.tov""'i, .r'"i"""i oi"iřrl ..","",,

o platb
ia)

daVkoV

systémo
žiadosť

latbu, a

edosiah
ncoVáni

- Vrátenie Poskyiovaterovi cejé'.;;,"-." wJň 166;'] fi .'-fi l'",T:[,"fi ,i1|"|"""' 
on,or, resp, nezúčtovaného

6, zálohovú platbu je možné zúčtov;
láJohovej pIátby), Povin"".t' ,"n.".il;;ť':::i'.l ::1"1:n ljado}tl o pldtbu (zjčiovjnle
ku ldždeJ porl}.tnutei ;l;;;;''_1:: '0 uU5KYInuieJ 7alohovej Platby sá vlúhLJe osobirle
r,"t.*"" l"ái"""i';;;;;i::''"j]_:]:" Priřom kaldú predkladanu žiadosť oplátbu
zálohovejplatbe. PorrebnePrirddiťknálstaršejposkvlnutejne7Lťtovdnej

y). žia

sť o platb
tU Pro
)Vedáj

l formu
takúto



11.

k identifi kovaniU Neopíavnených V\idavkov
Píijimatel je povinný najneskór do s an, o 

doŠ|.o 
"Ž Po 

uPlynuti Prislušnej 9 mesačnej leh
roldielu ná l.iFl ,.o Uplynut; tejto |ehoty Vrát'ť.Urru 1.7Lilu\dnrozdielu na učet Urienv pd(i."i^_.l^l^_ lclluly vldrlr sumu nezuatovanČ

rtrrt i;;;;;;;iř;J"tl'i]li|ijiifl; Y:akom 
plipad€ sa o túto čiastku nežnižuje vý!

lehotu na zúáovániF npa^a;; r_ 
^ 

t^_ _i,laterovi. 
Ak,Prijimatel vie Vopled o skutočnosti,lehotu na zúčtovanie n"a"a.ii p 

" 
,". pl"i"";*ffi,l'i:,ffi.Í:J:ťJ::*i,'ji",ůi::

Ak Prillmatel nevrati zalohovu platbu
Poskvtovater po5tUpuje rovnako ako
v súlade s čiánkom 10 vzp,

alebo jej časť podra odsekov 9 a 10
V prípade povinnosti Vrátenia NFP

tohto článku
alebo jeho

zo stra či
s1

" il:iT::"J,j:jjr:ilIJ;;i"1['J il:Í*"ných 
Žiadostiach o plátbu Uvád7aťV\,lučne VýdaV

sprdvnosťá komĎ|élň^., ,^,,^.,,.,^,_]"iT"ČlánkUtr'VzP Prijimatel zodpovedá ra pravospravno5ťa lompletnosť udajov uvedenvcl 
'_''''^9r-v4f'rlUllIldtel zoopoveda zá praVo

1e}právnych *jl", jj,o"-i 
"rriri""] 

Y('rv7iddo§I'oo|atbL,Airá,,d\lddeTpn,áLv,l,d|e

Vyplatené a|ebo š.hVálAná n.^.r.l^lL, ._ ]b.:.":nu''"l'y pldtoy, Píi,lmateí je povinný talvyplatené alebo schválene prosiriedkv .;,;;ru;;;il;#:"J;i:]ilil:ij:":1':ll",:1
vrátiť; ak sa o skutočnosti, že doito l
nesDláVnv.h álFh^ ňó^ , .(Vyplateniu alebo schváleniu platby na záklanesprávnych alebo nep."uy.r,,ia"p"áo-iu-iš,i;;;:,"];il;l;:;}'i" liilil,1."#:

13. Poskytovabr je povinný Wkonať kontrolu, Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby)j,:3;i: 
: !i::T, 9í.j::l"^^,:l"n:::L ť",.r,-i;-í"'6;:;;.i" jiilliJ""i .*"

;i"",;ffi H;; Jil;7::il:T.li,#iaT:," .;;;;j ffi;íffi ;:r""T."J-:i:í;
liadostio ólálh|l "^.,f . . , /davkov a ostatných 9kutočnosti uvedených v daí
í1"""ř;;,: fJ"fií" iťj*:**:::iilřiT:i":l.,l"T[.#fi l#}iTřÍJ:;;
uhradenim / 7liřr^ýl^,_ , énych Vziadosti o platbu Prijímatela pred kuhradenim / zúčtovanlm, Ak PoskltovatJ U pldtou PrlllmalFÍá pred

Pr ijimatera, a by i " o.o i",i 
'","i"' 'r"i,""i'i Zlsti.::dosta tkY Predlože nej žia d;s ti o pla tb u, v}

doplnenie alebo zme;,; ;"-;:-,; ':']:'_:_:':] '.u :" t_o Primeranú lehot! (za výzvudoPlnenie alebo zfienu je možné 
";r, 

,-" "'' llo lU Pltrllerdnu lenotLr {za výzvu
tont.oty7nau''r,u spra|. nl",."vrl'iui""'j'""at 

aj doručenie náv'hu čiastkovpi spíávy
a]eho dóVodv. lPhót, n, ..h-,tl^^|^ .'._, 

]rytovatel pisomne olnámil Prijimatelovi prerušer
:,,_":.". :u":or, 

lehota na schválenie ž"il,;o."ff"n ; i;ffi.;#]J:.J:::[:'.::'f ";vseobecného nariadenia prerušená. Ak ió í
VZP a §9 zákonr 

^ 
fiň.ň;__l ,^^}__,_ 

)oskytovater považuje za potíebné, v sulade s čl.VZP a §9 zakona o finančnei kontrole 
" 

r, 
*^'*"* P""dZuJe ld PorreDne, v súli,le sč|

*ontrotu na mieste, poii;l;il;;;;;;.#'''e vykoná okrem finančnei kontrolv ii finán

; :liHi*,:j;l":";i:"Tl"1iliblHl#,Í:,:^ť:fi ll;li #"1:"i "",",""xniektor\ich skutočností 
"u 

.i",L. o.io,.,o u.!j;J,i;,"á;iJJ:Ti.fli::"r;J::";oo predmetu samostatnej kontroly. Ak F
kontrolu. l6hót, Lr^.j ,,^L,_.,|_ _, , 'oskytovater vyčleni čast u/davkov na samostatkontrolu, lehota, ktorá uplynula ; d;;,;;il ;;; Ji;;"ff il#Íi:§t,li i,T.Í:lzálohovej platby), z ktoíej bolá časť v\idavk
zapqltava do lehotv stl^^,.^-; ^. ,^_._"^1 "j]:l"i: 

do Predmetu samostatnej kontrolyzapq(i!ďq ]lllehoty stanovenei * *"i;;';'i;;l; ;,i;il;ffi;lT':jH

14.

["".#iT:',j:*::]I ^,T:l: _r!:!iol"jú:eho odseku Poskytovatel žiadosť o{Po§kylnulle láíohovel, plátby) ,"" 
"ir,r"-'""' 

'U Uuje(u Po5KYtoVdtel Ziádo\t o pI

Ýplneiwjke (,hv,;j,"7.,r.^-j.,,,jl^ __ 
ost oPltbu í/t]'(ovdnip 7djohovej p,alo,,] (,(V plnej Výške, schváíi V zníženej výske,'zami zajonovel o]áthv) sch,

samostatnli kónrrňl,, . }^ 3tne alebo vyčlenl tasť deklarovanych vyjavkovsamostatnu kontrolLr, a to v lehotách uri( 
ĚÁldlovdnYcn V'davko\

Vznlkne nárnk ň; C.hýil_^|^ ,,.^__. , 
:nych systefiom finančného riadenia, Priimatevznikne nárok na schválenie žjadostjl]d scnValenle ljadostj o ó|átbU {zLJatovanie zaJohoVe] platby] ,l" 

"r 
iooalddosl opldlbu Lpl.]u d soraýnu, a to až V moménré Crh..l^^,. .,1L_-__ , :momente schválenia súhrnne; Žiadosti o platCertiíikačnym or8ánom alen u.o.rrt,, 

' sunrnnel 1l;li.
Poskvtov:fph , roÉifi! schválenych oprávnených vyiáavkovPosk}tovatela a certifi kačného or8ánu,

Poskytovatel po Uhradení prijímatelovi ma)
platieb zabe;eči p;il;;i; ;;;;:;J:l;lmálne 

95.% NlP na Projekt systémom zálohovyc
základe 7iríló.ri :h mlnimálne 5 yo NFP systémom refundácie n

p

15,

základe Žiadosti o prattu G prizn-arom';;" ' '' ' '' ' ) 70 lYřP sVstemom reft]ndácie l
Pr jímatel aj Á*;J;;k :;;ff ;; j ff li::il ;|ÍHí:tÍiÍ"j:iH:JTT"[::j];

zi

sl

5, Pi

d

p

p

p

p

j8
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ej lehoty
toVanéh
uje

,ých ale
nný ta
do

čnosti, ž
ýa.

1nku

eho

článok 17c PIATBY sYsTÉMoM REFuNDÁclE

ap
1. Poskytovatel zabezpeČÍ poskytovanie

refundácie. Dričom priií_,r"r,. ̂
^., ^_.."|o] 

resp_,jeho ča5ti (d'alej aj,,platba.') systémomrefundácie, pričom Prijímatelje povinn Ldl(l ludlej a] "Platba") systémom

mu budú ori iednotlit^r.h ^,*^..t .^l i]^",1' ]rdav(y Dodavaterom . vlastnych zdrojov a tie

;:r,,1i"#:i":Hr:;,Í:fi"r?n:",||X"",i:::sti, oplatbu ako ajrelevantnú podpornú

byť ukončený aj žiad;ť;; j;;;i;;;iffiťTr';i'"ť#fi;-'*'5 % NFP. Projekt móže

* 
ff;,il"Ji?r1',i""i!li,..!i}|J'li:,:llku.vzp sa použi.iú rovnako aj na úpravu práv

predchádzaiúceho odse*u ,onro ,,rn*u'ř)!l'" 
ziadosti o platbu (s priznakom záverečná) podla

mu budú pri iednotli,/,ích platbách reiunt ldsrnYcn zoro

bj,.lávk^ň 'ované 
V pomernej v,l,ške kcelkovým opráoprávneným

_| ::rl|[il:::trj":T".1_,.fi:i:ilil';ij"_*r systémom refundácie výlučne na základe žiadosti

)terje povinnÝ Vykonať kontrolu Žiadosti o

n ť* :" ::;l" :l ]llJ{",i:! l! ;::,i,:in T i"ť, 
"'#,''J : lT: 1l",1T]líovanylh výdáv\ov a o'tát.lych **".-.,, 

"*o""v.i'; #i;'' fi:li : ;lj',il";:ru ku všetkym deklarovdnýrn VydaVkom alU PrllimatFle ĎrAi{ i.h ,,L__J__. , . "ostatných 
skutoČností uvedených vžiadosti ol, Prijimatela or"o ,.r, 

'"n."J""i.i.o'.,.^-"'^" 5xurocnostl uvedených vžiadó§ti o
lžene; žiaaostr o ptatbu, ,r;;;;;;;;;;;;;"]:ním, ,Ak Po.kytovater zistí nedostatky
ranu lehotlt ln wí,_", ̂ _ )^,l_ ,, 

aby ju doplnil alebo zmenjl aurčí mu na to1u lehotu (za v9zvu na doplnenie ai"i. 
-"- ""' 'dlĚUo ZínenJl aur'i mu na to

čiastkovej sorávy , ň;;il;;;;;r: '#_ zmenu je možne povéloval á| doruipljp
Pnjlmatelovi preruiPnie J iéh^ ,^,,^".. I',^1l*ro'll, AK Poskytoýa|er pisomre

:::,_^'-":' Vyzaduje doplnenie / zmenu 7 ouglgn;g n1.|.1.n/f|

:j:*"1: T:'":,::ll"::", z_iného dóvodu. ouae vyčtenena'Jo
. l.1i"'* o| Poskytovater vyčleni čaď "ýo;"ř;'""'';;.|.",;;
,1Trl1" j.l j:".*"::_písomnej formy žiado.ti o pr"tou, . rroó iol"'
;,^"__:.1, ",:.Tu.u 

sdmos[alne, Kontroly 5a 7áooc|tdvá do |;holyZlaoostl o plá[bu Vykonanú admini§tratlvn;U foímo.]

p v. l l ljl'*,Jš ťUv {ly spolu sc} zladosťou o platbu predložiť aj účtovné doklacJy a Výpis , účtU
Í:'ůr:Tilí::::::lll,::|::.,,_1,1:,*:^l,,., ln."o" 

"vJ"""tř i""u]]i"l,'""v.n 
" 

z,.o".,,
j kon
]koVaný o plátbu a pripadne áj relevantnú podpornú d;tument;ciu,

r zákla
I vzP.

e s čl-

rde s čl.
lj finánč
vvžia

chV
larovanÝ
pred

ltbu,

5práVy
prerušen

lZúčtoVá
kontroly

sti op

;ťo

rlljrllldteloVl prerUiPniF djeho dovodV, '
PriPade vsulade,,,, irr'",""ř.."""i. 

lřl]oid na s'hVá|en:e Z:ddost, ooJáIhlJ i"
la potrebné V<,llá.]ó.;l , 

ndriádpnjá pÍerušena, A^ lo PoshytovaLeť:a potrebne. v s.rlad; s;; ,;;;;§;:r::''""Pn|á Píerušpna, A^ lo posh\.lov,rl.,

rnčnei lontroJy a| ,,""*""-r".,'.",] 
"j}",nom 

o_f;TaoČlei(ontrole a aud;te vyko"á
,ou-,.,, uuo"uuo", i;;;; il;::;# ffiil:"ijiii::lT'i ";:;1Ti] ji::,::

]istratíV

tby) s(

'rijímater(
< podá

iamosta

zá]oh

'undácie

řoly poskytoVaIel lladosť o pldtbu \ch!á
.alebo vyčlenl ,".i o*,",""J"".n 

""'nÍl 
: 
o'*' Vii\e, sLhvá'i v 

"n,,ené|
lch SYstemom finanťneh;;;;;;;;,;;;;j"" na sámostdtnu kontroIu, d ro
o uprnu a spravnu žiado§ť o plátDu, 

" 
,n 

"',,",:: 

u'n'un" n"íoK na WplalenIe
z V rnomente schváleniá súhrnnej

4. Prijímatel je povinný Vo všetkých
a"i,".*"i",io*ur,'r.,;;";;Jil;:dil:i' Ťanyrh Žiado(tiach oplalbu uvddzai vy,uile
,,odpovedá 7d oídvo\i <nrlvnó.; _ L^1:,T,ol"li".. Uvedeným V alankU ]A v/P. Pí|:Ť]étél
základe nepravych a|eoo n"rp|'ounv.h ,j, 

uvšuťl|Yl n v lladostl o Dlitbu Ah na
ptatuy, lril;maier ;" ,*;i^i 

"_,i 
r#,ipv 

uvedenych,v Žiadosil o platbU dójd; k vyplaIenIL,
,t utočno,t, ao,uuá.t,";;;il u.i;: ;ii""::T _':*l' "1kl b.zodkládne. od ledy sá o te jto
nespr;vnycn ateuo nep;"d,;;;;;"-: "':::t:, 

Že, 
1oŠlo 

kVyplateniu piatby na základe
le PoskytoVáteL postupuje podlá cJan(u I0 VZP,

v Iehotách



Žiadosti o platbu cenifikačným orqáno
vtldavkov žo strány prij,#;,";;ffit,"Tn"1[r|u; " "^"n" schválených opravn

čtANoK 18 SPOtOČNÉ USTANOVENlÁ PRE VŠETKY SYSTÉMY FlNANCOVANlA A PR|JÍMATE
1- Deň]rJipísania platby na účet Prijímatera sa považuje Za deň če;p;nia NFP, resp.jeho časti
2. Všetky dokumenty (účtovné doklad!jrjl"J:ť:i"1l.:ir'sy ž účtu. podporná dokUmentácia). ktoréPredkláoá §polu ," zn*.r"" 

" 
o,'",i',iDY 

/ u(ru, PoOPorna dokUrrpntd(ld), llo.e p.,I

pooplsom štatutárn€h" .-r.,, 
"-,,,__._]| 

lovnopisy orl8lnalov alebo ich kópie oznPodPisom štatutárneho o.g;nu niii,ň;t"-- 
lvvllvPl)Y Urltlnalov alebo ich kónip ozna(

poopsov-dnie inl osohl, i. ^^-.^._. ,"' 
ak štatutárny oí8an Priiimatera s;lnomocnpodpi'ov-dnie irníoso6g; :1g r,"i"lni'i #oi,ii'.l';'lll5plnomocnenie

predmetnej ži"aosti o ptattu p.ltoiř a"j

3. Jednotlivé systémy financovania sa mói
systém. fi nancovania. .",ol ni' ř.."o,1ir11] J"ii;: jť:rT"!.r]".Íť
vsetky tri systémy financovaniá.

5,
xk dójde ku kombinácii dvoch systemov
Zldoostl o platbu móže Prijímater predklad,l]:ncov_ania_ 

v rámci,jedneho Projektu. jednotl
vvddvly ledli,,ovane , .".i,,,",,,,,:"',_,_::'rPn 

-ra 
JecÍen / uvedený.n §yltemov, t7;, le ná

V prípade kombjnácie dvoch systémov finpráv a povinnosti zmlud; ;i; ,o;;:"'ovania 
V rámci jedného proiektll

systémy fi na n cova n ia a- ililfi ňxi: "" j:l1i".""'"]";;;.;;' r" 
";' "

sanau

kombinovať,
je možné kombi

VZP pre da

dóVodoV
ustanoven

vvddvly ledli/ovane , *r'ur,"",uin-.r"i'' '-" 'd JPuen / uvedenýrh sy.temov .n, 7p no
s VyoaVkami uplatňovénÝmi §v<rph^_ ._,::'.i,|ui*| nemože Prijlmatel kombinovdť sp(s uldaVkami uplatňovonými'systemo;;;;:::" ""*: nemože Prijimatel kombinovdť :
Prijímatel predkladá ;;;i;i;;#.i.":oacle v jednej Žiadosti o platbu. v takom píi

íl1*,:'.::j:y t,;,",",,iŽ",ni]""] ".íii:',::li:'"Jť':""::i]ij i,^"lo;l::::,,predl]nancovania ; ,rri;;,fi::;.::|1*"::] . 
Nie je možné kombinovdt sys

financovánid sa predkladi 

'];o;; 
" 
ilii",l'" Platjeb, Pri kombinácii dvoch systé|systémov, ' - ř'-'-J (s pííznakom 7áVerečná) len 7a jeden z využil

6. Ak Projekt obsahuje aj Vydavkv Neoorá\
tieto Prijírnatel po;i;;ý;;;'J;řil"á:::::. "a 

financovanie nad rámec íinančnei medzery
pomeru stanoveného V článku 3 o.]( . ]"::.':1i:::'* ' |aždého účtovneho d;kladu podpomeru stanoveného V článku J ods. :.rl] 

' Pvlllql llc 
' Ádloeno uctovného doklidu pc

Prijimatel hradi z vlastnv.po j;- ' ' '"n1' 
c) lmluvY, PriČom vecne Neoprávnené výda

7, Poskytovaterje opráVnený zuišiť alebo

;*ťi*s#;t:"Jii§:*ťi.ť;;y.**+a::ugl
g. Sur" n"pr"'yšujffi

sumu celkového nevyčerpaného 
",.]^:o'._'_:i|"* 

" ryopevku z EŠlF sa uplatní na úhrn
z poskytnutých or",i"r. 

-".l"_""^.""Ť^.1:'|'lYn" zúČtoVaneho NFP áLbo ]eho ča7 Po\J.yrnuLych ptatiet, pr;com ;"ri;;;. "'" " " /u'lovaneho NrP áléh. "no ,

plel.ročenl luŤy oo ,r. "_"n"""ii""ill|l ':'" ''"'o 
a'dsllove sumy l"."táurr 

"pldtby dlebo poskÝtn,];";;;;,;";:;;""";"" alebo di PI: ooslednom zuctovanr za|on

9. Zrnluvne strdny sa dohodli, že podrobneiijé
Zmluvnych strán hikajúce sa systemov ]:]:e 

postupy a podmienky, vratane práV . povinnost
rladenld L5lF, ktoni ie D* ,_,, _". ._.,]|l]l.=*nia,(plétieb) sú Určene SYstémom tinanťnéhcriadenid ÉšlF, ktor}, je p* z.l";é ,;;;;;::::vd'lld,lPlétleb] 

sú Určené systémom finanťnéhl
zmlt]vy. Tento o"i.,jr"",l.."""n ,,,iji'.',111[:b "'vPVVa 

dj z článku 3 ods. 3,3 pism, d
o posk}tnutí NFp, resp. ;;";;;;;,"ilÍ, i;,J"""T:iytv}'tladu 

Pris|Ušných ustanoveni zmluv]

10. Na účely tejto zmlWy sa za úhradU účtovných dokládov Dodávaterovi móže považovaťaj:

Poskytc
nariade

čLANo

1, A
p

2

d



ATE[oV

| ča5ti,

a) ú h rada 
.účtovných 

dokladov postupníkovi, V pnpade, že Dodávatel postúpjl pohladávku
voči Prijímaterovi tretej osobe V súlade s § 524 

"r 
o ,,o oo,,""rn"n'o;řÍ".:ř", "

b) úhrada záložnému Veritelovi na základe výkonu
Dodávatera vočj PrúímaterovjV sú|ade s § 151a až §

c) úhráda oprávn€nej osobe na základe \^ýkonu rozhodnutia voči Dodávatelovi vzmysle
_ všeobecne závázných právnych p.edpisov sR,

d) započítanie pohradávok Dodávat€re a Pruímatera vsúlade s § 58o až § 581občianskeho zákonníkd, resp, § 358 až § 364 Ól.noaneio-ra*"n"id. 
-'" "' '

11. V prípade, že DodáVater postúpij pohradáVku voči prijímaterovi tretej osobe V súlade s § 524 až§ 530 občianskeho zákonnika, Prijímater! rárnci dokUmentaoe z,"aoJ o pL,ou p."aro;i u;dokumenty píeukazuil,ce po!túpenie ponládáut y Ooa;uatera na postu|,l-a,'

úhrady záVázku Prrírnatera 2áložnému Veriterovi pri Výkone záložného práVa na, 

"::1"_:i'."l"_ :::l. 
Prijímatelovi vsúlade s § lsl" i s rsr." 

-ÓLti"".t"t 

"ímatď vrámci dokumentácie Žiadosti op|atbu predloží ai d"k;";;,

záložného práva na pohladáVku
151me občianskeho zákonnlka,

v,/konu rozhodntrtia voči
doktrmentácie Žiadosti

(napr. exekučný príkaz,

§ 581
V rárnci

aplikácii niektorého
(napr. so zákonom
nevzťahujú ani na

EUR na účet
platný V deň

: prijím

omocní
iť a]'

na urče

jednotli

tovať spo

]a

ať

z vyL)ži

aad Lr

né Výd

jóVodoV

na ú hrn

]'eho
lovať a
í zálo

l povi
fina
3.3 p

ení zm

ripade započitania pohradáVok DodáVatera a Prúímatela vsúlade 5 § 580 ážčiónskeho Zakonnlká, resp, § 358 až 6 ]
,u,"n,,.,"],"oo.i,"o o,.ii, J.ái,iá"i,"lu,'o.::i:T,i::i";*ilij,j;IT;Jjl

::::"":::i: 1:l,ku 
sa 

:evÍ:huju nd P.ij|male|;, klory bv \d pri

::.:::""ju:n 
poslJpoV dostal do rolpolu ( Pr3ynyrii plc6pl5ni 5p|počtových pravjdlách a pod,;, ustanovenia i"r;; ,];;*;';;";:';;;

adáVku podra čJ, 7 ods. 3 VZP

UCHOVÁVANlE DOKUMÉNTOV

l;T:"::::.:*l.?:]:T:ntácjU.k Projektu do uplynutja lehót podra článkU 7 odsek 7.2doby strpiet vykon l""L.rrlura,i".".*, 
vPlÍ lu' d lFllUL Poo]a (lánkU 7 odsPk 7,)

::; í:li ;l""i ;í l;;:,,#^,J.i:T[;i:,i:ii:iilI,;,""il:;,[,|;1) ;:l:.ii
".::T]:::,: 

doodt(U l Zrnluvp ; ;;;;,;;;;" ň;;,, ;"l "; ';:ilj;l T;j""];,::
JJ H:::]"l.]":.l. |,*,ák nastanu_slutočnosti uveáene v rrantu' ri;;ňil;"U*

Vlllto Jkutočností. roru;enie pouinnosti uý;'ý;ň; ;;;rfi ;1;']:

RoZDlFLY

aťaj:

|a Vydavky Projektu V inei mene ako EL]8

l,:ť:,:#:".lli 
jii ]]',ii,,ill i Yi; 5;*ffi ::T:,i;jli i§:

::,:, 
.],:u" V/P, Píi poLžiti ",.";"";; i;;,;;,; #;#;:"';::il :ni

ffi];l::,::::,r:dd7ej mele je prijlmate,o"",", o*"o"."", 
" 
,joa. , qz, o účtovníctve v znení n"ir.o*i.r, pi"aii-r,

v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného V
udzej mene použije Prijímatel kurz banky

6lzoNFP pt,l/kzP/sc431.20!7.19/ver1



3,

4.

fi 
iii',,ilq1{li.ó:i6""4i1i;iiffi:ť,,,,n-,gglt'

Ak Prrímater prevádz;p"n"l* r"rt*ai
;:::,,": ::::l"t""_,Jň ;ilť.""i.|fffl*li:*:l,T§.q.:::]: účtu zíiadeného v c
U:;ený a vyhJáspny ,r.pr*"" i""iri..',l^ťJ 

luozej nenP, Po,]zre'píelenany v,/menny
rrčiovneho pnpadu, Týili;;;ň;:';:::":dnkou V, deň predchao,J;Lc; o;.u i.t u16.n
1zucrovanie predfinanco" 

-"-;;;tJ;;i"';:1::} VYdavo,k na tUR Prljlmatel do žlddo§ti o pl;alonoVeJ pjatby alebo žiado5ť o platbu - relundá. i

il*:'1,1#""tH'fi#ffftťťff Tffi ;;l*#,iffi ff ;lij"Tl,:jj:::| 
(:":|l"

:;li:";,:";1.ůť;;Ť;i?ťffi ;.i],:,::#:1L"#;T.:Jffi [::il ;1,:.,j
5,

ffi ##iii;i1Tf.ffi l..J.Tfi óT"1l*f, :iŤ,:,,""T"i*JT::kumulatívny p''"r,r"a *Á,"ui.ii]r;;;;;í']'::j]" kurzo!'Ych ío7dielov, Tento zavereč
platbu (s priznakom ;;;;;; "il";":..'.:^'_:le|ov je,Prijiméter povinný priloriť k žiadoitl
Prijimatela tunova strata,;;;; #.i;.,:|i'neho ki'mulatlvneho prehradu vyplÝva p
Preplatenie, Ak zo zaverečnéhJ ňff]:"",_' :_li".Y 

(s Priznakom žáverečná) požiadať o i

fi i, jť',ff""ffi 
tr"":frilil""fi í.*í#,ťůii.,íffi iH"#Éffi

ITMs


